
SPLOS/267 انون البحاراتفاقية الأمم المتحدة لق

 

 Distr.: General اجتماع الدول الأطراف
28 March 2014 
Arabic 
Original: English/French 
 

 

 

080514    010514    14-28271 (A) 

*1428271* 

  الاجتماع الرابع والعشرون
        ٢٠١٤يونيه / حزيران١٣-٩نيويورك، 

   ٢٠١٣التقرير السنوي للمحكمة الدولية لقانون البحار لعام     
  

  المحتويات
الصفحة  

٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مقدمة  - أولا   
٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تنظيم المحكمة   - ثانيا   
٥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . غرف المحكمة  - ثالثا   

٥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . غرفة منازعات قاع البحار  - ألف     
٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الغرف الخاصة - باء     

٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اجتماعات المحكمة  - رابعا   
٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الأعمال القضائية للمحكمة  - خامسا   

٨. . . . . )سانت فنسنت وجزر غرينادين ضد مملكة إسبانيا(“ Louisa”قضية السفينة   - ألف     
١٣. . . . . . . . . . )مملكة هولندا ضد الاتحاد الروسي(“ Arctic Sunrise”قضية السفينة   -اء ـب    
١٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . ) بيساو‐ غينيا /بنما(“ Virginia G”سفينة قضية ال  - جيم     
٢٤. . . . . . . . . . . . لإقليمية المعنية بمصائد الأسماكطلب فتوى مقدم من اللجنة دون ا  -دال     



SPLOS/267
 

2/47 14-28271 
 

٢٥. . . . . . . . . . .  من المرفق السابع للاتفاقيـة ٣قيام رئيس المحكمة بتعيين المحكمين عملا بالمادة   - سادسا   
٢٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المسائل القانونية  - سابعا   

٢٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ا القضائيةص المحكمة ولائحتها وإجراءاتهاختصا  - ألف     
٢٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . غرف المحكمة  -اء ـب    
٢٨. . . . . . . . . . . . . . . . . .  المسائل المتصلة بقانون البحارالتطورات المستجدة في  - جيم     

٢٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اللجان  - ثامنا   
٢٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . لجنة الميزانية والمالية  - ألف     
٢٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اللجنة المعنية بلائحة المحكمة والممارسات القضائية  -اء ـب    
٢٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . لجنة شؤون الموظفين والشؤون الإدارية  - جيم     
٢٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  بالمكتبة والمحفوظات والمنشوراتاللجنة المعنية  -دال     
٢٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . لجنة المباني والنظم الإلكترونية  - هاء     
٢٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اللجنة المعنية بالعلاقات العامة  -واو     

٢٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الامتيازات والحصانات  - تاسعا   
٢٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الاتفاق العام  - ألف     
٣٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اتفاق المقر  -اء ـب    

٣٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . العلاقات مع الأمم المتحدة  - عاشرا   
٣٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  مباني المحكمة- حادي عشر 

٣١. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المسائل المالية  - ثاني عشر   
٣١. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المسائل المتعلقة بالميزانية  - ف أل    
٣١. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . حالة الاشتراكات  -اء ـب    
٣٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . النظام المالي والقواعد المالية  - جيم     
٣٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ٢٠١٢- ٢٠١١مراجع الحسابات للفترة تقرير   -دال     
٣٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الصناديق الاستئمانية والهبات  - هاء     



SPLOS/267 
 

14-28271 3/47 
 

٣٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  المسائل الإدارية- ثالث عشر 
٣٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ظامان الأساسي والإداري للموظفينالن  - ألف     
٣٥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . استقدام الموظفين  -اء ـب    
٣٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . نة المعاشات التقاعدية للموظفينلج  - جيم     
٣٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  اللغة في مقر المحكمةدروس  -دال     
٣٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . برنامج التدريب الداخلي  - هاء     
٣٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . دريببرنامج بناء القدرات والت  -واو     

٣٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  المباني والنظم الإلكترونية- شر رابع ع
٣٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ات اللازمة لأماكن العمل الدائمةالاحتياج  - ألف     
٣٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . استخدام منشآت المحكمة ودخول الجمهور إليها  -اء ـب    

٣٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  مرافق المكتبة والمحفوظات-  عشر خامس
٣٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المنشورات  - سادس عشر 
٣٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  العلاقات العامة- سابع عشر 
٣٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  الزيارات- ثامن عشر 

٣٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . حلقات العمل الإقليمية  - اسع عشر ت 
٣٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الأكاديمية الصيفية  - عشرين   

٣٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  الإعلام والموقع الشبكي- وعشرين حادي 
  اتالمرفق
٤٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  )٢٠١٣(معلومات عن الموظفين   -  ولالأ  
٤٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . )٢٠١٣(معلومات عن المتدربين الداخليين   -  الثاني  
٤٣. . . . . . . . . . . . . . )٢٠١٤- ٢٠١٣( معلومات عن الحاصلين على زمالات مؤسسة نيبون  -  الثالث  
٤٧. )٢٠١٣سبتمبر / أيلول٣١في (قائمة بأسماء الجهات المانحة لمكتبة المحكمة الدولية لقانون البحار   -  الرابع  

  



SPLOS/267
 

4/47 14-28271 
 

  مقدمة  - أولا  
هــذا التقريــر مقــدّم مــن المحكمــة الدوليــة لقــانون البحــار إلى اجتمــاع الــدول الأطــراف   - ١

 مـن النظـام الـداخلي لاجتماعـات الـدول الأطـراف، وهـو               ٦مـن المـادة     ) د (٣بموجب الفقـرة    
  . ٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول٣١يناير إلى / كانون الثاني١يشمل الفترة من 

وهـي  . ١٩٨٢وقد أُنشئت المحكمة بموجب اتفاقية الأمم المتحدة لقـانون البحـار لعـام                - ٢
تعمــل وفقــا للأحكــام ذات الــصلة الــواردة في الجــزأين الحــادي عــشر والخــامس عــشر مــن           
الاتفاقيــة، ووفقــا للنظــام الأساســي للمحكمــة، بــصيغته الــواردة في المرفــق الــسادس للاتفاقيــة،   

   .ووفقا للائحة المحكمة
  

  تنظيم المحكمة   - ثانيا  
 عـــضوا تنتخبـــهم الـــدول الأطـــراف في الاتفاقيـــة بالطريقـــة  ٢١تتـــألف المحكمـــة مـــن   - ٣

  . من النظام الأساسي٤ في المادة المنصوص عليها
  :تكوين المحكمة على النحو التالي، كان ٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول٣١وفي   - ٤
  

  ء مدة العضويةتاريخ انتها  البلد  الترتيب حسب الأسبقية

      الرئيس
   ٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠  اليابان  شونجي ياناي  

      نائب الرئيس
   ٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠  جنوب أفريقيا  ألبرتوس جاكوبوس هوفمان  
      القضاة

   ٢٠١٧سبتمبر / أيلول٣٠  البرازيل  فيسنتي ماروتا رانغيل 
   ٢٠١٤ سبتمبر/ أيلول٣٠  غرينادا  نيلسون . دوليفر م. ل
   ٢٠١٧سبتمبر / أيلول٣٠  الهند   تشاندراسيخارا راو .ب

   ٢٠١٧سبتمبر / أيلول٣٠  لبنان  جوزيف عقل 
   ٢٠١٧سبتمبر / أيلول٣٠  ألمانيا  روديغِر فولفروم

   ٢٠٢٠سبتمبر / أيلول٣٠  السنغال  تفسير مالك اندياي
   ٢٠١٧سبتمبر / أيلول٣٠  كابو فيردي  خـوسيـه لويـس خيسـوس

   ٢٠٢٠سبتمبر / أيلول٣٠  فرنسا  بيير كو  - جان 
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  ء مدة العضويةتاريخ انتها  البلد  الترتيب حسب الأسبقية

   ٢٠٢٠سبتمبر / أيلول٣٠  ترينيداد وتوباغو  أنطوني آموس لاكي
   ٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠  بولندا  ستانِسلاف ميشال بافلاك 

   ٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠  النمسا  هيلموت تورك 
   ٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠  جمهورية تترانيا المتحدة   جيمس لوتا كاتيكا 

   ٢٠٢٠سبتمبر / أيلول٣٠  الصين  جيغو غاو
   ٢٠١٧سبتمبر / أيلول٣٠  الجزائر  بوعلام بوقطاية

   ٢٠١٧سبتمبر / أيلول٣٠  الاتحاد الروسي  فلاديمير فلاديميروفيتش غوليتسين 
   ٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠  جمهورية كوريا   هيون بايك - جين 

   ٢٠٢٠سبتمبر / أيلول٣٠  الأرجنتين  إيلسا كيلي
   ٢٠٢٠سبتمبر / أيلول٣٠  مالطة  يفيد جوزيف أتارد د

   ٢٠٢٠سبتمبر / أيلول٣٠  أوكرانيا  كوليك . ماركيان ز
    
أمــا نائــب رئــيس قلــم المحكمــة، فهــو ). بلجيكــا(ومــسجل المحكمــة هــو فيليــب غوتييــه   - ٥
  ). جمهورية كوريا( يونغ كيم - دو

    
  غرف المحكمة  - ثالثا  
  حارغرفة منازعات قاع الب  - ألف  

 من النظام الأساسي، تتكون غرفة منازعات قـاع البحـار           ٣٥ من المادة    ١وفقا للفقرة     - ٦
يـار أعـضاء الغرفـة كـل        ويـتم اخت  .  قاضيا تختارهم المحكمـة مـن بـين أعـضائها المنتخـبين            ١١من  

  .ثلاث سنوات
ارت ، اخت ـ٢٠١١أكتـوبر  / تـشرين الأول ٦وأثناء الدورة الثانية والثلاثين، وتحديدا في      - ٧

وفيما يلي يرد تكـوين الغرفـة حـسب         . المحكمة الأعضاء الحاليين في غرفة منازعات قاع البحار       
القاضــي غوليتــسين، رئيــسا؛ والقــضاة ماروتّــا رانغيــل، ونيلــسون، وتــشاندراسيخارا : الأســبقية

  . وتُورك، وغاو، وبوقطاية، أعضاءراو، وعقل، وفولفروم، واندياي، وخيسوس،
  .٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠الغرفة في وية أعضاء وتنتهي مدة عض  - ٨
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  الغرف الخاصة  - باء  
  غرفة الإجراءات الموجزة   -  ١  

 من النظـام الأساسـي،      ١٥ من المادة    ٣أُنشئت غرفة الإجراءات الموجزة عملا بالفقرة         - ٩
 مـن اللائحـة، يكـون       ٢٨وعملا بالمـادة    . وتتألف من خمسة أعضاء أساسيين وعضوين مناوبَين      

س المحكمة ونائب الرئيس عضوين في الغرفة بحكـم منـصبيهما، ويكـون رئـيس المحكمـة هـو            رئي
  . وتُشكَّل الغرفة سنويا. رئيس الغرفة

ــدا في      - ١٠ ــثلاثين للمحكمــة، وتحدي ــسادسة وال ــدورة ال ــاء ال ــشرين الأول٨وأثن ــوبر / ت أكت
ــن     ٢٠١٣ ــدة مـــ ــرة الممتـــ ــة للفتـــ ــكلت الغرفـــ ــشرين الأول١، شـــ ــوبر / تـــ   إلى٢٠١٣أكتـــ

ــرتَّبين حــسب الأســبقية   . ٢٠١٤ســبتمبر /أيلــول ٣٠ : وتــرد فيمــا يلــي أسمــاء أعــضاء الغرفــة مُ
القاضي ياناي، رئيسا؛ القاضي هوفمان، نائبا للرئيس؛ والقـضاة لاكـي وكاتيكـا وغوليتـسين،               

  .ن بايك وأتّارد، عضوين مناوبَينأعضاء؛ والقاضيا
  

  غرفة منازعات مصائد الأسماك   -  ٢  
، أنـشأت المحكمـة غرفـة منازعـات مـصائد الأسمـاك عمـلا        ١٩٩٧فبراير  /اط شب ٢٠في    - ١١

  .  من النظام الأساسي١٥ من المادة ١بالفقرة 
، اختـارت  ٢٠١١أكتـوبر  / تـشرين الأول ٤وأثناء الدورة الثانية والثلاثين، وتحديدا في      - ١٢

ــلاث ســنو        ــدة ث ــصائد الأسمــاك لم ــات م ــة منازع ــضاء الحــاليين في غرف ــة الأع ــرد . اتالمحكم وي
القاضــي انــدياي، رئيــسا؛ والقــضاة كــو وبــافلاك  : يلــي تكــوين الغرفــة حــسب الأســبقية  فيمــا

  . وكاتيكا وغاو وبايك وكيلي وأتّارد وكوليك، أعضاء
  . ٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠وتنتهي مدة عضوية أعضاء الغرفة في   - ١٣
  

  غرفة منازعات البيئة البحرية   -  ٣  
، أنـشأت المحكمـة غرفـة منازعـات مـصائد الأسمـاك وفقـا               ١٩٩٧فبرايـر   / شباط ٢٠في    - ١٤

  .  من النظام الأساسي١٥ من المادة ١للفقرة 
، اختـارت  ٢٠١١أكتـوبر  / تـشرين الأول ٤وأثناء الدورة الثانية والثلاثين، وتحديدا في      - ١٥

ا يلـي  ويـرد فيم ـ . ثـلاث سـنوات  المحكمة الأعضاء الحاليين في غرفة منازعات البيئة البحرية لمدة          
القاضــي لاكــي، رئيــسا؛ والقــضاة فــولفروم وكــو وبوقطايــة  :  الغرفــة حــسب الأســبقيةتكــوين

  .وبايك وكيلي، أعضاءوغوليتسين 
  .٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠الغرفة في وتنتهي مدة عضوية أعضاء   - ١٦
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  الغرفة المعنية بتسوية المنازعات المتصلة بتعيين الحدود البحرية   -  ٤  
، أنشأت المحكمـة الغرفـة المعنيـة بتـسوية المنازعـات المتـصلة              ٢٠٠٧مارس  / آذار ١٦في    - ١٧

  .  من النظام الأساسي١٥ من المادة ١بتعيين الحدود البحرية عملا بالفقرة 
، اختـارت  ٢٠١١أكتـوبر  / تـشرين الأول ٤وأثناء الدورة الثانية والثلاثين، وتحديدا في      - ١٨

نازعــات المتــصلة بتعــيين الحــدود البحريــة لمــدة ثــلاث   المحكمــة أعــضاء الغرفــة المعنيــة بتــسوية الم 
القاضــي يانــاي، رئيــسا؛ والقــضاة : ويــرد فيمــا يلــي تكــوين الغرفــة حــسب الأســبقية . ســنوات

نيلــسون وتــشاندراسيخارا راو وعقــل وفــولفروم ونــدياي وخيــسوس وكــو وبــافلاك وغــاو         
  . وبوقطاية، أعضاء

  . ٢٠١٤سبتمبر /يلول أ٣٠وتنتهي مدة عضوية أعضاء الغرفة في   - ١٩
    
  اجتماعات المحكمة   - رابعا  

  : ، عُقدت الجلسات القضائية للمحكمة على النحو التالي٢٠١٣في عام   - ٢٠
 وضـــة علـــى المحكمـــة المدرجـــة في قائمـــة القـــضايا المعر١٨القـــضية رقـــم   )أ(  

  :)موضوع الدعوى(
  )سبانياسانت فنسنت وجزر غرينادين ضد مملكة إ(“ Louisa”قضية السفينة   

ــة خـــلال الفتـــرات مـــن   ــباط٢٦اجتمعـــت المحكمـ  إلى ٣مـــارس ومـــن / آذار٦فبرايـــر إلى / شـ
ــار ٨ ــايو ومـــن /أيـ ــار٢٤ إلى ٢٢مـ ــايو / أيـ ــاده ٢٠١٣مـ ــر في مـــشروع الحكـــم واعتمـ .  للنظـ

  ؛ ٢٠١٣مايو / أيار٢٨وأصدرت المحكمة حكمها في 
كمـــة  المدرجـــة في قائمـــة القـــضايا المعروضـــة علـــى المح ١٩القـــضية رقـــم   )ب(  

   ):موضوع الدعوى(
  )  بيساو‐غينيا /بنما(“ Virginia G”قضية السفينة   

ــومَي    ــة يـ ــة للمحكمـ ــداولات الأوليـ ــسطس / آب٣٠ و ٢٩عُقـــدت المـ ــدِّمت . ٢٠١٣أغـ وقُـ
ــن     ــرة م ــشفوية خــلال الفت ــات ال ــول٦ إلى ٢المرافع ــة لإجــراء   / أيل ســبتمبر، واجتمعــت المحكم

ووفقــا للجــدول الــزمني   . ٢٠١٣ســبتمبر /لــول أي٢٧ إلى ١٣المــداولات خــلال الفتــرة مــن    
  ؛ ٢٠١٤للإجراءات، سيصدر الحكم في هذه القضية خلال الربع الثاني من عام 

 المدرجـــة في قائمـــة القـــضايا المعروضـــة علـــى المحكمـــة  ٢١القـــضية رقـــم   )ج(  
   ):الفتوى(
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  طلب فتوى مقدَّم من اللجنة دون الإقليمية المعنية بمصائد الأسماك 
  .  للنظر في أمر وإصداره٢٠١٣مايو / أيار٢٤كمة في اجتمعت المح

 المدرجـــة في قائمـــة القـــضايا المعروضـــة علـــى المحكمـــة  ٢٢القـــضية رقـــم   )د(  
  ): الدعوى العاجلة(
  ، تدابير مؤقتة )مملكة هولندا ضد الاتحاد الروسي(“ Arctic Sunrise”قضية سفينة   

 للبـت في  ٢٠١٣نـوفمبر  /شرين الثـاني  ت ـ٢١ إلى ٤عقدت المحكمـة جلـساتها خـلال الفتـرة مـن         
وأصـدرت المحكمـة    . ٢٠١٣أكتـوبر   / تشرين الأول  ٢١الدعوى العاجلة التي أقامتها هولندا في       

  . ٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني٢٢حكمها في 
وعقــدت المحكمــة أيــضا دورتــين كرّســتهما للمــسائل القانونيــة والقــضائية فــضلا عــن      - ٢١

الـدورة الخامـسة والثلاثـون للمحكمـة الـتي عُقـدت خـلال              :  وهمـا  المسائل التنظيمية والإداريـة،   
مارس والدورة السادسة والثلاثون الـتي عُقـدت خـلال الفتـرة مـن              / آذار ٢٢ إلى   ١١الفترة من   

  . ٢٠١٣أكتوبر / تشرين الأول١١سبتمبر إلى / أيلول٣٠
/  آذار ٢١  إلى ١٠وقررت المحكمـة عقـد دورتهـا الـسابعة والـثلاثين خـلال الفتـرة مـن                    - ٢٢

 للبــت في المــسائل القانونيــة الــتي تتــصل بالعمــل القــضائي للمحكمــة والمــسائل    ٢٠١٤مــارس 
  .التنظيمية والإدارية

    
  الأعمال القضائية للمحكمة  -خامسا  

  )سانت فنسنت وجزر غرينادين ضد مملكة إسبانيا(“ Louisa”قضية السفينة   - ألف  
فعت سـانت فنـسنت وجـزر غرينـادين دعـوى           ، ر ٢٠١٠نوفمبر  / تشرين الثاني  ٢٤في    - ٢٣

 في قائمـة   ١٨القـضية رقـم     (أمام المحكمـة ضـد إسـبانيا في نـزاع يتعلـق باحتجـاز الـسفينة لـويزا                   
واشتملت العريـضة الـتي أُقيمـت بموجبـها الـدعوى علـى طلـب لفـرض تـدابير مؤقتـة                     ). القضايا

كمهــا في الطلــب  وأصــدرت المحكمــة ح .  مــن الاتفاقيــة ٢٩٠ مــن المــادة  ١بموجــب الفقــرة  
  .٢٠١٠ديسمبر /كانون الأول ٢٣ في
، حــدد الــرئيس موعــدا نهائيــا لتقــديم المــذكرة      ٢٠١١ينــاير / كــانون الثــاني ١٢وفي   - ٢٤
ومُـدِّد  . سانت فنسنت وجزر غرينادين وموعـدا نهائيـا لتقـديم المـذكرة المـضادة مـن إسـبانيا                  من

يونيـه  / حزيران ١٠ لغاية   ٢٠١١ريل  أب/ نيسان ٢٨الموعدان النهائيان بموجب أمر لاحق مؤرخ       
وقــد أودعــت .  للمــذكرة المــضادة٢٠١١نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٠ للمــذكرة ولغايــة ٢٠١١

  .المذكرة في غضون هذا الأجل المحدد
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ــؤرخ    - ٢٥ ــأمر م ــول٣٠وب ــبتمبر / أيل ــسنت وجــزر     ٢٠١١س ــسانت فن ــة ل ــت المحكم ، أذن
 كـانون   ١١كرة تعقيبيـة، وحـددت يـوم        غرينادين بتقديم مـذكرة جوابيـة ولإسـبانيا بتقـديم مـذ           

 ٢٠١٢فبرايــر / شــباط١١ موعــدا نهائيــا لإيــداع المــذكرة الأولى ويــوم  ٢٠١١ديــسمبر /الأول
  .موعدا نهائيا لإيداع المذكرة الثانية

، أصدر الرئيس أمرا يمدد فيه مـرة أخـرى المواعيـد            ٢٠١١نوفمبر  / تشرين الثاني  ٤وفي    - ٢٦
حيـث مُـدد الموعـد النـهائي لإيـداع المـذكرة المـضادة              . هذه القضية النهائية لتقديم المذكرات في     

فبرايــر / شــباط١٠ ولإيــداع المــذكرة الجوابيــة لغايــة  ٢٠١١ديــسمبر / كــانون الأول١٢لغايــة 
وأُودعـت المـذكرة المـضادة      . ٢٠١٢أبريـل   / نيـسان  ١٠ ولإيداع المذكرة التعقيبية لغاية      ٢٠١٢

نت وجــزر غرينــادين والمــذكرة التعقيبيــة لإســـبانيا     لإســبانيا والمــذكرة الجوابيــة لــسانت فنـــس    
  .غضون المهلة المحددة في
 جلــسات الاســتماع ٢٠١٢أكتـوبر  / تــشرين الأول١٢ إلى ٤وعُقـدت في الفتــرة مـن     - ٢٧

 ٧٥ مـن المـادة      ٢ووفقاً للفقـرة    .  جلسة عامة  ١٣التي قدم الطرفان خلالها بياناتهما الشفوية في        
  :ستنتاجات النهائية التاليةمن اللائحة، قدم الطرفان الا

ــادين، وفي الجلــسة المعقــودة في       ــة عــن ســانت فنــسنت وجــزر غرين ــشرين  ١١ بالنياب ت
  :٢٠١٢أكتوبر /الأول

  :يطلب المدَّعي من المحكمة النص على التدابير التالية    
  ؛إعلان أن الطلب يندرج في نطاق اختصاص المحكمة  )أ(      
  إعلان أن الطلب مقبول؛  )ب(      
، )٤( و) ٢ (٧٣إعــــلان أن المــــدَّعى عليــــه انتــــهك المــــواد   )ج(      

   من الاتفاقية؛٣٠٣، و ٣٠٠، و ٢٢٧، و ٢٢٦، و ٨٧ و
وإعـادة   Gemini IIIأمـر المـدعى عليـه بـالإفراج عـن الـسفينة         )د(      

  الممتلكات المحتجزة؛
 Louisaإعــــــلان أن الــــــصعود علــــــى مــــــتن الــــــسفينتين       )هـ(      

  ير قانونيين؛ واحتجازهما غGemini III و
إعــلان أن احتجــاز مــاريو أفــيلا وألبــا أفــيلا وجيلــر ســاندور    )و(      

وشوشكي شولت غير قانوني وإساءة لحقوق الإنسان الخاصة بهم بمـا           
  يشكل انتهاكا للاتفاقية؛
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إعلان أن المدعى عليـه حـرم مـاريو أفـيلا وألبـا أفـيلا وجيلـر                    )ز(      
عدالـة وانتـهك    فوسـتر مـن ال    . ساندور وشوشكي شـولت وجـون ب      

  فوستر؛. حقوق الملكية الخاصة بجون ب
مـصالح   الأمر بمنع المدعى عليه من اتخـاذ تـدابير انتقاميـة ضـد              )ح(      

. ماريو أفيلا وألبا أفيلا وجيلر ساندور وشوشكي شولت وجـون ب          
ذلك اسـتهلال    في  للبحوث العلمية البحرية، بما    Sageفوستر وشركة   

از أو ملاحقـــة هـــؤلاء الأفـــراد أي إجـــراء يطلـــب توقيـــف أو احتجـــ
  الاستيلاء على ممتلكاتهم أو مصادرتها في المحاكم الإسبانية المحلية؛ أو

ــه مــن اتخــاذ أي إجــراء ضــد     )ط(       مــصالح  الأمــر بمنــع المــدعى علي
فوستر، بمـا في ذلـك مواصـلة ملاحقـة هـذين            . ماريو أفيلا وجون ب   

  الفردين في المحاكم الإسبانية المحلية؛
ــة، إضــافة إلى      ا  )ي(       ــالغ التالي ــراد بالمب ــضات للأف ــدفع تعوي ــر ب لأم

  :الفوائد بالمعدل القانوني
   يورو٨١٠ ٠٠٠: ماريو أفيلا  )١(        
   يورو٢٧٥ ٠٠٠: ألبا أفيلا  )٢(        
   يورو٢٧٥ ٠٠٠: جيلر ساندور  )٣(        
   يورو٢٧٥ ٠٠٠: شوشكي شولت  )٤(        
   يورو١ ٠٠٠: فوستر. جون ب  )٥(        
للبحوث العلميـة البحريـة      Sageمر بدفع تعويضات لشركة     الأ  )ك(      

مقابـل  ) مـن دولارات الولايـات المتحـدة      ( دولارا   ٤ ٧٥٥ ١٤٤بمبلغ  
 ٣ ٥٠٠ ٠٠٠الأضــــــرار، ودفــــــع مبلــــــغ إضــــــافي يتــــــراوح بــــــين 

  ؛ دولار مقابل الفرص التجارية الضائعة٤ ٠٠٠ ٠٠٠ و
بمبلـغ  الأمر بدفع تعويضات لسانت فنـسنت وجـزر غرينـادين             )ل(      

ــها     ٥٠٠٠٠٠ ــتي لحقــت بكرامت ــل التكــاليف والأضــرار ال ــورو مقاب  ي
  ؛وسلامتها وبمصالحها التجارية المتعلقة بتسجيل السفن

منح مبالغ معقولة لتغطية أتعاب المحامين والتكاليف المرتبطة بهذا   )م(      
  . يورو٥٠٠٠٠٠الطلب المعروض على المحكمة لا تقل عن 
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  :٢٠١٢أكتوبر / تشرين الأول١٢ الجلسة المعقودة في وبالنيابة عن إسبانيا، وفي  
بناء على الأسس الواردة في المذكرات الخطية الـتي بلورتهـا مملكـة إسـبانيا بعـد             

ذلك في سياق بياناتها الشفوية، وعلى أي أسس أخرى، تطلب مملكة إسـبانيا             
  :من المحكمة الدولية لقانون البحار أن تقرر وتعلن ما يلي

ــة    الــدع  - ١     وى المقدَّمــة مــن ســانت فنــسنت وجــزر غرينــادين غــير مقبول
  ويجب رفضها؛

  لا تندرج هذه القضية في نطاق اختصاص هذه المحكمة الموقرة؛  - ٢    
تبعا لذلك، فـإن ادعـاء مقـدِّم الـدعوى أن إسـبانيا انتـهكت التزاماتهـا                   - ٣    

  بموجب الاتفاقية لا يستند إلى أساس صحيح؛
   رفض طلبات المدعي كافة دون استثناء؛بناء عليه، يجب  - ٤    
يـــــؤمر المـــــدعي بـــــدفع التكـــــاليف الـــــتي تكبـــــدها المـــــدعى عليـــــه   - ٥    

 ٥٠٠٠٠٠القضية، حسبما تحدِّده المحكمة، ولكـن بمبلـغ لا يقـل عـن               هذه في
  .دولار من دولارات الولايات المتحدة

  .٢٠١٣مايو / أيار٢٨وأصدرت المحكمة حكمها في القضية في   - ٢٨
  :يمكن إيجاز وقائع القضية على النحو التالي  - ٢٩

 التي ترفع علـم     Louisa كانت السلطات الإسبانية قد صعدت على متن السفينة           
ووفقـا  . ٢٠٠٦فبرايـر   / شـباط  ١سانت فنسنت وجزر غرينادين وفتشتها واحتجزتها في        

قيامها لإسبانيا، كانت السفينة قد احتجزت وتم ضبطها فيما يتعلق بإجراءات جنائية ول           
إلى جانــب اســتمرار جريمــة تــدمير الإرث ...  بجريمــة حيــازة أو إيــداع أســلحة حربيــة”

 كانت  Louisa وأكدت سانت فنسنت وجزر غرينادين أن السفينة      . “التاريخي الإسباني 
وتم إلقـاء   . تقوم بأعمال مسح لقاع البحـر بهـدف تحديـد مواقـع رواسـب الـنفط والغـاز                 

. ازهم في إسبانيا فيما يتعلق بهذه الإجراءات الجنائيـة        القبض على أربعة أشخاص واحتج    
 الـتي كانـت، وفقـا    Gemini IIIواحتجزت السلطات الإسبانية أيضا سـفينة ثانيـة، وهـي    

  .Louisaلسانت فنسنت وجزر غرينادين، بمثابة سفينة تموين للسفينة 
ــر في          - ٣٠ ــا إذا كــان النظ ــي م ــين الطــرفين ه ــسية ب ــاط الخــلاف الرئي ــضية وإحــدى نق الق
وفي هذا الـصدد، نوهـت المحكمـة بـالخلاف بـين الطـرفين بـشأن                . ضمن اختصاص المحكمة   يقع

وتــرى .  مــن الاتفاقيــة٢٨٧نطــاق الولايــة الــتي أناطتــها بهــا إعلاناتهمــا الــصادرة بموجــب المــادة 
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في الحالات التي تصدر فيها الدول الأطراف إعلانات يختلف فيهـا تحديـد النطـاق               ”المحكمة أنه   
يكـون قائمـا إلا حيثمـا يتفـق مـضمون             مـن الاتفاقيـة، فـإن اختـصاصها لا         ٢٨٧وجب المـادة    بم

ولاحظت المحكمـة أيـضا     ).  من الحكم  ٨١انظر الفقرة    (“الإعلانات الصادرة عن طرفي التراع    
ــدا     ــالإعلان الأكثــر تحدي . أن اختــصاصها لا يكــون قائمــا إلا في حــال كــان الــتراع مــشمولا ب

 الإعلان الذي أصدرته سانت فنسنت وجزر غرينادين كـان أكثـر تحديـدا       هذه الحالة، فإن   وفي
ــات          ــار إلى المنازع ــه أش ــث أن ــن حي ــبانيا م ــن إس ــصادر ع ــلان ال ــن الإع ــالتوقيف  ”م ــة ب المتعلق

 الـــــوارد في إعـــــلان “المتعلقـــــة”ورأت المحكمـــــة أن اســـــتخدام مـــــصطلح . “الاحتجـــــاز أو
لا يشمل فقط المواد التي تتـضمن صـراحة   فنسنت وجزر غرينادين يشير إلى أن الإعلان     سانت
 وإنما يمتد ليشمل أي حكم من أحكام الاتفاقية الـتي تتعلـق             “الاحتجاز” أو   “التوقيف”كلمة  

وخلــصت المحكمــة إلى أن القــصد مــن إعــلان ســانت فنــسنت   . بتوقيــف الــسفن أو احتجازهــا
ســـفن ترفـــع وجـــزر غرينـــادين كـــان تغطيـــة جميـــع الادعـــاءات المتـــصلة بتوقيـــف أو احتجـــاز  

، فقد رأت المحكمـة أنهـا   Gemini IIIوفيما يتعلق بالسفينة . سانت فنسنت وجزر غرينادين علم
ليــست مــشمولة بــإعلان ســانت فنــسنت وجــزر غرينــادين وخلــصت إلى أنهــا لــيس لــديها           

  .اختصاص فيما يتعلق بهذه السفينة
زاع بينـهما بـشأن     ولاحظت المحكمة كذلك اختلافا بين الطرفين بشأن مسألة وجود ن           - ٣١

وفي هــذا الــصدد، أشــارت المحكمــة إلى أن هنــاك جــانبين للقــضية . تفــسير الاتفاقيــة أو تطبيقهــا
يتعلــق أحــدهما باحتجــاز الــسفينة والأشــخاص المــرتبطين بهــا والآخــر بمعاملــة  : المعروضــة عليهــا
  .هؤلاء الأشخاص

ــدم أصــــلا     - ٣٢ ــاء المقــ ــة، يتــــصل الجانــــب الأول بالادعــ ــا للمحكمــ مــــن جانــــب ووفقــ
 مـن  ٣٠٣ و ٢٢٧  و٢٢٦ و ٨٧ و ٧٣فنـسنت وجـزر غرينـادين علـى أسـاس المـواد        سـانت 
وبعد دراسة متأنية لجميع الأحكام الـتي استـشهد بهـا، توصـلت المحكمـة إلى اسـتنتاج                  . الاتفاقية

بــأن أيــا منــها لا يــشكل أساســا تقــوم عليــه الادعــاءات المقدمــة فيمــا يتعلــق باحتجــاز الــسفينة    
Louisaــادة    . قمهــا وطا ــق بالم ــة، لاحظــت  ٧٣وعلــى وجــه الخــصوص، فيمــا يتعل  مــن الاتفاقي

بــسبب انتــهاك القــوانين والأنظمــة في إســبانيا المتعلقــة ”حتجــز  تُلم Louisaالمحكمــة أن الــسفينة 
وتـرى المحكمـة   ).  مـن الحكـم  ١٠٤انظر الفقـرة   (“بالموارد الحية في المنطقة الاقتصادية الخالصة    

ى في إطار الإجراءات الجنائية ذات الصلة بالانتهاكات المزعومـة للقـوانين            أن الاحتجاز قد جر   
حماية التراث الثقافي المغمور تحت سطح الماء وحيازة وتـداول أسـلحة حربيـة              ”الإسبانية بشأن   
 مــن الاتفاقيــة، ٨٧وفيمــا يتعلــق بالمــادة  ).  مــن الحكــم١٠٤انظــر الفقــرة  (“في إقلــيم إســبانيا

ه المــادة تتنــاول حريــة أعــالي البحــار، ولا ســيما حريــة الملاحــة، وأنــه  لاحظــت المحكمــة أن هــذ
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.  احتجـزت عنـدما كانـت راسـية في مينـاء إسـباني             قد Louisaثمة خلاف على أن السفينة       ليس
 الحــق Louisa بطريقــة مــن شــأنها مــنح الــسفينة” ٨٧وخلــصت إلى أنــه لا يمكــن تفــسير المــادة 

ــاء والوصــول إلى أعــالي   في ــادرة المين ــا في ســياق الإجــراءات    مغ ــالرغم مــن احتجازه  البحــار ب
  ). من الحكم١٠٩انظر الفقرة  (“القانونية المتخذة ضدها

وفيما يتعلق بالجانـب الثـاني مـن القـضية المتعلـق بمعاملـة الأشـخاص المـرتبطين بالـسفينة                      - ٣٣
Louisa لاحظـــت المحكمـــة أن هـــذه المـــسألة قـــد طرحتـــها ســـانت فنـــسنت وجـــزر غرينـــادين ،

ــ ــادة   ىعل ــة     ٣٠٠أســاس الم ــات الخطي ــام المرافع ــد اختت ــتم إلا بع ــك لم ي ــة وأن ذل ــن الاتفاقي .  م
ــت         ــشفوية وأدرجـ ــات الـ ــلال المرافعـ ــشت خـ ــد نوقـ ــسألة قـ ــذه المـ ــضا إلى أن هـ ــارت أيـ وأشـ

وفيمـــا يتعلـــق  . الاســـتنتاجات النهائيـــة الـــتي قدمتـــها ســـانت فنـــسنت وجـــزر غرينـــادين        في
ــادة ــصت المحكمــة إلى أن  ٣٠٠ بالم ــادة     ”، خل ــن صــيغة الم ــن الواضــح م ــة  ٣٠٠م ــن الاتفاقي  م
المــادة لا تكــون ذات صــلة إلا عنــدما  ”، وأن “ بمفردهــا٣٠٠يمكــن الاحتجــاج بالمــادة   لا أنــه

 في الاتفاقيـة تمـارس علـى نحـو لا يـشكل تعـسفا               ‘الحقوق والولاية والحريات المعترف بها    ’تكون  
المحكمــة بعــد ذلــك أن الاعتمــاد  أت ور).  مــن الحكــم١٣٧انظــر الفقــرة  (“في اســتعمال الحــق

.  من الاتفاقية يـثير ادعـاء جديـدا بالمقارنـة مـع الادعـاءات الـواردة في الـدعوى                   ٣٠٠المادة   على
وتــرى المحكمــة، أن مــن الــشروط القانونيــة لقبــول أي ادعــاء جديــد أنــه يجــب أن يكــون نابعــا    

نـه لا يمكنـها أن تـسمح        ولـذلك رأت المحكمـة أ     . الدعوى بشكل مباشر أو يرد فيهـا ضـمنيا         من
لأي نزاع معروض عليها بموجـب دعـوى بـأن يتحـول في سـياق الإجـراءات المتخـذة إلى نـزاع                      

يمكـن    مـن الاتفاقيـة لا  ٣٠٠ولهذا السبب، فقد كان من رأيها أن المادة   . آخر ذي طابع مختلف   
  .نأن تكون بمثابة أساس تقوم عليه الادعاءات المقدمة من سانت فنسنت وجزر غرينادي

ــة         - ٣٤ ــق بتفــسير الاتفاقي ــين الطــرفين يتعل ــزاع ب ــة إلى عــدم وجــود أي ن وخلــصت المحكم
ولـذلك قـضت بأنهـا لـيس لهـا أي اختـصاص موضـوعي للبـت                 . تطبيقها عند تقديم الدعوى    أو

وفي ضوء هذا الاستنتاج، رأت المحكمـة أنـه لا حاجـة إلى النظـر في أي اعتراضـات                   . في القضية 
  .اصها أو مقبولية ادعاءات الطرف المدعيثار بشأن اختصأخرى تُ

  
  )مملكة هولندا ضد الاتحاد الروسي(“ Arctic Sunrise”قضية السفينة   - باء  

، قـدمت هولنــدا طلبــا إلى المحكمـة تلــتمس منــها   ٢٠١٣أكتــوبر / تـشرين الأول ٢١في   - ٣٥
صـعود  ” بـشأن     مـن الاتفاقيـة، في منازعـة       ٢٩٠ من المـادة     ٥فرض تدابير مؤقتة، عملاً بالفقرة      

 واحتجازهـا في المنطقـة الاقتـصادية        Arctic Sunriseسلطات الاتحاد الروسي علـى مـتن الـسفينة          
وفي التـاريخ نفـسه،     . “الخالصة للاتحاد الروسي واحتجاز الأشـخاص الـذين كـانوا علـى متنـها             

 أحــال رئــيس قلــم المحكمــة نــسخةً مــن الطلــب إلى ســفير الاتحــاد الروســي في ألمانيــا، مــشفوعة  
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وأُدرجـت القـضية في قائمـة قـضايا المحكمـة           . برسالة موجّهة إلى وزير خارجية الاتحاد الروسـي       
  .٢٢بوصفها القضية رقم 

، Arctic Sunriseوقد أفادت هولندا أن السلطات الروسية صعدت علـى مـتن الـسفينة      - ٣٦
ة الخالــصة  في المنطقــة الاقتــصادي٢٠١٣ســبتمبر / أيلــول١٩الــتي كانــت ترفــع علــم هولنــدا، في 

وأقـدمت  . للاتحاد الروسي، واحتجزت السفينة والأشـخاص الـثلاثين الـذين كـانوا علـى متنـها               
، أقامت هولنـدا    ٢٠١٣أكتوبر  / تشرين الأول  ٤وفي  . على قَطرِها لاحقاً إلى ميناء مورمانسك     

وفي الإخطــار . دعــوى تحكــيم ضــد الاتحــاد الروســي، بموجــب أحكــام المرفــق الــسابع للاتفاقيــة
، ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٤شئ لدعوى التحكيم، الذي أُبلـغ بـه الاتحـاد الروسـي في              المن

تمكــين ) ١: (اتخــاذ وتنفيــذ تــدابير مؤقتــة تحقيقــا لمــا يلــي ”طلبــت هولنــدا مــن الاتحــاد الروســي 
فوراً من إعادة التموين ومغادرة مكـان احتجازهـا والمنـاطق البحريـة     ‘ Arctic Sunrise’السفينة 
القيـام فـوراً بـإخلاء سـبيل        ) ٢(لروسـي وممارسـة حريـة الملاحـة في المنـاطق المـذكورة؛              للاتحاد ا 

  .“أفراد الطاقم وتمكينهم من مغادرة إقليم الاتحاد الروسي والمناطق البحرية التابعة له
 ٥وريثما يتم تشكيل هيئة التحكيم وبعد مهلة الأسبوعين المنـصوص عليهـا في الفقـرة           - ٣٧

ــادة    / تــــشرين الأول٢١ن الاتفاقيــــة، قــــدمت هولنــــدا إلى المحكمــــة، في     مــــ٢٩٠مــــن المــ
  .، طلبا لفرض تدابير مؤقتة٢٠١٣ أكتوبر
، تلقّاهـا قلـم المحكمـة في        ٢٠١٣أكتوبر  / تشرين الأول  ٢٢وفي مذكرة شفوية مؤرخة       - ٣٨
، أفادت سفارة الاتحاد الروسـي في جمهوريـة ألمانيـا الاتحاديـة             ٢٠١٣أكتوبر  / تشرين الأول  ٢٣

  :بما يلي
 / شــــباط٢٦أدلى الاتحــــاد الروســــي، عنــــد تــــصديقه علــــى الاتفاقيــــة في          

أنـه لا يقبـل الإجـراءات المنـصوص         ”، ببيان جاء فيه، ضمن جملة أمور،        ١٩٩٧ فبراير
 من الجزء الخامس عشر من الاتفاقية، التي تؤدي إلى قرارات ملزمـة             ٢عليها في الفرع    

ة إنفــاذ القــانون المتــصلة بممارســة الحقــوق فيمــا يتعلــق بأنــشط] …[بــشأن المنازعــات 
  .“السيادية أو الولاية

وتبعاً لذلك، قام الجانب الروسي، متصرّفاً على هـذا الأسـاس، بـإبلاغ مملكـة                   
، بأنــــه لا يقبــــل إجــــراء التحكــــيم بمقتــــضى )مُرفقــــة(هولنــــدا، في مــــذكرة شــــفوية 

ــق  ـــ   المرفـ ــا يتعل ــدا فيمـ ــه هولنـ ــة، الـــذي أقامتـ ــن الاتفاقيـ ــسابع مـ ــسفينة الـ ــضية الـ   ق بقـ
”Arctic Sunrise“       وأنــه لا يعتــزم المــشاركة في إجــراءات المحكمــة الدوليــة لقــانون ،

 ٥البحار فيما يتعلق بطلب مملكة هولندا الداعي إلى فرض تدابير مؤقتة عمـلاً بـالفقرة                
  . من الاتفاقية٢٩٠من المادة 



SPLOS/267 
 

14-28271 15/47 
 

يجــاد حــل لهــذه وفي أثنــاء ذلــك، أكــد الاتحــاد الروســي اســتعداده للــسعي إلى إ    
  .الحالة بكون مقبولا من الطرفين

وحيث أن هيئة المحكمـة لا تـضم قاضـيا يحمـل جنـسية هولنـدا، فقـد اختـارت هولنـدا                         - ٣٩
 مـــن النظـــام الأساســـي ١٧ديفيـــد أندرســـن قاضـــيا مخصـــصا في هـــذه القـــضية عمـــلاً بالمـــادة  

  . من اللائحة١٩ والمادة
ــ/ تــشرين الأول٢٥وبموجــب أمــر مــؤرخ   - ٤٠ ، حــدّد رئــيس المحكمــة يــوم  ٢٠١٣وبر أكت
  . موعداً لافتتاح جلسة الاستماع٢٠١٣نوفمبر /تشرين الثاني ٦
 تـــشرين ٥ و ٤وقبـــل افتتـــاح الجلـــسة، عقـــدت المحكمـــة مـــداولات تمهيديـــة يـــومي     - ٤١
  .٢٠١٣نوفمبر /الثاني
. ٢٠١٣نـوفمبر   / تشرين الثـاني   ٦وقُدّمت البيانات الشفوية في جلسة عامة عُقدت في           - ٤٢

 مــن اللائحــة، قــدمت هولنــدا الاســتنتاجات النهائيــة التاليــة في ٧٥ مــن المــادة ٢ووفقــا للفقــرة 
  : نوفمبر/ تشرين الثاني٦الجلسة المعقودة في 

تطلب مملكة هولندا من المحكمـة الدوليـة لقـانون البحـار فيمـا يتعلـق بالمنازعـة                      
  ، ‘Arctic Sunrise’المتصلة بالسفينة 

  :أن تعلن
  ن الطلب المتعلق بفرض تدابير مؤقتة يندرج في اختصاص المحكمة؛ أ  )أ(  
أن لمحكمـــة التحكـــيم الـــتي عُرضـــت عليهـــا المنازعـــة اختـــصاصا أوليـــا للنظـــر   )ب(  

  القضية؛  في
  أن الادعاء له ما يدعمه في الواقع والقانون؛   )ج(  

  
  : أن تأمر الاتحاد الروسي، عن طريق تدابير مؤقتة، بما يلي  
ــسفينة تمكــ  )د(   ــادرة مكــان    ‘Arctic Sunrise’ين ال ــادة التمــوين ومغ ــورا مــن إع  ف

  احتجازها والمناطق البحرية الخاضعة لولاية الاتحاد الروسي وممارسة حرية الملاحة؛ 
 والـسماح لهـم     ‘Arctic Sunrise ’القيام فورا بإخلاء سبيل أفراد طاقم الـسفينة         )هـ(  

  ق البحرية الخاضعة لولايته؛بمغادرة إقليم الاتحاد الروسي والمناط
وقف جميع الإجراءات القضائية والإداريـة، والامتنـاع عـن بـدء أي إجـراءات              )و(  

، والامتنـاع   ‘Arctic Sunrise’أخرى تتـصل بـالحوادث الـتي أدت إلى المنازعـة المتعلقـة بالـسفينة                



SPLOS/267
 

16/47 14-28271 
 

، وأفـراد طاقمهـا     ‘Arctic Sunrise’عن اتخاذ أو إنفاذ أي تدابير قضائية أو إداريـة ضـد الـسفينة               
  ومالكيها ومُشغّليها؛ 

ــة         )ز(   ــاقم المنازعـ ــؤدي إلى تفـ ــد تـ ــرى قـ ــراءات أخـ ــاذ أي إجـ ــدم اتخـ ــمان عـ ضـ
  .نطاقها اتساع أو
 / تـــشرين الثـــاني٦ولم يـــشارك الاتحـــاد الروســـي في الجلـــسة العامـــة الـــتي عقـــدت في   - ٤٣

  .٢٠١٣ نوفمبر
  . ٢٠١٣فمبر نو/ تشرين الثاني٢٢وأصدرت المحكمة أمرها في   - ٤٤
وذكرت المحكمـة في الأمـر الـذي أصـدرته، فيمـا يتعلـق بـالإعلان الـصادر عـن الاتحـاد                 - ٤٥

 مـن الاتفاقيـة، أن      ٢٩٨مـن المـادة     ) ب (١الروسي بشأن أنشطة إنفاذ القانون بموجب الفقـرة         
 إلا على المنازعات التي تُستبعد مـن نطـاق اختـصاص محكمـة              بصورة أولية لا يسري   ”الإعلان  

  ).  من الأمر٤٥انظر الفقرة (“  من الاتفاقية٢٩٧من المادة  ٣  و٢وجب الفقرتين بم
وفيما يتعلق بعدم مثول الاتحاد الروسي، رأت المحكمة أن غيـاب طـرف أو إخفاقـه في                   - ٤٦

الدفاع عن قضيته لا يشكّل عائقا أمـام الإجـراءات ولا يمنـع المحكمـة مـن فـرض تـدابير مؤقتـة،             
ولاحظــت . أتيحــت للطــرفين فرصــة إبــداء ملاحظاتهمــا علــى الموضــوع شــريطة أن تكــون قــد 

. المحكمة أن الاتحاد الروسي قد مُنح فرصة كافية لإبداء ملاحظاتـه ولكنـه رفـض القيـام بـذلك                  
  . ثم رأت أنه تعين عليها أن تحدّد وتقيّم حقوق كل طرف معني بناءً على أفضل الأدلة المتاحة

ــر ا    - ٤٧ ــة في الأم ــدا والاتحــاد      ووجــدت المحكم ــوقفَي هولن ــه، في ضــوء م ــذي أصــدرته أن ل
ــوق        ”الروســي،  ــق بحق ــا يتعل ــة فيم ــث ســريان أحكــام الاتفاقي ــن حي ــة اخــتلاف في الآراء م ثم

، “١١٠ و ٨٧ و ٦٠ و ٥٨ و ٥٦سـيما موادهـا    وواجبات دولة العلم والدولة الساحلية، لا    
ــن ثم  ــدولتين فيم ــ     ”وم ــاتين ال ــين ه ــة ب ــة قائم ــاك منازع ــدو أن هن ــة   يب ــسير الاتفاقي ــق بتف ا يتعل

ووفقـا لمـا ذكرتـه المحكمـة، يبـدو أن هـذه الأحكـام           ).  من الأمـر   ٦٨انظر الفقرة   (“ تطبيقها أو
ومـن ثم، خلُـصت المحكمـة إلى أن         . تتيح أساساً يمكن أن يُبنى عليه اختـصاص محكمـة التحكـيم           

ورأت . بـت في المنازعـة    محكمة التحكيم المشكَّلة بمقتـضى المرفـق الـسابع لهـا اختـصاصا أوليـا لل               
 مـن الاتفاقيـة،     ٢٩٠ مـن المـادة      ٥المحكمة أيضا، في ظل ظروف هذه القـضية، وعمـلاً بـالفقرة             
  . أن الطابع الملح للحالة يقتضي منها أن تفرض تدابير مؤقتة

ولهــذه الأســباب، وريثمــا يــصدر قــرار مــن محكمــة التحكــيم المــشكَّلة بمقتــضى المرفــق     - ٤٨
  :  من الاتفاقية٢٩٠ من المادة ٥مة التدابير المؤقتة التالية عملاً بالفقرة السابع، فرضت المحك



SPLOS/267 
 

14-28271 17/47 
 

 وعـــن جميـــع  Arctic Sunriseيُفـــرج الاتحـــاد الروســـي فـــوراً عـــن الـــسفينة        )أ(  
الأشخاص الذين احتجزوا فور قيام هولندا بإيداع سـند كفالـة أو أي ضـمان مـالي آخـر بمبلـغ                   

   شكل ضمانة مصرفية؛  يورو لدى الاتحاد الروسي في٣ ٦٠٠ ٠٠٠
يــضمن الاتحــاد الروســي، لــدى إيــداع ســند الكفالــة أو الــضمان المــالي الآخــر   )ب(  

 وجميــع الأشــخاص المحتجــزين بمغــادرة Arctic Sunriseالمـشار إليهمــا أعــلاه، بالــسماح للــسفينة  
  .إقليم الاتحاد الروسي والمناطق البحرية الخاضعة لولايته

نــه يــتعين علــى كــل مــن هولنــدا والاتحــاد الروســي موافــاة    وقــررت المحكمــة كــذلك أ   - ٤٩
، وأذنــت للــرئيس ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٢المحكمــة بتقريــر أولي في موعــد لا يتجــاوز 

  .بأن يطلب أي معلومات قد يراها مناسبة بعد ورود ذلك التقرير
. بير المتخـذة وفي غضون الموعـد النـهائي المقـرّر، قـدمت هولنـدا تقريـرا أوليـا عـن التـدا             - ٥٠

وفي تقريرها، أبلغت هولندا المحكمة بأن ضماناً مصرفياً قد صدر باسمها وبـأن الاتحـاد الروسـي                 
  .٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول٢قد أُخطر بصدوره بموجب مذكرة دبلوماسية مؤرخة 

  
  ) بيساو‐غينيا /بنما(“ Virginia G”قضية السفينة   - جيم  

ت دعــوى أمــام المحكمــة مــن خــلال الإخطــار بوجــود  ، رفعــ٢٠١١يوليــه / تمــوز٤في   - ٥١
  ).  في قائمة القضايا١٩القضية رقم  (Virginia Gاتفاق خاص في إطار نزاع بشأن السفينة 

ينـاير  / كـانون الثـاني    ٤، حـدد الـرئيس تـاريخ        ٢٠١١أغـسطس   / آب ١٨وبأمر مؤرخ     - ٥٢
 موعـدا نهائيـا لإيـداع      ٢٠١٢مـايو   / أيـار  ٢١ موعدا نهائيا لإيداع بنما المذكرة وتـاريخ         ٢٠١٢
  .  بيساو المذكرة المضادة- غينيا
ــأذن لبنمــا بتقــديم مــذكرة    ٢٠١١ســبتمبر / أيلــول٣٠وفي   - ٥٣ ، اعتمــدت المحكمــة أمــرا ي

 تـشرين   ٢١ أغـسطس و  / آب ٢١ بيساو بتقديم مذكرة تعقيبيـة ويحـدّد يـومي           -جوابية ولغينيا   
  . لإيداعهماعلى التوالي، موعدين نهائيين  ،٢٠١٢نوفمبر /الثاني
ــأمر مــؤرخ     - ٥٤ ــسمبر / كــانون الأول٢٣وفي وقــت لاحــق، وب ــرئيس  ٢٠١١دي ، مــدد ال

 كــانون ٢٣الموعــدين النــهائيين لتقــديم كــل مــن المــذكرة الجوابيــة والمــذكرة المــضادة لغايــة          
وقد أودعت المـذكرة والمـذكرة   . ، على التوالي  ٢٠١٢يونيه  / حزيران ١١  و ٢٠١٢يناير  /الثاني

  . المحددينين النحو الواجب في غضون الموعدين النهائيالمضادة على
، مـدد الـرئيس الموعـدين النـهائيين لتقـديم كـل             ٢٠١٢أغـسطس   / آب ٨وبأمر مـؤرخ      - ٥٥

ــة    ــة لغايـ ــذكرة التعقيبيـ ــة والمـ ــذكرة الجوابيـ ــشرين ٢٨  و٢٠١٢أغـــسطس /آب ٢٨مـــن المـ  تـ
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ــاني ــوفمبر /الث ــوالي ٢٠١٢ن ــى الت ــذكرة  . ، عل ــذكرة والم ــد أودعــت الم ــى النحــو  وق  المــضادة عل
  .الواجب في غضون الموعدين النهائيين المحددين

 مـن النظـام     ١٧ بيـساو قاضـيا مخصـصا عمـلاً بالمـادة            - واختارت كل من بنما وغينيـا       - ٥٦
فاختـارت بنمـا توليـو تـريفيس قاضـيا مخصـصا بينمـا              .  من لائحة المحكمة   ١٩الأساسي وبالمادة   

  . سربولو كورييا قاضيا مخصصا بيساو خوزيه مانويل-اختارت غينيا 
 بيساو ادعاء مضاداً طلبت بنما مـن المحكمـة، في   -وفي مذكرتها المضادة، قدمت غينيا       - ٥٧

وإضافة إلى ذلك، طلبت    . “رده نهائيا أو عدم قبوله أو رفضه بطريقة أخرى        ”مذكرتها الجوابية،   
نـوفمبر  / تـشرين الثـاني    ٢٨دد في   بعـد الموعـد النـهائي المح ـ       تحديد تاريخ إضافي،  ”بنما من المحكمة    

 بيساو، بحيـث يمكـن لبنمـا بحلولـه أن تقـدم اسـتنتاجاتها               -، لتقديم المذكرة التعقيبية لغينيا      ٢٠١٢
  .“ بيساو بشأن الادعاء المضاد-النهائية ردا فقط على فروع المذكرة التعقيبية لــغينيا 

ــاني ٢وفي   - ٥٨ ــشرين الث ــوفمبر / ت ــر  ٢٠١٢ن ــة أم ــاء  ، أصــدرت المحكم ــه أن الادع اً رأت في
 مـن لائحـة     ٩٨ من المـادة     ١يفي بالشروط المحددة في الفقرة       ”بيساو - المضاد المقدم من غينيا   

تُقــدِّم بنمـا مــذكرة  ”وأذنــت المحكمـة أيــضاً بـأن   . “المحكمـة وأنـه مقبــول بموجـب تلــك الفقـرة    
ــا     ــه غيني  كــانون ٢١دت وحــدَّ “ بيــساو-إضــافية تتعلــق حــصراً بالادعــاء المــضاد الــذي قدَّمت

وأودعــت بنمــا المــذكرة الإضــافية .  موعــداً نهائيــا لإيــداع هــذه المــذكرة٢٠١٢ديــسمبر /الأول
  . على النحو الواجب ضمن الموعد النهائي المحدد

 / أيلـول ٢، حـددت المحكمـة يـوم    ٢٠١٣أبريـل  / نيـسان ٢٤وبموجب أمر آخر مؤرخ      - ٥٩
  .  موعداً لبدء النظر في الدعوى٢٠١٣سبتمبر 

 / آب ٣٠  و ٢٩وقبل بـدء النظـر في الـدعوى، عقـدت المحكمـة مـداولات تمهيديـة في                    - ٦٠
  . ٢٠١٣أغسطس 

، حيــث ٢٠١٣ســبتمبر / أيلــول٦ إلى ٢وعقــدت جلــسات الاســتماع في الفتــرة مــن    - ٦١
 مـن  ٧٥ مـن المـادة   ٢ووفقـاً للفقـرة   . قدمت الأطراف بيانـات شـفوية في ثمـاني جلـسات عامـة        

  :٢٠١٣سبتمبر / أيلول٦طرفان الاستنتاجات النهائية التالية في لائحة المحكمة، قدم ال
  :بالنيابة عن بنما  
  الاستنتاجات المتعلقة بالادعاء  - ١    
  :ترجو بنما المحكمة الدولية ممتنة أن تصرح وتقضي وتحكم بما يلي    
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أن المحكمة الدولية لديها كامل الاختصاص بموجب الاتفـاق           )١(      
  بت في كافة الادعاءات المقدمة بالنيابة عن بنما؛الخاص والاتفاقية لل

  أن الادعاءات المقدمة من بنما مقبولة؛   )٢(      
  أن الادعاءات المقدمة من بنما قائمة على أسس وجيهة؛  )٣(      
بيــساو، ولا ســيما تلــك  - أن الإجــراءات الــتي اتخــذتها غينيــا  )٤(      

 Virginia G ضـد الـسفينة   ٢٠٠٩أغـسطس  / آب٢١التي اتخـذت في  
انتهكت حق بنما وحق سفينتها في التمتع بحرية الملاحـة وغيرهـا مـن           

) ١ (٥٨استخدامات البحار المـشروعة دوليـاً بموجـب أحكـام المـادة             
  من الاتفاقية؛ 

  من الاتفاقية؛ ) ٢ (٥٦بيساو انتهكت المادة  - أن غينيا  )٥(      
  قية؛من الاتفا) ١ (٧٣ بيساو انتهكت المادة -أن غينيا   )٦(      
  من الاتفاقية؛ ) ٢ (٧٣بيساو انتهكت المادة  - أن غينيا  )٧(      
  من الاتفاقية؛ ) ٣ (٧٣بيساو انتهكت المادة  - أن غينيا  )٨(      
  من الاتفاقية؛) ٤ (٧٣بيساو انتهكت المادة  - أن غينيا  )٩(      
بيساو استخدمت القوة المفرطة في الـصعود علـى          - أن غينيا   )١٠(      

 واحتجازهـــا بمـــا فيـــه انتـــهاكا للاتفاقيـــة  Virginia G مـــتن الـــسفينة
  والقانون الدولي؛

ــا  )١١(       ــادتين    - أن غينيـ ــساو انتـــهكت المـ  مـــن ١١٠  و٢٢٤بيـ
  الاتفاقية؛

 مــــن الاتفاقيــــة ٢٢٥ بيــــساو انتــــهكت المــــادة -أن غينيــــا   )١٢(      
وكــذلك اتفاقيــة قمــع الأعمــال غــير المــشروعة الموجهــة ضــد ســلامة  

ــة الأرواح في    الملاحــة البحري ــ ــادئ الأساســية لحماي ــضلا عــن المب ة، ف
  البحار ومنع حدوث اصطدامات؛ 

   من الاتفاقية؛٣٠٠بيساو انتهكت المادة  - أن غينيا  )١٣(      
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بيساو على الفـور زيـت الغـاز الـذي قامـت             - أن تعيد غينيا    )١٤(      
، بنوعيـــة مماثلـــة أو ٢٠٠٩نـــوفمبر / تـــشرين الثـــاني٢٠بمـــصادرته في 

  فضل، أو أن تدفع تعويضاً مناسباً؛بجودة أ
ــا   )١٥(       ــدفع غيني ــصالح بنمــا وســفينة    - أن ت ــساو ل  Virginia Gبي

ومالكيها وطاقمها ولجميع الأشخاص والكيانات الذين لهم مـصلحة          
في عمليات السفينة تعويضاً عن الأضرار والخسائر الـتي تـسببت فيهـا             

ا بنمـا وطالبـت بهـا في        الانتهاكات المذكورة آنفا، بالقيمة التي حددته     
، أو بــأي مبلــغ تــراه المحكمــة )٨٤الــصفحة ( مــن ردهــا ٤٥٠الفقــرة 

  الدولية مناسباً؛
، يسحب مبلـغ التعـويض   ١٥وعلى سبيل الاستثناء من البند        )١٦(      

 مــن الــرد والواجــب ٤٧٠عــن الأضــرار المعنويــة المطلــوب في الفقــرة 
اض عنــه بطلــب دفعــه لبنمــا للتعــويض عــن الأضــرار المعنويــة ويــستع  

 أو الاعتـذار مـن جمهوريـة بنمـا عـن الاتهامـات        “الرضـا ”إعلان عـن    
الــسلبية الــتي لا أســاس لهــا مــن الــصحة والــتي وجهــت ضــد الــسفينة   

Virginia G          والدولـة الـتي تحمـل علمهـا وفيمـا يتعلـق بجميـع جوانـب
ــسفينة     ــق بالـ ــتراع المتعلـ ــوع الـ ــن  Virginia Gموضـ ــارا مـ  ٢١ اعتبـ

  ؛٢٠٠٩أغسطس /آب
ــا   )١٧(       ــدفع غيني ــبر       - ت ــتي تعت ــالغ ال ــع المب ــى جمي ــدة عل ــساو فائ بي

  بيساو؛  - المحكمة الدولية أنها مستحقة على غينيا
بيساو جميع التكاليف والنفقـات الـتي تكبـدتها          - تسدد غينيا   )١٨(      

بنمـــا في إعـــداد هـــذه القـــضية، بمـــا يـــشمل ، دون قيـــود، التكـــاليف 
ضة علـى المحكمـة الدوليـة، مـع الفائـدة           المتكبدة في هذه القضية المعرو    

  المستحقة عليها؛
ــرة    )١٩(       ــديل للفق ــا ١٥كب ــسابقة، تعــوض غيني ــا   -  ال ــساو بنم بي

أو الزوجــة أو المعــيلين في  (وملاكهــا وطاقمهــا   Virginia Gوســفينة 
ومـستأجريها وجميـع الكيانـات      ) قضية قائد السفينة التجاريـة غيريـرو      

سفينة في شــكل أي تعــويض أو جــبر الــتي لهــا مــصلحة في عمليــات الــ
  .آخر تراه المحكمة الدولية مناسبا
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  الاستنتاجات المتعلقة بالادعاء المضاد  - ٢    
  :ترجو بنما المحكمة الدولية ممتنة أن تقوم بما يلي      

 بيــساو - أن تــصرح وتقــضي وتحكــم بــأن اعتراضــات غينيــا - ألــف       
هلــة الزمنيــة المحــددة دعــاء بنمــا جــاءت بعــد انقــضاء الماعلــى مقبوليــة 

أو أنها قدمت بسوء نية بحيث يتعين ردهـا نهائيـا أو عـدم قبولهـا أو                 /و
  رفضها بطريقة أخرى؛

أن ترد نهائيا أو لا تقبل أو تـرفض بطريقـة أخـرى ادعـاء غينيـا                  - باء       
بيـساو تفتقـر إلى أي أسـاس         -  بيساو المضاد على أسـاس أن غينيـا        -

 والاتفاقيـــة يخولهـــا تقـــديم الادعـــاء قـــانوني بموجـــب القـــانون الـــدولي
ــفينة     ــا وسـ ــة بـــين بنمـ ــود الـــصلات المطلوبـ ــالنظر إلى وجـ المـــضاد، بـ

Virginia G   بيـساو  - أو، بدلا من ذلك، على أساس أن ادعـاء غينيـا 
ــضاد لا ــاء       الم ــانون وأن الادع ــع والق ــصحة في الواق ــن ال ــه م أســاس ل

  المضاد تافه ومفتعل؛
ــا أو لا - جــيم        ــرد نهائي ــع      أن ت ــة اخــرى جمي ــرفض بطريق ــل أو ت  تقب

 بيساو دون استثناء، حسبما هو مـبين في الفـصل           -استنتاجات غينيا   
 بيــساو المــضادة ، وأن تــصرح وتقــضي  -التاســع مــن مــذكرة غينيــا  

  :وتحكم بما يلي
   من الاتفاقية؛ ٩١أن بنما لم تنتهك المادة   ]-[      

 - تدفع بنمـا لغينيـا      وفيما يتصل بالاستنتاج باء أعلاه، أن لا        ]-[       
 بيـساو في    -بيساو تعويضاً عن الأضرار والخسائر التي زعمتـها غينيـا           

ــسابع مــن مــذكرتها      ادعائهــا المــضاد علــى النحــو المــبين في الفــصل ال
  المضادة؛ 

ــاليف       ]-[        ــة والتكـ ــاليف القانونيـ ــع التكـ ــا جميـ ــسدد بنمـ أن لا تـ
  .  بهذا الادعاء المضاد بيساو في ما يتعلق-الأخرى التي تكبدتها غينيا 

 بيساو رقـم    - تصرح وتقضي وتحكم بأن مرسوم قانون غينيا         - دال       
٦-A/2000 مــا طبــق علــى الــسفينة  كVirginia G)  وحــسبما يطبــق

بيــساو، هــو   - في المنطقــة الاقتــصادية الخالــصة لغينيــا   ) بوجــه عــام 
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 توسيع أحادي الجانب لنطاق الاتفاقية يقيد الحريـات بموجبـها، وهـو           
ــا     ــع، توســيع مــن جانــب غيني ــر   -في الواق ــاط دوائ ــساو لأحــد أنم  بي

  .أو الرسوم الجمركية في انتهاك للاتفاقية/الضرائب و
  :  بيساو- بالنيابة عن غينيا      
  الاستنتاجات المتعلقة بالادعاء  - ١    

لأسباب قدمت كتابة وفي المرافعات الشفوية، أو لأي منـها، أو لأي                   
مة الدولية أن له صلة، ترجو حكومـة جمهوريـة        سبب آخر ترى المحك   

  : بيساو المحكمة الدولية ممتنة أن تقضي وتصرح بما يلي-غينيا 
ــاءات        )١(        لــيس للمحكمــة الدوليــة أي اختــصاص بــشأن الادع

  .Iballa Gالمتعلقة بالسفينة 
أن الادعـــاءات الـــتي قدمتـــها بنمـــا غـــير مقبولـــة بـــالنظر إلى     )٢(       

ــسفينة   ــسية ال ــة الدبلوماســية   Virginia Gجن ــاب حــق في الحماي  وغي
للأجانــب أو عــدم اســتنفاد ســبل الانتــصاف المحليــة، وبالتــالي، فهــي    

  .ادعاءات ينبغي ردها نهائيا
  :أو بدلا من ذلك    

بيساو لم تنتـهك     - أن الإجراءات التي اتخذتها جمهورية غينيا       )١(       
 ريـة الملاحـة و    حق بنمـا وحـق الـسفن الـتي ترفـع علمهـا في التمتـع بح                

الأخـــرى المـــشروعة دوليـــا للبحـــار، علـــى النحـــو  ] الاســـتخدامات[
  . من الاتفاقية) ١ (٥٨المنصوص عليه في المادة 

بيساو يمكـن أن تطبـق بغـرض الـتحكم في            - أن قوانين غينيا    )٢(       
  .عملية تزويد سفن الصيد بالوقود في المنطقة الاقتصادية الخالصة

  .من الاتفاقية) ٢ (٥٦او لم تنتهك المادة بيس - أن غينيا  )٣(      
  .من الاتفاقية) ١ (٧٣بيساو لم تنتهك المادة  - أن غينيا  )٤(      
  .من الاتفاقية) ٢ (٧٣بيساو لم تنتهك المادة  - أن غينيا  )٥(      
  .من الاتفاقية) ٣ (٧٣بيساو لم تنتهك المادة  - أن غينيا  )٦(      
  .من الاتفاقية) ٤ (٧٣المادة بيساو لم تنتهك  - أن غينيا  )٧(      
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بيــساو لم تــستخدم القــوة المفرطــة أثنــاء الــصعود   - أن غينيــا  )٨(      
  . واحتجازهاVirginia Gعلى متن السفينة 

 ١١٠  و٢٢٤بيــساو لم تنتــهك مبــادئ المــادتين  - أن غينيــا  )٩(      
  .من الاتفاقية

فاقيـة   مـن هـذه الات     ٢٢٥بيـساو لم تنتـهك المـادة         - أن غينيا   )١٠(       
ولا أحكام اتفاقية قمع الأعمال غـير المـشروعة الموجهـة ضـد سـلامة               
الملاحــة البحريــة، ولا حــتى مبــادئ ســلامة الأرواح في البحــار ومنــع  

  . حدوث اصطدامات
  . من الاتفاقية٣٠٠بيساو لم تنتهك المادة  - أن غينيا  )١١(      

ورا إلى  بيساو ليست ملزمة بـأن تعيـد ف ـ        - أن جمهورية غينيا    )١٢(       
  .بنما زيت الغاز الذي تم تفريغه أو أن تدفع أي تعويض عنه

ــا   )١٣(        ــة غيني ــدفع أي      - أن جمهوري ــأن ت ــة ب ــست ملزم ــساو لي بي
 Virginia Gتعــويض عــن الأضــرار والخــسائر لــصالح بنمــا والــسفينة   

ــصلحة في     ــم مـ ــات لهـ ــخاص أو كيانـ ــا ولأي أشـ ــا وطاقمهـ وملاكهـ
  . عمليات السفينة

بيساو ليـست ملزمـة بتقـديم اعتـذار إلى           - هورية غينيا أن جم   )١٤(      
  . جمهورية بنما

  . بيساو ليست ملزمة بدفع أية فوائد - أن جمهورية غينيا  )١٥(      
بيــساو ليــست ملزمــة بــدفع التكــاليف   - أن جمهوريــة غينيــا  )١٦(       

  .والنفقات التي تكبدتها بنما
ة بـدفع أي تعـويض       بيساو ليـست ملزم ـ    -أن جمهورية غينيا      )١٧(       

أو ملاكهـا أو مـستأجريها    Virginia Gأو جـبر إلى بنمـا، أو الـسفينة    
ــصلحة في     ــم مـ ــرى لهـ ــات أخـ ــرين أو كيانـ ــخاص آخـ أو إلى أي أشـ

  .عمليات السفينة
  .الاستنتاجات المتعلقة بالادعاء المقابل  - ثانياً    

ــا            ــة غيني ــة جمهوري ــة أن    -ترجــو حكوم ــة ممتن ــة الدولي ــساو المحكم  بي
  :تقضي وتصرح بما يلي
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  . من الاتفاقية٩١ أن بنما انتهكت المادة - ألف    
ــاء      ــا   - ب ــضاً لغيني ــدفع بنمــا تعوي ــتي    - أن ت ــساو عــن الأضــرار والخــسائر ال بي

 بيـساو   -تكبدتها نتيجـة الانتـهاك المـذكور آنفـاً ، بالقيمـة الـتي حـددتها غينيـا                   
 بـأي مبلـغ تـراه المحكمـة          من مـذكرتها المـضادة أو      ٢٦٦ وطالبت بها في الفقرة   

  .الدولية مناسباً
ــة والتكــاليف الأخــرى الــتي     - جــيم      ــع التكــاليف القانوني  أن تــسدد بنمــا جمي

  .بيساو في هذه القضية - تكبدتها جمهورية غينيا
، كان من المتوقع أن يـصدر الحكـم في القـضية            ٢٠١٣ديسمبر  / كانون الأول  ٣١وفي    - ٦٢

  .٢٠١٤في الربع الثاني من عام 
  

   طلب فتوى مقدم من اللجنة دون الإقليمية المعنية بمصائد الأسماك  - دال  
ــه        - ٦٣ ــوزراء في دورت ــة لمــصائد الأسمــاك علــى مــستوى ال ــة دون الإقليمي اتخــذ مــؤتمر اللجن

، قـــرارا قـــضى بموجبـــه، وفقـــا    ٢٠١٣مـــارس / آذار٢٨ و ٢٧الرابعـــة عـــشرة المعقـــودة في   
تحديد الشروط الدنيا للوصول إلى الموارد البحرية واسـتغلالها          من الاتفاقية المتعلقة ب    ٣٣ للمادة

ــة      ضــمن المنــاطق البحريــة الخاضــعة للولايــة القــضائية للــدول الأعــضاء في اللجنــة دون الإقليمي
، بـأن يـأذن للأمـين الـدائم للجنـة بـاللجوء إلى المحكمـة                ٢٠١٢لمصائد الأسماك، المبرمـة في عـام        
  :الحصول على فتواها بشأن المسائل التاليةالدولية لقانون البحار من أجل 

مــا هــي الالتزامــات الــتي تقــع علــى دولــة العلــم في الحــالات الــتي يجــري فيهــا     )١(  
ــة        ــها وغــير منظمــة في المنطق ــغ عن ــشطة صــيد غــير مــشروعة وغــير مبل الاضــطلاع بأن

  الاقتصادية الخالصة لدول ثالثة؟ 
 أنــشطة الــصيد غــير المــشروعة إلى أي مــدى تحمــل دولــة العلــم المــسؤولية عــن  )٢(  

  وغير المبلغ عنها وغير المنظمة التي تضطلع بها سفن تحمل علمها؟ 
في الحالة الـتي تـصدر فيهـا رخـصة صـيد لـسفينة مـا في إطـار اتفـاق دولي مـع                          )٣(  

دولة العلم أو مع وكالة دوليـة، هـل تُحمّـل الدولـة أو الوكالـة الدوليـة المـسؤولية عـن                      
  عنية تشريعات الدولة الساحلية الخاصة بمصائد الأسماك؟ انتهاك السفينة الم

مـــا هـــي حقـــوق والتزامـــات الدولـــة الـــساحلية في كفالـــة الإدارة المـــستدامة     )٤(  
للأرصدة المـشتركة والأرصـدة الـتي تنطـوي علـى مـصالح مـشتركة، لا سـيما الأنـواع                    

  الصغيرة التي تعيش في أعالي البحار وسمك التونة؟ 
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، حيــث جــرى إدراجــه في قائمــة ٢٠١٣مــارس / آذار٢٨كمــة الطلــب في وتلقــت المح  - ٦٤
  .٢١القضايا المعروضة على المحكمة بوصفه القضية رقم 

 تـــشرين ٢٩، أصـــدرت المحكمـــة أمـــرا وحـــددت تـــاريخ ٢٠١٣مـــايو / أيـــار٢٤وفي   - ٦٥
ومُــدد أجــل تقــديم البيانــات الخطيــة     .  أجــلا لتقــديم البيانــات الخطيــة   ٢٠١٣نــوفمبر  /الثــاني
 كـــانون ٣ بـــأمر صـــدر عـــن رئـــيس المحكمـــة بتـــاريخ ٢٠١٣ديـــسمبر /كـــانون الأول ١٩ إلى

  . ٢٠١٣ديسمبر /الأول
ــراف          - ٦٦ ــة الأطـ ــدول التاليـ ــن الـ ــة مـ ــات خطيـ ــدمت بيانـ ــل، قُـ ــذا الأجـ ــضون هـ وفي غـ
ــديم        في ــواريخ التق ــزمني لت ــسل ال ــا حــسب التسل ــرد أسماؤه ــتي ت ــة، ال ــة  : الاتفاقي ــة العربي المملك

يا، ونيوزيلندا، والصين، والصومال، وأيرلندا، وولايـات ميكرونيزيـا الموحـدة،           السعودية، وألمان 
ــا العظمــى        ــتين، والمملكــة المتحــدة لبريطاني ــال، وشــيلي، والأرجن ــان، والبرتغ وأســتراليا، والياب
وأيرلندا الـشمالية، وتايلنـد، وهولنـدا، والاتحـاد الأوروبي، وكوبـا، وفرنـسا، وإسـبانيا، والجبـل                  

وفي غــضون الأجــل نفــسه، قُــدمت أيــضا بيانــات خطيــة  . يــسرا، وســري لانكــاالأســود، وسو
وكالــة : المنظمــات التاليــة، الــتي تــدرج أسماؤهــا حــسب التسلــسل الــزمني لتــواريخ التقــديم   مــن

مصائد الأسماك لمنتدى جنوب المحيط الهادئ، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعـة والمـوارد الطبيعيـة،               
بيــة لمــصائد الأسمــاك، والأمــم المتحــدة، واللجنــة دون الإقليميــة لمــصائد  والآليــة الإقليميــة الكاري

الأسماك، ومنظمة الأمـم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة، ومنظمـة مـصائد الأسمـاك وتربيـة المائيـات                    
بيانـا إلى   ) الولايات المتحدة الأمريكية  (وقدمت دولة غير طرف في الاتفاقية       . لأمريكا الوسطى 

) الـصندوق العـالمي للطبيعـة     (إلى ذلك، قدمت منظمة دوليـة غـير حكوميـة           وبالإضافة  . المحكمة
ــا، أُبلغــت المنظمــة برســالة مؤرخــة     مــن رئــيس المحكمــة  ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٤بيان

وقـد نُـشرت جميـع البيانـات علـى الموقـع الـشبكي        . لـن يعتـبر جـزءا مـن الوثـائق في القـضية       أنـه 
  . للمحكمة

ــؤرخ    - ٦٧ ــر مـ ــانون الأول ٢٠وبموجـــب أمـ ــاريخ  ٢٠١٣ديـــسمبر /كـ ــرئيس تـ ــدد الـ ، حـ
 أجلا يمكن خلاله للدول الأطـراف في الاتفاقيـة والمنظمـات الحكوميـة              ٢٠١٢مارس  /آذار ١٤

  . الدولية التي قدمت بيانات خطية أن تقدم بيانات خطية عن البيانات المقدمة
    

 مــن المرفــق الــسابع ٣قيــام رئــيس المحكمــة بتعــيين المحكمــين عمــلا بالمــادة   -سادسا  
  للاتفاقيـة 

 مــن المرفــق الــسابع للاتفاقيــة، إذا لم يتفــق الطرفــان علــى تعــيين واحــد  ٣وفقــاً للمــادة   - ٦٨
أكثر من أعضاء محكمة التحكيم، الذين يجب أن يعينوا عن طريق الاتفـاق، أو بـشأن تعـيين              أو
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لتحكيم، يقـوم رئـيس المحكمـة بـالتعيين الـلازم أو التعيينـات اللازمـة، بنـاء علـى                    رئيس محكمة ا  
  . طلب أحد طرفي التراع وبالتشاور مع الطرفين

ــاني ٧وفي رســالة مؤرخــة    - ٦٩ ــاير / كــانون الث ــة وشــؤون   ٢٠١٣ين ــر الخارجي ، طلــب وزي
 التحكـــيم العبـــادة في الأرجنـــتين إلى رئـــيس المحكمـــة تعـــيين ثلاثـــة محكمـــين ورئـــيس محكمـــة  

الــدعوى التحكيميــة المقامــة بموجــب المرفــق الــسابع للاتفاقيــة بــشأن الــتراع بــين الأرجنــتين    في
وأجــرى رئــيس المحكمــة مــشاورات مــع الطــرفين  .ARA Libertadوغانــا فيمــا يتعلــق بالــسفينة 

ــاني المحكمــة، وفي   في ــر / شــباط٤مب ــار عــون شــوكت الخــصاونة   ٢٠١٣فبراي ، )الأردن(، اخت
ــارد أ ــة (وكــسمان وبرن ــا(، وبرونــو ســيما )الولايــات المتحــدة الأمريكي وعــين . محكمــين) ألماني

  . الرئيس برونو سيما رئيسا لمحكمة التحكيم
وفيما يتعلق بالدعوى التحكيمية المقامة بموجب المرفـق الـسابع للاتفاقيـة بـشأن الـتراع            - ٧٠

 موجهـة مـن     ٢٠١٣ايـر   فبر/ شـباط  ٢٢بين الفلبين والـصين، طلبـت الفلـبين في رسـالة مؤرخـة              
وكيل الفلبين ومحاميها العام إلى رئيس المحكمة تعـيين عـضو واحـد في محكمـة التحكـيم، عمـلا                    

وبعـــد إجـــراء .  مـــن المرفـــق الـــسابع للاتفاقيـــة ٣مـــن المـــادة ) ه(و ) ج(بـــالفقرتين الفـــرعيتين 
افلاك مشاورات مع الطرفين عن طريق المراسلات، عيّن رئـيس المحكمـة ستانيـسلاف مايكـل ب ـ            

ــدا( ــة  ) بولن ــدعوى التحكيمي ــا في ال ــيس     . محكم ــام إلى رئ ــا الع ــبين ومحاميه ــل الفل ــب وكي وطل
، تعـيين ثلاثـة محكمـين آخـرين، بمـن فـيهم             ٢٠١٣مـارس   / آذار ٢٥المحكمة، في رسالة مؤرخـة      

بـيير كـو     - ، عـيّن رئـيس المحكمـة جـان        ٢٠١٣أبريل  / نيسان ٢٤وفي  . رئيس محكمة التحكيم  
وعـيّن الـسيد بينتـو      . محكمـين ) هولنـدا (وألفـرد سـونس     ) سـري لانكـا   (تو  وكريس بين ) فرنسا(

وبعد أن قرر السيد بينتو التنحـي، عـيّن رئـيس المحكمـة تومـاس منـساه                 . رئيسا لمحكمة التحكيم  
  . ٢٠١٣يونيه / حزيران٢١عضوا في محكمة التحكيم ورئيسا لها في ) غانا(

علـق بتـسوية الـتراع علـى تعـيين الحـدود            وبخصوص الدعوى التحكيميـة المقامـة فيمـا يت          - ٧١
. مـن عـضوية محكمـة التحكـيم       ) إيطاليـا (البحرية بين بنغلاديش والهند، استقال توليـو تـريفيس          

 / تمــوز٣خورشــيد، نائـب وكيــل بــنغلاديش، في رســالة مؤرخــة  . وطلـب العميــد البحــري مــد 
ــه  ــريفيس     ٢٠١٣يولي ــسيد ت ــن ال ــديل ع ــيين ب ــة تع ــيس المحكم ــادة وعمــلا ب. ، إلى رئ ) و (٣الم
، بعــد إجــراء  ٢٠١٣يوليــه / تمــوز١٨المرفــق الــسابع للاتفاقيــة، قــام رئــيس المحكمــة في       مــن

وتتـألف الآن محكمـة     . لمـلء الـشاغر   ) فرنـسا (بـيير كـو      - مشاورات مع الطرفين، بتعـيين جـان      
وبيمـاراجو سرينيفاسـا    ) غانـا (، رئيـسا، وتومـاس منـساه        )ألمانيـا (التحكيم من روديغـر فلفـروم       

  ). فرنسا(بيير كو  - وجان) أستراليا(وإيفان شيرر ) الهند(و را
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ــة     - ٧٢ ــالة مؤرخـ ــدا، في رسـ ــت هولنـ ــاني ١٥وطلبـ ــشرين الثـ ــوفمبر / تـ ــة ٢٠١٣نـ  موجهـ
ــن ــالفقرتين          م ــلا ب ــيم عم ــة التحك ــضو واحــد في محكم ــيين ع ــة تع ــيس المحكم ــها، إلى رئ وكيل

اقيــة، في الــدعوى التحكيميــة    مــن المرفــق الــسابع للاتف  ٣مــن المــادة  ) ـهــ(و ) ج(الفــرعيتين 
بموجــب المرفــق الــسابع في القــضية بــين هولنــدا والاتحــاد الروســي المتعلقــة بالــسفينة           المقامــة

Arctic Sunrise .              وبعد إجراء مشاورات مع الطرفين عن طريق المراسلات، قـام رئـيس المحكمـة
  . محكما) كالمكسي( بتعيين ألبرتو شيكيلي سانشيز ٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول١٣في 
وفيما يتعلق بالدعوى التحكيميـة الـتي أقامتـها مالطـة بموجـب المرفـق الـسابع للاتفاقيـة                    - ٧٣

، طلبـت مالطـة إلى رئـيس    Duzgit Integrityضد سان تومي وبرينسيبي في نزاع بـشأن الـسفينة   
، تعــيين عــضو واحــد في محكمــة ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٤المحكمــة، في رســالة مؤرخــة 

.  مــن المرفــق الــسابع للاتفاقيــة٣مــن المــادة ) ـهــ(و ) ج(يم، عمــلا بــالفقرتين الفــرعيتين التحكــ
 كـانون   ٢٧إجراء مشاورات مع الطرفين عـن طريـق المراسـلات، قـام رئـيس المحكمـة في                   وبعد
  . محكما) جمهورية تترانيا المتحدة( بتعيين جيمس لوتا كاتيكا ٢٠١٣ديسمبر /الأول

    
  انونية المسائل الق  - سابعا  

خلال الفترة قيد الاسـتعراض، كرسـت المحكمـة جـزءا مـن دورتيهـا للنظـر في المـسائل                      - ٧٤
وفي هــذا الــصدد، درســت المحكمــة مختلــف المــسائل القانونيــة ذات الــصلة . القانونيــة والقــضائية

وقــــد شــــاركت المحكمــــة وغرفهــــا في هــــذا . باختــــصاصها ولائحتــــها وإجراءاتهــــا القــــضائية
  .  أدناه بعض المسائل الرئيسية التي جرى النظر فيهاويرد. الاستعراض

  
  اختصاص المحكمة ولائحتها وإجراءاتها القضائية   - ألف  

   من الاتفاقية ٢٩٨ و ٢٨٧الإعلانات الصادرة بموجب المادتين     
خــلال الفتــرة قيــد الاســتعراض، أحاطــت المحكمــة علمــا بالمعلومــات المقدمــة مــن قلــم     - ٧٥

  .  من الاتفاقية٢٩٨ و ٢٨٧ الإعلانات الصادرة بموجب المادتين المحكمة بشأن حالة
  

  غرف المحكمة   - باء  
  المسائل المتصلة بغرفة منازعات قاع البحار   -  ١  

خلال الفترة قيد الاستعراض، عقدت غرفة منازعات قـاع البحـار اجتماعـات نظـرت                 - ٧٦
ه الخــصوص، الــسيناريوهات خلالهــا في المــسائل الواقعــة ضــمن نطــاق مــسؤولياتها، وعلــى وج ــ

  . المختلفة للقضايا الخلافية وقضايا الفتاوى التي يمكن أن تقدم إلى غرفة منازعات قاع البحار
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  المسائل المتصلة بغرفة منازعات مصائد الأسماك   -  ٢  
خــلال الفتــرة قيــد الاســتعراض، نظــرت غرفــة منازعــات مــصائد الأسمــاك في التقــارير     - ٧٧
كمة بـشأن التطـورات الجديـدة فيمـا يتعلـق بالنظـام القـانوني الـدولي لمـصائد                   أعدها قلم المح   التي

  . الأسماك والإعانات المقدمة إلى مصائد الأسماك
  

  المسائل المتصلة بغرفة منازعات البيئة البحرية   -  ٣  
ــارير          - ٧٨ ــة في التق ــة البحري ــة منازعــات البيئ ــد الاســتعراض، نظــرت غرف ــرة قي خــلال الفت
لــم المحكمــة بــشأن الإفــراج الفــوري عــن الــسفن وطواقمهــا في القــضايا المتعلقــة     أعــدها ق الــتي

  . بتلويث البيئة البحرية ومبلغ الضمان المطلوب في هذا الشأن
  

  التطورات المستجدة في المسائل المتصلة بقانون البحار   -جيم   
قلــم المحكمــة خــلال الفتــرة قيــد الاســتعراض، نظــرت المحكمــة في التقــارير الــتي أعــدّها    - ٧٩

  .بشأن التطورات المستجدة في المسائل المتصلة بقانون البحار
    

  اللجان  -ثامنا   
أكتـوبر  / تـشرين الأول   ٨قامت المحكمة، خلال دورتها السادسة والـثلاثين المعقـودة في             - ٨٠

  .)١(٢٠١٤سبتمبر / أيلول٣٠، بإعادة تشكيل لجانها للفترة التي تنتهي في ٢٠١٣
  

  يزانية والماليةلجنة الم  -ألف   
ــتيروا في      - ٨١ ــة الـــذين اخـ ــة والماليـ ــة الميزانيـ ــاء أعـــضاء لجنـ ــا يلـــي أسمـ  تـــشرين ٨تـــرد فيمـ

القاضـــي عقـــل، رئيـــسا؛ والقـــضاة خيـــسوس وكـــو ولاكـــي وتـــورك  : ٢٠١٣أكتـــوبر /الأول
  .وقطاية وغوليتسين وبايك، أعضاءًوب
  

  ئحة المحكمة والممارسات القضائيةاللجنة المعنية بلا  -باء   
ترد فيما يلي أسمـاء أعـضاء اللجنـة المعنيـة بلائحـة المحكمـة والممارسـات القـضائية الـذين                       - ٨٢

الـرئيس يانـاي، رئيـسا؛ ونائـب الـرئيس هوفمـان؛            : ٢٠١٣أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٨اختيروا في   
والقضاة ماروتا رانغيل ونيلسون وتشاندراسيخارا راو وفولفروم وانـدياي وكـو وكاتيكـا وغـاو               

  . وكيلي وأتارد، أعضاءً) عضو بحكم منصبه كرئيس غرفة منازعات قاع البحار(ين وغوليتس
__________ 

؛ ٣٧  و ٣٦، الفقرتـان    SPLOS/50؛ و   ٤٠-٣٧، الفقـرات    SPLOS/27: للاطلاع على اختصاصات اللجان، انظـر       )١(  
 .٤٦، الفقرة SPLOS/136و 
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  لجنة شؤون الموظفين والشؤون الإدارية  -جيم   
تــرد فيمــا يلــي أسمــاء أعــضاء لجنــة شــؤون المــوظفين والــشؤون الإداريــة الــذين اخــتيروا   - ٨٣
ــوبر / تـــشرين الأول٨ في ــولفروم نائـــب الـــرئيس هوفمـــان، رئيـــسا؛ وال : ٢٠١٣أكتـ قـــضاة فـ

  . وخيسوس وغاو وغوليتسين وبايك وكيلي وأتارد، أعضاءً
  

  اللجنة المعنية بالمكتبة والمحفوظات والمنشورات   -دال   
تــرد فيمــا يلــي أسمــاء أعــضاء اللجنــة المعنيــة بالمكتبــة والمحفوظــات والمنــشورات الــذين       - ٨٤

ا؛ والقـضاة ماروتـا رانغيـل    القاضـي تـورك، رئيـس    : ٢٠١٣أكتـوبر   / تشرين الأول  ٨اختيروا في   
  . ونيلسون وفولفروم واندياي وبافلاك وبايك وكوليك، أعضاءً

  
  لجنة المباني والنظم الإلكترونية   -هاء   

 تـشرين   ٨ترد فيما يلي أسماء أعضاء لجنة المباني والنظم الإلكترونيـة الـذين اخـتيروا في                  - ٨٥
قـل وفـولفروم ولاكـي وكيلـي وأتـارد          القاضي غاو، رئيسا؛ والقضاة ع    : ٢٠١٣أكتوبر  /الأول

  . وكوليك، أعضاءً
  

  اللجنة المعنية بالعلاقات العامة   -واو   
 تـشرين   ٨ترد فيما يلي أسماء أعضاء اللجنة المعنية بالعلاقات العامـة الـذين اخـتيروا في                  - ٨٦

القاضـــي كاتيكـــا، رئيـــسا؛ والقـــضاة تـــشاندراسيخارا راو وبوقطايـــة  : ٢٠١٣أكتـــوبر /الأول
  . ك وكيلي وأتارد وكوليك، أعضاءًوباي
    

  الامتيازات والحصانات  -تاسعا   
  الاتفاق العام  -ألف   

ــار  ١٩٩٧مـــايو / أيـــار٢٣في   - ٨٧ ــة لقـــانون البحـ ، أُودع اتفـــاق امتيـــازات المحكمـــة الدوليـ
وحصاناتها، الذي اعتمده الاجتماع السابع للدول الأطـراف، لـدى الأمـين العـام للأمـم المتحـدة               

 ١٩٩٧يوليــه / تمــوز١ شــهرا تبــدأ في ٢٤ب التوقيــع عليــه في مقــر الأمــم المتحــدة لمــدة  وفُــتح بــا
 بعـد   ٢٠٠١ديـسمبر   / كـانون الأول   ٣٠وبدأ نفـاذ الاتفـاق في       ). ٢٧، الفقرة   SPLOS/24 انظر(

وفي تـاريخ   .  أو الانـضمام إليـه      يوما من تاريخ إيداع الصك العاشـر الخـاص بالتـصديق عليـه             ٣٠
 /كـــانون الأول ٣١وفي .  دولـــة قـــد وقعـــت علـــى الاتفـــاق٢١إقفـــال بـــاب التوقيـــع، كانـــت 

  .  دولة٤١، كان عدد الدول التي صدقت على الاتفاق أو انضمت إليه قد بلغ ٢٠١٣ ديسمبر
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  اتفاق المقر  -باء   
وكيــل وزارة الخارجيــة ، وقــع رئــيس المحكمــة و٢٠٠٤ديــسمبر / كــانون الأول١٤في   - ٨٨

مـايو  / أيار ١ودخل الاتفاق حيِّز النفاذ في      . الألمانية اتفاق المقـــر بيـــن المحكمة وحكومـــة ألمانيا      
ويحــدد الاتفــاق المركــز القــانوني للمحكمــة في ألمانيــا، ويــنظم العلاقــات بــين المحكمــة   . ٢٠٠٧

قـانون المنطبـق علـى المنطقـة الـتي      وهو يتضمن أحكاما بشأن مسائل من قبيل ال . والبلد المضيف 
يوجــد فيهــا المقــر، وحــصانة المحكمــة وممتلكاتهــا وأصــولها وأموالهــا، والامتيــازات والحــصانات    
والإعفاءات الممنوحة لأعضاء المحكمة ومـسؤوليها، وكـذلك للـوكلاء الـذين يمثّلـون الأطـراف                

  .  منهم المثول أمام المحكمةوالمستشارين القانونيين والمحامين والشهود والخبراء الذين يطلب
    

  العلاقات مع الأمم المتحدة  -عاشرا   
في الجلسة العامة الثالثة والستين من الدورة الثامنـة والـستين للجمعيـة العامـة، المعقـودة             - ٨٩
مــن ) أ (٧٦، أدلى رئــيس المحكمــة ببيــان في إطــار البنــد   ٢٠١٣ديــسمبر /  كــانون الأول٩في 

أبلغ الـرئيس الجمعيـة العامـة      وفي بيانه، . )٢(“لمحيطات وقانون البحار  ا”جدول الأعمال المعنون    
ــة،       ــسابقة للجمعي ــدورة ال ــذ انعقــاد ال عــن التطــورات الــتي اســتجدت فيمــا يتعلــق بالمحكمــة من

ســان فنــسنت  (Louisa ســيما الحكــم الــصادر بــشأن موضــوع الــدعوى في قــضية الــسفينة  ولا
أيــضا أن المحكمــة أصــدرت أمــرين بــشأن طلــبين وذكــر ). وجــزر غرينــادين ضــد مملكــة إســبانيا

، وقـضية الـسفينة   )الأرجنـتين ضـد غانـا    (ARA Libertadفي قضية الـسفينة  : لاتخاذ تدابير مؤقتة
Arctic Sunrise )وأبلغ الـرئيس أيـضا عـن أنـشطة المحكمـة      ). مملكة هولندا ضد الاتحاد الروسي

اء قدرات المـسؤولين الحكـوميين والبـاحثين في         في مجال التدريب، بما في ذلك برامجها المتعلقة ببن        
  .مجال تسوية المنازعات بموجب الاتفاقية، وعن برنامج المحكمة للتدريب الداخلي

    
  مباني المحكمة  - حادي عشر

يــرد نــص الأحكــام والــشروط الــتي تتــيح ألمانيــا بموجبــها المبــاني للمحكمــة في الاتفــاق    - ٩٠
 المـبرم بـين المحكمـة الدوليـة لقـانون البحـار وحكومـة               ٢٠٠٠أكتوبر  / تشرين الأول  ١٨المؤرخ  

جمهورية ألمانيا الاتحادية بشأن شغل واستخدام مباني المحكمـة الدوليـة لقـانون البحـار في مدينـة                  
  . هامبورغ الهانزية الحرة

__________ 
 .www.tidm.org أو www.itlos.org: وقع الشبكي للمحكمةيمكن الاطلاع على نص البيان على الم  )٢(  
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ــاء        - ٩١ ــرة قيــد الاســتعراض، أدخــل قلــم المحكمــة، بالتعــاون مــع ســلطات البن وخــلال الفت
تحسينات على معدات المحكمة ونُظمها، ولا سيما فيمـا يتعلـق باسـتبدال شـبكة         الاتحادية، عدة   

  ). الميكروفونات في قاعة المحكمة
    

  المسائل المالية   -ثاني عشر 
  المسائل المتعلقة بالميزانية   -ألف   

   ٢٠١٦- ٢٠١٥ميزانية المحكمة للفترة   -  ١  
لجنة الميزانية والمالية بـصفة أوليـة في         خلال الدورة السادسة والثلاثين للمحكمة، نظرت        - ٩٢

 استنادا إلى مشاريع مقترحات مقدمة مـــن رئـيس   ٢٠١٦-٢٠١٥ميزانية المحكمة للفترة المالية     
  . قلم المحكمة

   ٢٠١٤- ٢٠١٣ و ٢٠١٢- ٢٠١١تقرير عن المسائل المتعلقة بميزانية الفترتين الماليتين   -  ٢  
لثلاثين في التقريـر المقـدم مـن رئـيس قلـم المحكمـة              نظرت المحكمة في دورتها الخامسة وا       - ٩٣

 ٢٠١٤-٢٠١٣ و ٢٠١٢-٢٠١١بـــــشأن المـــــسائل المتعلقـــــة بميزانيـــــة الفتـــــرتين المـــــاليتين  
)SPLOS/258 .(               وتناول التقرير، الذي قُدم إلى الاجتمـاع الثالـث والعـشرين للـدول الأطـراف

؛ وتقرير عن الإجراءات المتخـذة عمـلاً        ٢٠١٢-٢٠١١تقرير الأداء للفترة    : ه، ما يلي  للنظر في 
بالقرار الذي اتخذه اجتماع الدول الأطراف الثـاني والعـشرون بـشأن المـسائل المتعلقـة بالميزانيـة                  

 وإعــادة الفــائض النقــدي للفتــرة ٢٠١٤-٢٠١٣تنفيــذ القــرار بــشأن ميزانيــة المحكمــة للفتــرة  (
؛ وتقريـــر عــن الإجـــراءات المتخــذة عمـــلاً بالنظــام المـــالي للمحكمـــة    )٢٠١٠-٢٠٠٩الماليــة  

اســتثمارات المحكمــة، والــصندوق الاســتئماني للوكالــة الكوريــة للتعــاون الــدولي، والــصندوق  (
الاستئماني لمؤسسة نيبون، والصندوق الاستئماني لقانون البحار، والصندوق الاسـتئماني لمعهـد    

  . )الصين للدراسات الدولية
  

  حالة التدفقات النقدية  -  ٣  
أحاطــــت المحكمــــة علمــــا، في دورتيهــــا الخامــــسة والــــثلاثين والــــسادسة والــــثلاثين،   - ٩٤

  . بالمعلومات التي قدمها رئيس قلم المحكمة عن حالة التدفقات النقدية للمحكمة
  

  حالة الاشتراكات   -باء   
فــــا قــــد ســــددت  دولــــة طر١١٤، كانــــت ٢٠١٣ديــــسمبر / كــــانون الأول٣١في   - ٩٥

  ، وبلـــــغ مجموعهـــــا ٢٠١٤-٢٠١٣ مـــــن ميزانيـــــة الفتـــــرة ٢٠١٣اشـــــتراكاتها عـــــن عـــــام 
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 دولة طرفا قد سددت أي مبلغ مـن أنـصبتها المقـررة    ٥٢ يورو، بينما لم تكن     ١٠ ٢٥٥ ٥٩٢
وبـذلك وصـل رصـيد الاشـتراكات غـير المـسددة فيمـا يتعلـق بالـسنة الأولى مـن                     . ٢٠١٣لعام  

  .  يورو٣٦٣ ٩٦٨ إلى ٢٠١٤-٢٠١٣ميزانية الفترة 
 ٦٣١ ٠٥٧وعلاوة على ذلك، كانـت هنـاك أنـصبة مقـررة مـستحقة الـسداد قـدرها                    - ٩٦

، تتعلـــق بميزانيـــات المحكمـــة مـــن الفتـــرة الماليـــة  ٢٠١٣ديـــسمبر / كـــانون الأول٣١يـــورو في 
  . ٢٠١٢-٢٠١١ إلى الفترة المالية ١٩٩٧-١٩٩٦
الاشــــتراكات غــــير المــــسددة ، بلــــغ رصـــيد  ٢٠١٣ديــــسمبر / كـــانون الأول ٣١ وفي - ٩٧
، أرسـل رئـيس     ٢٠١٣يوليه  /وفي تموز .  يورو ٩٩٥ ٠٢٥يتعلق بالميزانية العامة للمحكمة      فيما

 مــن ٢٠١٤قلــم المحكمــة إلى الــدول الأطــراف مــذكرات شــفوية بــشأن أنــصبتها المقــررة لعــام   
  تـضمنت أيـضا معلومـات بـشأن الاشـتراكات غـير المـسددة في               ٢٠١٤-٢٠١٣ميزانية الفتـرة    

، أرسـل رئــيس قلـم المحكمـة مــذكرات    ٢٠١٣ديـسمبر  /وفي كــانون الأول. الميزانيـات الـسابقة  
  . شفوية إلى الدول الأطراف المعنية يذكِّرها فيها باشتراكاتها غير المسددة في ميزانيات المحكمة

  
  النظام المالي والقواعد المالية   -جيم   

نظــام المــالي للمحكمــة الــذي اعتُمــد في   نفــاذ ال٢٠٠٤ينــاير / كــانون الثــاني١بــدأ في   - ٩٨
  .)٣(٢٠٠٣يونيه / حزيران١٢الاجتماع الثالث عشر للدول الأطراف المعقود في 

مــن النظــام المــالي، يــتعين علــى رئــيس قلــم المحكمــة وضــع    ) أ (١-١٠وعمــلاً بالمــادة   - ٩٩
.  في النفقـات   قواعد وإجراءات مالية تفـصيلية بغيـة ضـمان إدارة ماليـة فعّالـة وتحقيـق الاقتـصاد                 

وعملا بهذا النص، وافقت المحكمة، في دورتها السابعة عشرة، على القواعـد الماليـة الـتي قُـدّمت           
وأحاط الاجتماع علما بالقواعـد الماليـة   . إلى الاجتماع الرابع عشر للدول الأطراف للنظر فيها     

ــا في    ــدأ نفاذهـ ــتي بـ ــة الـ ــاني ١للمحكمـ ــانون الثـ ــاير / كـ ــدة  ٢٠٠٥ينـ ــا للقاعـ  ١-١١٤، وفقـ
  ). SPLOS/120النظام المالي والقواعد المالية للمحكمة في الوثيقة  يرد(
  

   ٢٠١٢-٢٠١١تقرير مراجع الحسابات للفترة   -دال   
 في الــدورة الخامــسة والــثلاثين للمحكمــة، عــرض رئــيس قلــم المحكمــة نتــائج مراجعــة  - ١٠٠

وأحاطـت لجنـة الميزانيـة والماليـة علمـا بـالرأي الـذي              . ٢٠١٢-٢٠١١فتـرة الماليـة     الحسابات لل 
 أُعـدّت بـشكل   ٢٠١٢-٢٠١١أبداه مراجع الحسابات ومفاده أن البيانات المالية للفترة الماليـة    

صـورة حقيقيـة ونزيهـة عـن صـافي      ”يمتثل للنظام المالي والقواعد المالية للمحكمة، وأنها تعـرض         
__________ 

 .١-١٤النظام المالي، المادة   )٣(  
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وذكــر مراجــع الحــسابات أيــضا أن . “ومركزهــا المــالي ونتــائج عملياتهــا...] [أصــول المحكمــة 
المبادئ المحاسبية طُبقت بما يتسق مع الفترات المالية الـسابقة، وأن المعـاملات المنفـذة تمـت وفقـا                   

وأحاطــت المحكمـة علمــا بتقريــر  . للنظـام المــالي والقواعـد الماليــة للمحكمــة وللـسلطة التــشريعية   
ــساب ــة الحـ ــرة مراجعـ ــاع  ) SPLOS/257 (٢٠١٢-٢٠١١ات للفتـ ــه إلى الاجتمـ وطلبـــت تقديمـ

وقد أحاط الاجتمـاع الثالـث والعـشرون للـدول الأطـراف           . الثالث والعشرين للدول الأطراف   
  ). ٢٧الفقرة  ،SPLOS/263(علما بتقرير مراجع الحسابات الخارجي 

  
  الصناديق الاستئمانية والهبات   -هاء   

، الــذي اتخذتــه الجمعيــة “المحيطــات وقــانون البحــار” المعنــون ٥٥/٧ اســتنادا إلى القــرار - ١٠١
 العـام صـندوقا اسـتئمانيا للتبرعـات مـن      ، أنشأ الأمين٢٠٠٠أكتوبر / تشرين الأول٣٠العامة في  

ووفقــا للمعلومــات . أجــل مــساعدة الــدول فيمــا يتعلــق بالمنازعــات الــتي تتــولى المحكمــة تــسويتها 
المقدمــة مــن شــعبة شــؤون المحيطــات وقــانون البحــار لمكتــب الأمــم المتحــدة للــشؤون القانونيــة،    

، وتُظهـر البيانـات الماليـة للـصندوق         ٢٠١٣تُقدم أية تبرعات إلى الصندوق الاستئماني في عام          لم
  . ٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول٣١ دولارات في ١٩٠ ٤١٠الاستئماني رصيدا يبلغ 

، قــدمت الوكالــة الكوريــة للتعــاون الــدولي منحــة لتمويــل مــشاركة  ٢٠٠٤ وفي عــام - ١٠٢
شأ رئـيس قلـم     وأن ـ. المتدربين داخليا من البلدان النامية في برنامج التدريب الداخلي في المحكمـة           

وأُغلـق  .  مـن النظـام المـالي للمحكمـة        ٥-٦المحكمة صندوقا استئمانيا لهذا الغرض عملا بالمـادة         
  . ٢٠١٢الصندوق في عام 

، قـــدمت مؤســـسة نيبـــون منحـــة لتمويـــل مـــشاركة أشـــخاص مـــن ٢٠٠٧ وفي عـــام - ١٠٣
ازعـات في إطـار     تسوية المن  الحاصلين على زمالات في برنامج لبناء القدرات والتدريب في مجال         

 مــن ٥-٦وأنــشأ رئــيس قلــم المحكمــة صــندوقا اســتئمانيا لهــذا الغــرض عمــلا بالمــادة  . الاتفاقيــة
  . النظام المالي للمحكمة

ــام رئــيس قلــم المحكمــة، ٢٠١٠ وفي عــام - ١٠٤ ــه المحكمــة في دورتهــا    ، ق عمــلا بقــرار اتخذت
ــانون البحـــار   ــتئماني جديـــد لقـ ، اعتمـــدت المحكمـــة الثامنـــة والعـــشرين، بإنـــشاء صـــندوق اسـ

والغــرض مــن . اختــصاصاته وعرضــتها علــى الاجتمــاع العــشرين للــدول الأطــراف للنظــر فيهــا
الاستئماني هو تشجيع تنمية الموارد البشرية في البلدان النامية في مجـال قـانون البحـار             الصندوق  

 مــساعدة وتُــستخدم التبرعــات المقدمــة إلى الــصندوق في تــوفير . البحريــة عمومــاً وفي الــشؤون 
 من البلدان النامية حتى يتمكنوا من المشاركة في برنـامج التـدريب الـداخلي في      للمتقدمينمالية  

والــدعوة موجهــة إلى الــدول والمنظمــات والوكــالات الحكوميــة . المحكمــة والأكاديميــة الــصيفية
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فـضلا عـن    الدولية والمؤسسات الوطنية والمنظمات غـير الحكوميـة والمؤسـسات الماليـة الدوليـة،               
الأشـــخاص الطبيعـــيين والاعتبـــاريين، لتقـــديم تبرعـــات ماليـــة وغـــير ذلـــك مـــن التبرعـــات إلى   

ــتئماني  ــصندوق الاس ــة     . ال ــالقيم التالي ــة تبرعــات إلى حــد الآن ب ــصندوق أربع ــى ال ــغ : وتلقّ مبل
 مـن شـركة مـن جمهوريـة كوريـا تمـارس نـشاطها في           ٢٠١٠أبريـل   / يورو في نيـسان    ٢٥ ٠٠٠

ــا البحـــري في تـــشرين   ١٥ ٠٠٠هـــامبورغ، ومبلـــغ   يـــورو ثـــلاث مـــرات مـــن معهـــد كوريـ
  .  تباعا٢٠١٣أكتوبر / وتشرين الأول٢٠١٢ديسمبر /  وكانون الأول٢٠١١أكتوبر /الأول
، قدّم معهد الصين للدراسات الدولية منحة لتمويل أنشطة التـدريب           ٢٠١٢ وفي عام    - ١٠٥

يــة، ولتقــديم مِــنح للمــشاركين مــن الــتي تــضطلع بهــا المحكمــة، بمــا في ذلــك حلقــات عمــل إقليم
وأنـشأ رئــيس قلـم المحكمــة   . البلـدان الناميـة في برنــامج التـدريب الــداخلي والأكاديميـة الــصيفية    

  . من النظام المالي للمحكمة٥-٦صندوقا استئمانيا لهذا الغرض عملا بالمادة 
    

  المسائل الإدارية  -ثالث عشر 
  ظفين النظامان الأساسي والإداري للمو  - ألف  

خلال الفتـرة قيـد الاسـتعراض، وافقـت المحكمـة علـى توصـية لجنـة شـؤون المـوظفين                       - ١٠٦
ــات         ــدلات الاقتطاع ــق بمع ــا يتعل ــوظفين فيم ــام الأساســي للم ــديلات للنظ ــاد تع والإدارة باعتم

ــوظفين   ــات الم ــن مرتب ــة م ــين النظــام      . الإلزامي ــق ب ــة التواف ــديلات كفال ــن التع ــصد م وكــان الق
المحكمة ونظـام الأمـم المتحـدة الموحـد للمرتبـات والبـدلات والاسـتحقاقات،         الأساسي لموظفي   

  .  من النظام الأساسي للموظفين٦-١٢عملاً بالبند 
وخلال الفترة قيد الاستعراض، وفي ضوء توصـيات لجنـة شـؤون المـوظفين والإدارة،               - ١٠٧

ري لموظفي المحكمة المتعلقـة     أحاطت المحكمة علماً بالتعديلات المقترح إدخالها على النظام الإدا        
بالحقوق والواجبات الأساسية للموظفين، وبدل الإعالة، وتسوية مقر العمـل، وإعانـة الإيجـار،              
والتعيينات المؤقتة، وإجازة زيـارة الـوطن، والإجـازات الخاصـة، والإجـازات المرضـية، والـسفر                 

 مـن النظــام  ٤-١٢  و٣-١٢  و٢-١٢وعمــلاً بـالبنود  . في مهـام رسميـة، ضــمن أمـور أخـرى    
الأساســـي للمـــوظفين، بـــدأ نفـــاذ وســـريان التعـــديلات المدخلـــة مؤقتـــا علـــى النظـــام الإداري  

  . ٢٠١٤يناير / كانون الثاني١للموظفين اعتباراً من 
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  استقدام الموظفين   - باء  
ــام  - ١٠٨ ــوظفين      ٢٠١٣ في عـ ــبير المـ ــائف كـ ــشغل وظـ ــوظفين لـ ــة مـ ــتقدمت المحكمـ ، اسـ

، )٤-ف(، ورئيس شؤون الميزانيـة والماليـة        )٥-ف(لشؤون القانونية   رئيس مكتب ا  /القانونيين
  ). ٢-ف(وموظف محفوظات معاون 

، كانــت إجــراءات الاســتقدام جاريــة بــشأن وظــيفتي موظــف  ٢٠١٣ وفي نهايــة عــام  - ١٠٩
  ). ٢-ف) (الميزانية/الاشتراكات(وموظف إداري معاون ) ٤-ف(قانوني 
 كـانون  ٣١التقريـر قائمـة بأسمـاء مـوظفي قلـم المحكمـة في             وترد في المرفق الأول لهذا        - ١١٠
  . ٢٠١٣ديسمبر /الأول
 وتم اســتقدام مــوظفين مــؤقتين لمــساعدة المحكمــة خــلال دورتيهــا الخامــسة والــثلاثين    - ١١١

 ١٨والسادسة والـثلاثين وأثنـاء جلـسات الاسـتماع والمـداولات المعقـودة بـشأن القـضايا رقـم                    
  . ٢٢  و٢١  و١٩ و

 موظفــاً مــن الفئــة الفنيــة والفئــات ١٧ موظفــاً، منــهم ٣٧ويتــألف قلــم المحكمــة مــن   - ١١٢
ويخضع استقدام الموظفين من الفئة الفنية، عـدا مـوظفي اللغـات، لمبـدأ التوزيـع الجغـرافي                  . العليا

  :  من النظام الأساسي للموظفين الذي ينص على ما يلي٢-٤العادل، وفقاً للبند 
في تعــيين المــوظفين أو نقلــهم أو ترقيتــهم هــو ضــرورة   يكــون الاعتبــار الأول     

ويجــب أن تــولى المراعــاة الواجبــة لأهميــة  . تــأمين أعلــى مــستويات الكفــاءة والمقــدرة والنـــزاهة  
ونظراً إلى قلّة عـدد المـوظفين في قلـم          . استقدام الموظفين على أساس أوسع نطاق جغرافي ممكن       

  . صوصالمحكمة، اتُّبع نهج إقليمي مرن في هذا الخ
ــث          - ١١٣ ــشاغرة بحي ــائف ال ــات الوظ ــشر إعلان ــة ن ــوات لكفال ــة خط ــد اتخــذت المحكم  وق

وتحـال المعلومــات عـن الوظــائف   . يـستقدم الموظفـون علــى أسـاس أوســع نطـاق جغـرافي ممكــن     
. الشاغرة إلى سفارات الدول الأطراف في الاتفاقية في برلين وإلى البعثات الدائمـة في نيويـورك               

  .  أيضاً في الموقع الشبكي للمحكمة وفي الصحفوتنشر المعلومات
 وتطبق المحكمة، مـع مراعـاة مـا يقتـضيه اخـتلاف الحـال، إجـراءات التوظيـف المتبعـة                      - ١١٤
ــع الجغــرافي علــى اســتقدام     . الأمــم المتحــدة في ــدأ التوزي ووفقــاً لهــذه الإجــراءات، لا ينطبــق مب

كمة جهوداً أيضاً حتى يكـون اسـتقدام        ومع ذلك، بذلت المح   . الموظفين من فئة الخدمات العامة    
  . الموظفين من فئة الخدمات العامة على أوسع نطاق جغرافي ممكن
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  لجنة المعاشات التقاعدية للموظفين   - جيم  
 عملا باقتراح المحكمـة، قـرر الاجتمـاع الـسادس عـشر للـدول الأطـراف إنـشاء لجنـة                      - ١١٥

عـضو وعـضو منـاوب    ) أ: (علـى النحـو التـالي   للمعاشات التقاعدية للمـوظفين يكـون تكوينـها        
عـضو وعـضو   ) ج(عضو وعضو مناوب يعيّنهما رئيس قلم المحكمة؛   ) ب(يختارهما الاجتماع؛   

وفي بادئ الأمر، كانت فترة عضوية الأعضاء والأعـضاء المنـاوبين           . مناوب ينتخبهما الموظفون  
. لعـضوية إلى ثـلاث سـنوات     ثم قرر الاجتماع العـشرون للـدول الأطـراف تمديـد فتـرة ا             . سنتين

  ). سفارة السنغال في برلين(والرئيس الحالي للجنة هو عبد العزيز اندياي 
  

  دروس اللغة في مقر المحكمة   - دال  
 قُـــدِّمت إلى مـــوظفي قلـــم المحكمـــة دروس لـــتعلُّم اللغـــتين الإنكليزيـــة والفرنـــسية         - ١١٦
  . ٢٠١٣ عام في
  

  برنامج التدريب الداخلي   - هاء  
ــام    - ١١٧ ــة عـ ــداخلي في المحكمـ ــدريب الـ ــامج التـ ويمكـــن أن يحـــصل . ١٩٩٧ تأســـس برنـ

. المتقــدمون مــن البلــدان الناميــة علــى مــساعدة ماليــة لتغطيــة تكــاليف مــشاركتهم في البرنــامج  
، دُفعت هذه المساعدة المالية من الصندوق الاسـتئماني المنـشأ   ٢٠١٢ إلى عام    ٢٠٠٤عام   ومن

، أصــبحت المــساعدة ٢٠١٢ومنــذ عــام . كوريــة للتعــاون الــدوليبمنحــة مقدمــة مــن الوكالــة ال
ــة        ــشأته المحكمــة ومــن المنحــة المقدم ــذي أن ــانون البحــار ال ــصندوق الاســتئماني لق ــدفَع مــن ال تُ

  . معهد الصين للدراسات الدولية من
 متـدرباً   ٢٦٥، كان مجموع الذين شاركوا في البرنامج قد بلغ          ٢٠١٣ وفي نهاية عام      - ١١٨
  .  متدرباً منهم من التمويل١١١لة، استفاد  دو٨٤من 
 بلـداً مختلفـاً فتـرات مـن التـدريب           ١٨ شخـصاً مـن      ٢٠، قـضى    ٢٠١٣ وخلال عـام      - ١١٩

وترد في المرفق الثاني لهذا التقرير قائمة بأسمـاء الأشـخاص الـذين شـاركوا               . الداخلي في المحكمة  
  .٢٠١٣في برنامج التدريب الداخلي خلال عام 

 الحصول على صحيفة معلومات ونموذج طلب المشاركة في البرنامج مـن قلـم        ويمكن  - ١٢٠
  . المحكمة أو من الموقع الشبكي للمحكمة
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  برنامج بناء القدرات والتدريب   - واو  
، للمـرة الـسابعة، برنـامج لبنـاء القـدرات والتـدريب في مجـال تـسوية                  ٢٠١٣ نُفِّذ عام    - ١٢١

وقــد أنــشئت منحــة مؤســسة نيبــون   .  مؤســسة نيبــونالمنازعــات بموجــب الاتفاقيــة بــدعم مــن  
 لتوفير خدمات بناء القدرات والتـدريب للحاصـلين علـى زمـالات ولمـساعدتهم          ٢٠٠٧ عام في

وخــلال البرنــامج، يحــضر . علــى تغطيــة التكــاليف الــتي يتكبــدونها نتيجــة المــشاركة في البرنــامج
ر والقــانون البحــري ودورات المــشاركون محاضــرات عــن قــضايا الــساعة المتــصلة بقــانون البحــا

ويقومــون أيـضاً بزيــارة المؤسـسات العاملــة في مجــالات   . تدريبيـة عــن التفـاوض وتعــيين الحـدود   
ــات      ــسوية المنازعـ ــري وتـ ــانون البحـ ــار والقـ ــانون البحـ ــة   (قـ ــة والمنظمـ ــدل الدوليـ ــة العـ محكمـ

قـت نفـسه،    وفي الو ). الهيدروغرافية الدولية والمنظمة البحرية الدولية، ضمن مؤسـسات أخـرى         
ــارة    ــة عــن مواضــيع مخت ــاً فردي ويمكــن الحــصول علــى معلومــات عــن   . يجــري المــشاركون بحوث

  . البرنامج من قلم المحكمة أو من الموقع الشبكي للمحكمة
 ويشارك رعايا مـن إندونيـسيا والبرازيـل وتـونس وجمهوريـة تترانيـا المتحـدة والفلـبين                   - ١٢٢

). ٢٠١٤مـارس   /آذار-٢٠١٣يوليـه   /تمـوز  (٢٠١٤-٢٠١٣ولبنان وهـايتي في برنـامج الفتـرة         
  . وترد في المرفق الثالث لهذا التقرير قائمة بأسماء الحاصلين على زمالات

    
  المباني والنظم الإلكترونية  - رابع عشر

  الاحتياجات اللازمة لأماكن العمل الدائمة   - ألف  
 قــدم رئــيس قلــم المحكمــة  خــلال الــدورتين الخامــسة والــثلاثين والــسادسة والــثلاثين،  - ١٢٣

تقارير بشأن الترتيبات المتعلقة بالمباني واستخدام أمـاكن عمـل المحكمـة، بمـا في ذلـك اسـتخدام                   
وقد استعرضت لجنـة المبـاني والـنظم الإلكترونيـة          . الفيلا ومواقع أخرى في أماكن عمل المحكمة      

  . هذه التقارير بهدف تحسين ظروف العمل في المحكمة
  

  م منشآت المحكمة ودخول الجمهور إليهااستخدا  - باء  
  : ، نُظمت المناسبات التالية في أماكن عمل المحكمة٢٠١٣خلال عام   - ١٢٤
 / آذار٩محادثـــات بحريـــة نظمتـــها المؤســـسة الدوليـــة لقـــانون البحـــار وعقـــدت في          -  

  ؛ ٢٠١٣ مارس
 /ب آ١٦يوليــــه إلى / تمــــوز٢١الأكاديميــــة الــــصيفية، عقــــدت دورة في الفتــــرة مــــن   -  

  .٢٠١٣ أغسطس
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 شــخص أمــاكن عمــل المحكمــة في جــولات  ١ ٠٠٠وإضــافة إلى ذلــك، زار حــوالي   - ١٢٥
  . ٢٠١٣منظمة عام 

    
  مرافق المكتبة والمحفوظات  - خامس عشر

 خــلال الــدورتين الخامــسة والــثلاثين والــسادسة والــثلاثين، قــدم رئــيس قلــم المحكمــة    - ١٢٦
ة، مـن بينـها مجموعـات كتـب المكتبـة ونظـام متكامـل               تقارير بشأن عـدة مـسائل تتعلـق بالمكتب ـ        

  . وقدم أيضاً تقارير عن مجموعات المحفوظات وقواعد البيانات. لإدارة المكتبة
  .  وترد في المرفق الرابع لهذا التقرير قائمة بأسماء الجهات المانحة للمكتبة - ١٢٧

    
  المنشورات   - سادس عشر

كتبة والمحفوظـات والمنـشورات حالـة منـشورات المحكمـة          استعرضت اللجنة المعنية بالم     - ١٢٨
  . خلال الدورتين الخامسة والثلاثين والسادسة والثلاثين للمحكمة

  :  وخلال الفترة قيد الاستعراض، نُشرت المجلدات التالية - ١٢٩
  ؛ITLOS Reports of Judgments, Advisory Opinions and Orders 2012, Vol. 12  )أ(  
  . ITLOS Pleadings, Minutes of Public Sittings and Documents 2009/2010, Vol. 15  )ب(  

    
  العلاقات العامة  -سابع عشر 

خــلال الفتــرة قيــد الاســتعراض، نظــرت اللجنــة المعنيــة بالعلاقــات العامــة في مجموعــة    - ١٣٠
في امـاكن  التدابير بغـرض تـوفير المعلومـات عـن عمـل المحكمـة، تـشمل إقامـة معـرض دائـم                      من

عمــل المحكمــة عــن إنــشاء المحكمــة وعملــها، ونــشر معلومــات عــن المحكمــة، ومــشاركة ممثلــي    
  . المحكمة في الاجتماعات القانونية الدولية

    
  الزيارات  -ثامن عشر 

 خلال الفترة قيد الاستعراض، استقبلت المحكمـة زواراً، لا سـيما مـن ذوي المناصـب                  - ١٣١
ــسلك الد  ــسياسية وأعــضاء ال ــسؤولين الحكــوميين    ال ــار الم ــضائية وكب ــسلطات الق بلوماســي وال
  . والباحثين والأكاديميين والمحامين
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  حلقات العمل الإقليمية   - تاسع عشر
ــسوية المنازعــات       - ١٣٢ ــسلة مــن حلقــات العمــل بــشأن ت  في الماضــي، نظمــت المحكمــة سل

 مــن حلقــات العمــل هــو  وكــان الغــرض. المتــصلة بقــانون البحــار في منــاطق مختلفــة مــن العــالم 
إطلاع الخبراء الحكوميين المعنيين بالمسائل البحرية ومسائل قـانون البحـار بـشكل متعمـق علـى                 
إجراءات تسوية المنازعات الـواردة في الجـزء الخـامس عـشر مـن الاتفاقيـة، مـع التركيـز بـشكل           

  . ة عليهاخاص على اختصاص المحكمة والقواعد الإجرائية المنطبقة على القضايا المعروض
، نظمتــها ٢٠١٣يونيــه / حزيــران٦  و٥ وعقــدت حلقــة عمــل في مكــسيكو يــومي   - ١٣٣

وكــان موضــوع حلقــة العمــل دور المحكمــة الدوليــة . المحكمــة بالتعــاون مــع حكومــة المكــسيك
وحـضر  . لقانون البحار في تسوية المنازعات المتعلقـة بقـانون البحـار في منطقـة البحـر الكـاريبي                 

لــون مــن أنتيغــوا وبربــودا وبربــادوس وبليــز وبنمــا وجامايكــا والجمهوريــة         حلقــة العمــل ممث 
الدومينيكية ودومينيكـا وسـانت كيـتس ونـيفس والـسلفادور وغواتيمـالا وغيانـا وكوسـتاريكا                 

  . وكولومبيا والمكسيك ونيكاراغوا وهايتي
  

  الأكاديمية الصيفية   - عشرين
رة الأكاديميـة الـصيفية الـسابعة في أمـاكن           عقدت المؤسسة الدولية لقـانون البحـار دو         - ١٣٤

وركـزت الأكاديميـة   . ٢٠١٣أغسطس / آب ١٦يوليه إلى   / تموز ٢١عمل المحكمة في الفترة من      
ــها  ”علــى موضــوع  المنظــوران القــانوني والاقتــصادي ومنظــور   -اســتخدامات البحــار وحمايت
 بقـانون البحـار والقـانون    وحضر المحاضرات التي دارت حول المسائل المتعلقة . “العلوم الطبيعية 

وألقـى المحاضـرات قـضاة المحكمـة وكـذلك خـبراء            .  بلـداً مختلفـاً    ٣٣ مـشاركاً مـن      ٣٦البحري  
  . وممارسون وممثلون للمنظمات الدولية وعلماء

  
  الإعلام والموقع الشبكي  - حادي وعشرين
حاطـات  روجت المحكمة لعملها عـن طريـق موقعهـا الـشبكي ونـشراتها الـصحفية والإ                - ١٣٥

  . التي يقدمها قلم المحكمة، ومن خلال توزيع أحكامها وأوامرها ومنشوراتها
ــاليين     - ١٣٦ ــوانين التــ ــى العنــ ــة علــ ــشبكي للمحكمــ ــع الــ ــى الموقــ ــدخول علــ ــن الــ :  ويمكــ

www.itlos.org و www.tidm.org .    ــة ــام المحكمـ ــضاً الاطـــلاع علـــى نـــصوص أحكـ ــن أيـ ويمكـ
ماع الــتي تعقــدها علــى الموقــع الــشبكي بالإضــافة   وأوامرهــا والمحاضــر الحرفيــة لجلــسات الاســت 

  . معلومات أخرى بشأن المحكمة إلى
، ألقى قـضاة وموظفـون مـن قلـم المحكمـة أيـضاً محاضـرات ونـشروا                  ٢٠١٣ وفي عام     - ١٣٧

  .أبحاثاً عن أعمال المحكمة
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  المرفق الأول
   )٢٠١٣(معلومات عن الموظفين     
  الفئة الفنية والفئات العليا    

 الوظيفة رتبة شاغل   االرتبة الوظيفية  بلد الجنسية  االلقب الوظيفي  الاسم

  أمين عام مساعد  مساعد أمين عام   بلجيكا  رئيس قلم المحكمة  فيليب غوتييه
   ٢  -مد   ٢  -مد  جمهورية كوريا  نائب رئيس قلم المحكمة   يونغ كيم-دو 

   ٥  -ف   ٥  -ف  فرنسا  رئيس الخدمات اللغوية  جيمس شارفير
ــانونيين  خيمينا هينركس ــوظفين القـ ــبيرة المـ ــسة  /كـ رئيـ

  المكتب القانوني
  ٥-ف   ٥  -ف  شيلي

   ٤  -ف   ٤  -ف  بوركينا فاسو  موظف قانوني  لوي سافادوغو
   ٤  -ف   ٤  -ف  بولندا  رئيسة المكتبة والمحفوظات  ديبا    -إلزبيتا ميزيرسكا 
   ٤  -ف   ٤  -ف  فرنسا  مراجعة/ مترجمة تحريرية  مورييل غروس

   ٤  -ف   ٤  -ف  توغو  رئيس شؤون الموظفين والمباني والأمن  كافوي غابا كبايدو
     ٤  -ف     موظف قانوني   شاغر

   ٣  -ف   ٣  -ف  ألمانيا  موظف لتكنولوجيا المعلومات  ألفريد غبادو
   ٣  -ف   ٣  -ف  فرنسا  ) لغة فرنسية (مترجم تحريري    لوك روستان- جان

   ٣  -ف   ٣  -ف  ألمانيا  وظف قانونيم  ماتياس فوراكر
   ٣  -ف   ٤  -ف  ألمانيا  رئيس شؤون الميزانية والمالية  رومان ريتر

المملكة المتحـدة لبريطانيـا       موظفة صحفية  )أ( ريتر جوليا
 العظمى وأيرلندا الشمالية

   ٢  -ف   ٢  -ف

   ٢  -ف   ٢  -ف  لبنان   موظفة قانونية معاونة   يارا صعب
   ٢  -ف   ٢  -ف  إسبانيا  موظفة محفوظات معاونة   سانشيزروزا خيمينيس 

    ٢-ف    موظف إداري معاون   شاغر
        )الميزانية/الاشتراكات(  

  
 في المائة المتبقية، فتشغلها حاليا الـسيدة أنيـا ألـسن في إطـار           ٥٠  أما نسبة الـ    .  في المائة    ٥٠  تشغل السيدة ريتر وظيفة موظف صحفي بنسبة           ) أ (   

   .تعيين مؤقت
  
  ١٧٠: مجموع الوظائف
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    الخدمات العامة

  الرتبة الوظيفية  بلد الجنسية  اللقب الوظيفي  الاسم
ــاغل   ــة شــــــ رتبــــــ

  الوظيفة
   ٧   -خ ع    ٧   -خ ع   ألمانيا  )شؤون الموظفين  ( مساعدة إدارية    فوربيك آنيتيه

   ٧   -ع خ    ٧   -خ ع   ألمانيا  منسق شؤون المباني  أندرياس بوته
مـــــــساعِدة /مـــــــساعدة للمنـــــــشورات  أنكه إيغرت

  ) رئيس قلم المحكمة( شخصية 
   ٧   -خ ع    ٧   -خ ع   ألمانيا

   ٧   -خ ع    ٧   -خ ع   ألمانيا  ) المشتريات(  مساعدة إدارية   جاكلين فنكلمان
   ٧   -خ ع    ٧   -خ ع   الكاميرون  مساعد لشؤون نظم المعلومات  باتريس مبا

   ٦   -خ ع    ٦   -خ ع   هولندا  ) الرئيس(  مساعِدة شخصية   سإلين نا
   ٦   -خ ع    ٦   -خ ع   ألمانيا  دعم قضائي / مساعدة لغوية  بيريت ألبييز

   ٦   -خ ع    ٦   -خ ع   أوكرانيا  مساعِدة للشؤون المالية فيرتشاك  - سفيتلانا هارتمان
   ٦   -خ ع    ٦   -خ ع   انياألم  ) الاشتراكات (  مساعد إداري   تورستن نيغلير

   ٦   -خ ع    ٦   -خ ع   كينيا  مساعدة إدارية  إليزابيث كارانجا
   ٦   -خ ع    ٦   -خ ع   فرنسا  دعم قضائي/ مساعدة لغوية  بياتريس كوش

  ٥ - خ ع   ٥ - خ ع   سنغافورة  مساعدة إدارية  جيراردين سادلير
ــة الم  مساعدة لشؤون الموظفين  إيما بارتليت ــدة المملكــ تحــ

ــا العظمــى   لبريطاني
  وأيرلندا الشمالية

  ٥ - خ ع   ٥ - خ ع 

ــساعدة شخــصية    شارلوت بورشير  -آن ــم    )  م ــيس قل ــب رئ نائ
  ) المحكمة

  ٥ - خ ع   ٥ - خ ع   فرنسا

  ٥ - خ ع   ٥ - خ ع   ألمانيا  مساعدة لشؤون المكتبة  سفينيا هيم
ــة     هنريك بويك ــشؤون الماليـ ــساعد للـ ــسابات (  مـ الحـ

  ) ة الدفعالمستحق
  ٥ - خ ع   ٥ - خ ع   الدانمرك

ــيين  سفين دادك مــشرف علــى   / كــبير المــوظفين الأمن
  المباني

  ٤ - خ ع   ٤ - خ ع   ألمانيا

  ٤ - خ ع   ٤ - خ ع   ألمانيا  مساعدة إدارية  إينغا مارزان
  ٤ - خ ع   ٤ - خ ع   توغو  سائق/ موظف دعم إداري  بابانيه أزيامبلي

  ٣ - خ ع   ٣ - خ ع   ألمانيا  سائق / موظف أمن  تشاكس نتينوغوا
  

  ٢٠: مجموع الوظائف
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  المرفق الثاني
    )٢٠١٣(معلومات عن المتدربين الداخليين     

  الفترة   الدولة  الاسم
  أكتوبر/تشرين الأول - أغسطس/آب  سويسرا  جوناس أتينهوفار

  يونيه/حزيران - أبريل/نيسان  فرنسا  صوفيا كوينو
  سبتمبر/أيلول - يوليه/تموز  شبنغلادي  نازيا فاهرين

  يونيه/حزيران - أبريل/نيسان  كوت ديفوار  ماما إيفا فوفانا
كـــــــانون - أكتـــــــوبر/تـــــــشرين الأول  جورجيا  نينو غاغوا

  ديسمبر/الأول
  مارس/آذار - يناير/كانون الثاني  ألمانيا  آلين جاكيل
  سبتمبر/أيلول - يوليه/تموز  بلجيكا  مارتن ميوس

  يونيه/حزيران - أبريل/نيسان  الكاميرون  جورج لاندري ندجي
/كــانون الأول - أكتــوبر/تــشرين الأول  جنوب أفريقيا  سيكهامو يامكيلا نتولتا

  ديسمبر
  سبتمبر/أيلول - يوليه/تموز  البرازيل  رفائيل أوليفيرا دو برادو

  مارس/آذار - يناير/كانون الثاني  المكسيك  كريستين بيشيل
  سبتمبر/أيلول - يوليه/تموز  دونيسياإن  بوتري أرنيتا رحمانيار

كـــــــانون - أكتـــــــوبر/تـــــــشرين الأول  الاتحاد الروسي  إميليا رامازانوفا
  ديسمبر/الأول

/كــانون الأول - أكتــوبر/تــشرين الأول  المكسيك  إيلسي ثاليا رييس تاديللو
  ديسمبر

  يونيه/حزيران - أبريل/نيسان  الهند  سانجيت روحال
  يوليه/تموز - ايوم/أيار  كندا  زاريا ستوفمان

  مارس/آذار - يناير/كانون الثاني  اليونان  أولغا ثيودوروغلو
  مارس/آذار - يناير/كانون الثاني  جورجيا  تيناتين زانافا

  سبتمبر/أيلول - يوليه/تموز  إستونيا  ماريكا فيليسار
/كــانون الأول - أكتــوبر/تــشرين الأول  الصين  ليوا يو

  ديسمبر
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  المرفق الثالث
  مــــــات عـــــــن الحاصــــــلين علـــــــى زمــــــالات مؤســـــــسة نيبـــــــون   معلو    

)٢٠١٤-٢٠١٣ (  
  

  سنة٢٨، )تونس(نسرين عيادي     
مــن ) ماجــستير في العلــوم القانونيــة (الــسيدة عيــادي حاصــلة علــى إجــازة في القــانون     

كمـا تخرجـت مـن جامعـة تـونس المنـار، حيـث حـصلت علـى درجـة                    . جامعة جندوبة، تـونس   
ــذ شــباط  ).Mastère de recherche(الماجــستير في البحــوث   ــر /ومن ــة  ٢٠١٢فبراي ، عملــت نائب

، بـوزارة  )Armée de mer tunisienne(لـرئيس قـسم شـؤون البحـار في مقـر البحريـة التونـسية        
وتتمثــل مهمتــها في تعهــد النــصوص والوثــائق عمومــا فيمــا يتعلــق بكــل مــن القــانون    . الــدفاع

وعـلاوة علـى ذلـك، فإنهـا      .  البحريـة  البحري وقانون البحار، بما في ذلك مسائل تعـيين الحـدود          
تعمــل كحلقــة وصــل بــين مختلــف المؤســسات الحكوميــة الــتي تتنــاول الخــدمات العامــة المتعلقــة   

حالـة  : تعيين الحدود البحرية بين تـونس والجزائـر       ” وعنوان مشروع بحثها المقترح هو    . بالبحار
-La délimitation des frontières maritimes Tuniso (“خاصــة مــن الوفــاق بــين الــدولتين  

Algériennes : un cas particulier d’entente entre deux États (     وقـد رشـحها العميـد البحـري
  .محمد خماسي، رئيس أركان البحرية التونسية

  
   سنة٣٩، )الفلبين(مالاري،  -  سيمبرانو.  سيليستي روث ل    

 مـن جامعـة فوكوكـا،       مالاري حاصلة علـى الماجـستير في القـانون         - السيدة سيمبرانو   
اليابــان، وكــذلك إجــازة في الحقــوق مــن جامعــة الفلــبين، مدينــة كــويزون، وتعمــل منــذ عــام    

خصائية في إصلاح القانون في مركـز القـانون بجامعـة الفلـبين، مدينـة كـويزون حيـث                   أ ٢٠١٢
ن تتــولى مــسؤولية التحــضير للأنــشطة البحثيــة المتــصلة بالمعهــد، ولا ســيما تلــك المتعلقــة بقــانو   

ويرعى المعهد الـذي تعمـل فيـه عـددا مـن المنتـديات المعنيـة بـشؤون                  . البحار، والإشراف عليها  
المحيطــات، الــتي مــن بينــها علــى ســبيل المثــال الموضــوعات المتعلقــة بمخاضــة ســكاربورو شــول    

تحليل بـشأن مطالبـة الفلـبين بـأجزاء مـن           ”وموضوع بحثها المقترح هو     . ومنطقة شُعب توباتاها  
وجـرى ترشـيحها مـن قبـل        . “لي في ضوء التطورات القانونية والسياسية في الفلبين       جزر سبارت 

  . روك، مدير معهد الدراسات القانونية الدولية، مركز القانون بجامعة الفلبين. السيد هاري لـ
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   سنة٢٩، )البرازيل(غابرييلا هيكلر     
الإقليميـة، البرازيـل،   السيدة هيكلر حاصلة على إجازة في القانون من جامعـة بليمينـاو           

وبالإضـافة إلى ذلـك، فهـي       . ودبلوم الدراسات العليـا في قـانون الإجـراءات مـن نفـس الجامعـة              
. حاصــلة علــى درجــة الماجــستير في القــانون البحــري مــن جامعــة فــالي دو إيتاجــاي، البرازيــل   

ث في وتعكف في الوقت الحاضر على دراسة الدكتوراه في كلية مـاكس بلانـك الدوليـة للأبحـا                
 محاضـرة جامعيـة في وحـدة دوم بوسـكو للدراسـات      ٢٠١٠وتعمل منذ عام  . الشؤون البحرية 

وميـادين القـانون الرئيـسية الـتي تعمـل بهـا هـي قـانون البحـار والقـانون                    . العليا، جامعة القـانون   
ــة   ــانون البيئ ــاء      . البحــري وق ــتعلم وإلق ــي ودعــم ال ــدوام جزئ ــدريس ب ــسؤولياتها الت ــضمن م وتت

. وتنظــيم الحلقــات الدراســية ذات توجــه عملــي للطــلاب؛ وإعــداد دورات دراســيةالمحاضــرات 
ولها عدة منشورات تـشمل مـساهمات في كتـب ومقـالات في المجـلات المتخصـصة، وحوليـات                   

التنقيب البيولـوجي في أعـالي البحـار وقـاع         ”والعنوان المقترح لمشروعها البحثي هو      . المؤتمرات
. “ثغـرات في النظـام القـانوني   : واقعـة خـارج نطـاق الولايـة الوطنيـة       البحار العميقة في المناطق ال    

 وجاء ترشيحها من قبـل البروفـسور الـدكتور ناتـالينو سـالغادو فيلـهو، رئـيس جامعـة مارانهـاو                    
الاتحاديـــة ، وكـــذلك الـــسيدة ماريـــا ســـيريس رودريغـــز مـــراد، مـــديرة وحـــدة دوم بوســـكو   

  . للدراسات العليا، البرازيل
  

   سنة٣٠، )جزر القمر(ح الدين إبراهيم إصلا    
الــسيد إصــلاح الــدين حــائز علــى دبلــوم الدراســة الجامعيــة العامــة في القــانون الــدولي     

وقــد عمــل منــذ  . وماجــستير في القــانون الــدولي مــن جامعــة العلــوم القانونيــة، فــاس، المغــرب   
. لقمــر  مــديرا لــشؤون أوروبــا والاتحــاد الأوروبي في وزارة الخارجيــة في جــزر ا     ٢٠١١ عــام

وبوصفه موظفا قانونيـا في وزارة الخارجيـة، فهـو يقـدم المـشورة القانونيـة بـشأن جميـع المـسائل                    
تعـــيين الحـــدود ”ويـــدور مـــشروعه البحثـــي المقتـــرح حـــول . المتعلقـــة بالقـــانون الـــدولي العـــام

  . وقد رشحه السفير إسماعيل شانفي، الأمين العام لوزارة الخارجية. “البحرية
  

   سنة٢٦): بنانل(مالك منصور    
  

السيد منصور حاصل علـى إجـازة في الحقـوق مـن جامعـة القـديس يوسـف، بـيروت،                      
ــسوية         ــى ت ــز عل ــة مــع التركي ــة اللبناني ــا المتخصــصة مــن الجامع ــوم الدراســات العلي ــان، ودبل لبن

ويعكف حاليـا علـى إتمـام الحـصول علـى درجـة الماجـستير في العلاقـات الدوليـة في                . المنازعات
 في مركــز الاستــشارات  ٢٠١٢وقــد عمــل منــذ عــام    . س يوســف في بــيروت جامعــة القــدي 

فتـئ   وعـلاوة علـى ذلـك، مـا       . القانونية والأبحاث والتوثيق بوزارة الخارجية والمغتربين في لبنـان        
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وتتمثــل مهمتــه .  في مديريــة المنظمــات الدوليــة بــنفس الــوزارة ٢٠١٣مــارس /يعمــل منــذ آذار
المــساعدة إلى الــوزارة في الــشؤون القانونيــة بــشأن الوثــائق الرئيــسية في إســداء المــشورة وتقــديم 

التحـديات والخيـارات في تـسوية المنازعـات     ”وموضـوع بحثـه المقتـرح هـو       . والمنظمات الدولية 
 وقد رشـحه الـسفير عفيـف أيـوب، مـدير المنظمـات الدوليـة                “المتعلقة بالحدود البحرية اللبنانية   

  .بوزارة الخارجية والمغتربين في لبنان
  

  سنة ٢٦): جمهورية تترانيا المتحدة(ألما غاديل نكو     
السيدة نكو حاصلة على إجازة القانون من جامعـة تومـايني، أروشـا، تترانيـا، ودرجـة                   

وبالإضـافة إلى   .الماجستير في الحقوق في القانون الدولي من جامعة مـزمبي، موروغـورو، تترانيـا        
سوية المنازعـات في جامعـة أركاديـا، أروشـا،          ذلك، فقد قامت بدراسات جامعية عليا بشأن ت ـ       

وهــي حاليــا مستــشارة قانونيـة وباحثــة في ســلطة الــصيد في أعمـاق البحــار الــتي يوجــد   . تترانيـا 
مقرها في زنجبار، تترانيا، حيث تقدم المشورة القانونيـة بـشأن المـسائل المتـصلة بقـانون البحـار،                   

كما تقـدم المـساعدة لمكتـب       .  المنازعات وعلى وجه الخصوص البيئة، ومصائد الأسماك وتسوية      
وبالإضــافة إلى ذلــك، فهــي تلقــي محاضــرات . الــشؤون القانونيــة في تفــسير الــصكوك القانونيــة

تحليـل  ”وموضـوع بحثهـا المقتـرح هـو         . بشأن قانون البحار في جامعة تترانيا المفتوحة في أروشا        
 “)فراديــة لتترانيــاإدراســة حالــة (نقــدي للإطــار القــانوني الحــالي بــشأن حمايــة البيئــة الــساحلية   

ورشحت السيدة نكو من قبل السيدة ويلهلمينا ليميو سـاريا، مـديرة جامعـة تترانيـا المفتوحـة،                  
كاتيكـا، بالمحكمـة الدوليـة لقـانون البحـار،        . وقدمت خطابات توصـية مـن القاضـي جـيمس ل ــ          

  . ترانياوالسيد فرانك نانياروا، مدير عام سلطة الصيد في أعماق البحار في ت
  

   سنة٢٦، )إندونيسيا(هاريو بودي نوجروهو     
مـع التركيـز علـى    ) Sarjana Hukum(السيد نوغروهو حاصل على إجـازة في الحقـوق     

وبالإضـافة إلى ذلـك،   . دور القانون في العلاقات الدولية مـن كليـة الحقـوق، جامعـة إندونيـسيا         
وق بجامعــة فرجينيــا، الولايــات فقــد حــصل علــى درجــة الماجــستير في القــانون مــن كليــة الحق ــ 

ويتوقـع الحـصول علـى درجـة الـدكتوراه في           . المتحدة الأمريكية، في قانون وسياسات المحيطات     
. العلوم القانونية من كلية الحقوق بجامعـة فرجينيـا مـع تخـصص في قـانون وسياسـات المحيطـات                   

نون وسياسـات   إلى الوقت الحاضر، كـان طالـب بحـث في مركـز قـا         ٢٠٠٩وفي الفترة من عام     
وتتمثـل مهمتـه الرئيـسية في تقـديم الـدعم إلى المـشاريع              . المحيطات بكلية الحقوق بجامعة فرجينيا    

المتصلة بقانون البحار، وعلى وجه الخصوص تعليق فرجينيا علـى ممارسـات الـدول فيمـا يتعلـق       
 مـن خـلال     حل الـتراع في بحـر الـصين الجنـوبي         ”والعنوان المقترح لبحثه هو     . بتسوية المنازعات 
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إجــراءات تــسوية المنازعــات المعمــول بهــا في المحكمــة الدوليــة لقــانون البحــار والقيــام بترتيبــات   
وفي الأجـل الطويـل،     . “عملية لعقد دورة المحكمة الدولية لقانون البحار في جنوب شرق آسيا          

ــة     ــشؤون القانونيـ ــة للـ ــة العامـ ــل في المديريـ ــسيا للعمـ ــة إندونيـ ــود إلى وزارة خارجيـ  ســـوف يعـ
وقد رشحه البروفسور ميرون نوردكويست، مـدير معـاون ومحـرر، مركـز قـانون               . والمعاهدات

وقـدم الـسيد نوغروهـو خطـاب توصـية مـن البروفـسور          . فرجينيـا  وسياسات المحيطات، جامعـة     
نوردكويست، فضلا عن طلب من السيد عارف هافاس أويغروسـينو، وهـو موظـف سـابق في        

  . لإندونيسيةإحدى مديريات وزارة الخارجية ا
  

   سنة٣٤، )هايتي(ميشيل برنار روزمبرغ،     
وقد عمـل   .  حاصل على إجازة في الحقوق من جامعة هايتي الحكومية         روزمبرغالسيد    
وتتمثل المهام التي يـضطلع     .  مستشارا قانونيا في وكالة النقل البحري والملاحة       ٢٠١٢منذ عام   

المتصلة بخدمات الملاحة والخـدمات البحريـة بـصفة         بها في تقديم المشورة القانونية بشأن المسائل        
عامة، ويشمل هذا في كثير من الأحيان تقـديم المـشورة بـشأن المـسائل المعتـادة المتـصلة بقـانون                     

وموضــوع بحثــه . البحــار مــن قبيــل البحــر الإقليمــي والبيئــة البحريــة والتلــوث، في جملــة أمــور   
وقد رشحه السيد فريريـل  ). La protection du milieu marin ( “حماية البيئة البحرية”المقترح 

  .نورنيل، المدير العام لهيئة الشؤون البحرية والملاحة في هايتي
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  المرفق الرابع 
في (قائمــة بأسمــاء الجهــات المانحــة لمكتبــة المحكمــة الدوليــة لقــانون البحــار       

  ) ٢٠١٣سبتمبر /أيلول ٣١
  م المتحدة، نيويورك شعبة شؤون المحيطات وقانون البحار في الأم

إدموندز، رئيس الهيئة الدولية لرسم الخرائط، مدينة إليكوت، ماريلند، الولايـات           . سكوت ب 
  المتحدة الأمريكية

  جون هير، جامعة كيب تاون، وحدة قانون النقل البحري، كيب تاون، جنوب أفريقيا
  ، الولايات المتحدة الأمريكيةلجنة البلدان الأمريكية لسمك التونة المداري، لاهويا، كاليفورنيا

  السلطة الدولية لقاع البحار، كينغستون 
  الفرع الياباني لرابطة القانون الدولي، جامعة طوكيو، كلية الحقوق، طوكيو
  تومي كوه، ممثل سنغافورة، السفير المتجول لجمهورية سنغافورة، سنغافورة

  المعهد البحري بكوريا، مركز أبحاث دوكدو كوريا، سول
  ، هامبورغ، ألمانيا) Mare, Die Zeitschrift der Meere (، مجلة البحار Mareلة مج

  معهد ماكس بلانك للقانون العام المقارن والقانون الدولي، هايدلبرغ، ألمانيا
  منظمة مصائد الأسماك في شمال غرب المحيط الأطلسي، دارتموث، نوفا سكوتشيا، كندا

  دو، جمعية أمريكا اللاتينية للقانون الدولي، البرازيلرافائيل كليمنتي أوليفيرا دو برا
  البروفيسور مارتا شانتال دا كونا ماتشادو ريبيرو، جامعة دو بورتو، البرتغال

  شتادل، ألمانيا -ستيفان موجل 
  منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، اللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، باريس

  ، طوكيوجامعة طوكيو
  معهد فالتر شوكينغ للقانون الدولي، جامعة كيل، كيل، ألمانيا

  منظمة التجارة العالمية، جنيف
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	أولا - مقدمة
	١ - هذا التقرير مقدّم من المحكمة الدولية لقانون البحار إلى اجتماع الدول الأطراف بموجب الفقرة 3 (د) من المادة 6 من النظام الداخلي لاجتماعات الدول الأطراف، وهو يشمل الفترة من 1 كانون الثاني/يناير إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2013. 
	٢ - وقد أُنشئت المحكمة بموجب اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار لعام 1982. وهي تعمل وفقا للأحكام ذات الصلة الواردة في الجزأين الحادي عشر والخامس عشر من الاتفاقية، ووفقا للنظام الأساسي للمحكمة، بصيغته الواردة في المرفق السادس للاتفاقية، ووفقا للائحة المحكمة. 
	ثانيا - تنظيم المحكمة 
	٣ - تتألف المحكمة من 21 عضوا تنتخبهم الدول الأطراف في الاتفاقية بالطريقة المنصوص عليها في المادة 4 من النظام الأساسي.
	٤ - وفي 31 كانون الأول/ديسمبر 2013، كان تكوين المحكمة على النحو التالي:
	الترتيب حسب الأسبقية
	البلد
	تاريخ انتهاء مدة العضوية
	الرئيس
	شونجي ياناي
	اليابان
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤ 
	نائب الرئيس
	ألبرتوس جاكوبوس هوفمان
	جنوب أفريقيا
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤ 
	القضاة
	فيسنتي ماروتا رانغيل 
	البرازيل
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٧ 
	ل. دوليفر م. نيلسون 
	غرينادا
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤ 
	ب. تشاندراسيخارا راو 
	الهند
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٧ 
	جوزيف عقل 
	لبنان
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٧ 
	روديغِر فولفروم
	ألمانيا
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٧ 
	تفسير مالك اندياي
	السنغال
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٢٠ 
	خـوسيـه لويـس خيسـوس
	كابو فيردي
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٧ 
	جان - بيير كو 
	فرنسا
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٢٠ 
	أنطوني آموس لاكي
	ترينيداد وتوباغو
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٢٠ 
	ستانِسلاف ميشال بافلاك 
	بولندا
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤ 
	هيلموت تورك 
	النمسا
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤ 
	جيمس لوتا كاتيكا 
	جمهورية تنزانيا المتحدة 
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤ 
	جيغو غاو
	الصين
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٢٠ 
	بوعلام بوقطاية
	الجزائر
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٧ 
	فلاديمير فلاديميروفيتش غوليتسين 
	الاتحاد الروسي
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٧ 
	جين - هيون بايك 
	جمهورية كوريا
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤ 
	إيلسا كيلي
	الأرجنتين
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٢٠ 
	ديفيد جوزيف أتارد 
	مالطة
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٢٠ 
	ماركيان ز. كوليك 
	أوكرانيا
	٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٢٠ 
	٥ - ومسجل المحكمة هو فيليب غوتييه (بلجيكا). أما نائب رئيس قلم المحكمة، فهو دو - يونغ كيم (جمهورية كوريا). 
	ثالثا - غرف المحكمة
	ألف - غرفة منازعات قاع البحار
	٦ - وفقا للفقرة 1 من المادة 35 من النظام الأساسي، تتكون غرفة منازعات قاع البحار من 11 قاضيا تختارهم المحكمة من بين أعضائها المنتخبين. ويتم اختيار أعضاء الغرفة كل ثلاث سنوات.
	٧ - وأثناء الدورة الثانية والثلاثين، وتحديدا في 6 تشرين الأول/أكتوبر 2011، اختارت المحكمة الأعضاء الحاليين في غرفة منازعات قاع البحار. وفيما يلي يرد تكوين الغرفة حسب الأسبقية: القاضي غوليتسين، رئيسا؛ والقضاة ماروتّا رانغيل، ونيلسون، وتشاندراسيخارا راو، وعقل، وفولفروم، واندياي، وخيسوس، وتُورك، وغاو، وبوقطاية، أعضاء.
	٨ - وتنتهي مدة عضوية أعضاء الغرفة في 30 أيلول/سبتمبر 2014.
	باء - الغرف الخاصة
	١ - غرفة الإجراءات الموجزة 

	٩ - أُنشئت غرفة الإجراءات الموجزة عملا بالفقرة 3 من المادة 15 من النظام الأساسي، وتتألف من خمسة أعضاء أساسيين وعضوين مناوبَين. وعملا بالمادة 28 من اللائحة، يكون رئيس المحكمة ونائب الرئيس عضوين في الغرفة بحكم منصبيهما، ويكون رئيس المحكمة هو رئيس الغرفة. وتُشكَّل الغرفة سنويا. 
	١٠ - وأثناء الدورة السادسة والثلاثين للمحكمة، وتحديدا في 8 تشرين الأول/أكتوبر 2013، شكلت الغرفة للفترة الممتدة من 1 تشرين الأول/أكتوبر 2013 إلى 30 أيلول/سبتمبر 2014. وترد فيما يلي أسماء أعضاء الغرفة مُرتَّبين حسب الأسبقية: القاضي ياناي، رئيسا؛ القاضي هوفمان، نائبا للرئيس؛ والقضاة لاكي وكاتيكا وغوليتسين، أعضاء؛ والقاضيان بايك وأتّارد، عضوين مناوبَين.
	٢ - غرفة منازعات مصائد الأسماك 

	١١ - في 20 شباط/فبراير 1997، أنشأت المحكمة غرفة منازعات مصائد الأسماك عملا بالفقرة 1 من المادة 15 من النظام الأساسي. 
	١٢ - وأثناء الدورة الثانية والثلاثين، وتحديدا في 4 تشرين الأول/أكتوبر 2011، اختارت المحكمة الأعضاء الحاليين في غرفة منازعات مصائد الأسماك لمدة ثلاث سنوات. ويرد فيما يلي تكوين الغرفة حسب الأسبقية: القاضي اندياي، رئيسا؛ والقضاة كو وبافلاك وكاتيكا وغاو وبايك وكيلي وأتّارد وكوليك، أعضاء. 
	١٣ - وتنتهي مدة عضوية أعضاء الغرفة في ٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤. 
	٣ - غرفة منازعات البيئة البحرية 

	١٤ - في 20 شباط/فبراير 1997، أنشأت المحكمة غرفة منازعات مصائد الأسماك وفقا للفقرة 1 من المادة 15 من النظام الأساسي. 
	١٥ - وأثناء الدورة الثانية والثلاثين، وتحديدا في 4 تشرين الأول/أكتوبر 2011، اختارت المحكمة الأعضاء الحاليين في غرفة منازعات البيئة البحرية لمدة ثلاث سنوات. ويرد فيما يلي تكوين الغرفة حسب الأسبقية: القاضي لاكي، رئيسا؛ والقضاة فولفروم وكو وبوقطاية وغوليتسين وبايك وكيلي، أعضاء.
	١٦ - وتنتهي مدة عضوية أعضاء الغرفة في ٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤.
	٤ - الغرفة المعنية بتسوية المنازعات المتصلة بتعيين الحدود البحرية 

	١٧ - في 16 آذار/مارس 2007، أنشأت المحكمة الغرفة المعنية بتسوية المنازعات المتصلة بتعيين الحدود البحرية عملا بالفقرة 1 من المادة 15 من النظام الأساسي. 
	١٨ - وأثناء الدورة الثانية والثلاثين، وتحديدا في 4 تشرين الأول/أكتوبر 2011، اختارت المحكمة أعضاء الغرفة المعنية بتسوية المنازعات المتصلة بتعيين الحدود البحرية لمدة ثلاث سنوات. ويرد فيما يلي تكوين الغرفة حسب الأسبقية: القاضي ياناي، رئيسا؛ والقضاة نيلسون وتشاندراسيخارا راو وعقل وفولفروم وندياي وخيسوس وكو وبافلاك وغاو وبوقطاية، أعضاء. 
	١٩ - وتنتهي مدة عضوية أعضاء الغرفة في ٣٠ أيلول/سبتمبر ٢٠١٤. 
	رابعا - اجتماعات المحكمة 
	٢٠ - في عام 2013، عُقدت الجلسات القضائية للمحكمة على النحو التالي: 
	(أ) القضية رقم 18 المدرجة في قائمة القضايا المعروضة على المحكمة (موضوع الدعوى):
	قضية السفينة ”Louisa“ (سانت فنسنت وجزر غرينادين ضد مملكة إسبانيا)
	اجتمعت المحكمة خلال الفترات من 26 شباط/فبراير إلى 6 آذار/مارس ومن 3 إلى 8 أيار/مايو ومن 22 إلى 24 أيار/مايو 2013 للنظر في مشروع الحكم واعتماده. وأصدرت المحكمة حكمها في 28 أيار/مايو 2013؛ 
	(ب) القضية رقم 19 المدرجة في قائمة القضايا المعروضة على المحكمة (موضوع الدعوى): 
	قضية السفينة ”Virginia G“ (بنما/غينيا - بيساو) 
	عُقدت المداولات الأولية للمحكمة يومَي 29 و 30 آب/أغسطس 2013. وقُدِّمت المرافعات الشفوية خلال الفترة من 2 إلى 6 أيلول/سبتمبر، واجتمعت المحكمة لإجراء المداولات خلال الفترة من 13 إلى 27 أيلول/سبتمبر 2013. ووفقا للجدول الزمني للإجراءات، سيصدر الحكم في هذه القضية خلال الربع الثاني من عام 2014؛ 
	(ج) القضية رقم 21 المدرجة في قائمة القضايا المعروضة على المحكمة (الفتوى): 
	طلب فتوى مقدَّم من اللجنة دون الإقليمية المعنية بمصائد الأسماك 
	اجتمعت المحكمة في 24 أيار/مايو 2013 للنظر في أمر وإصداره. 
	(د) القضية رقم 22 المدرجة في قائمة القضايا المعروضة على المحكمة (الدعوى العاجلة): 
	قضية سفينة ”Arctic Sunrise“ (مملكة هولندا ضد الاتحاد الروسي)، تدابير مؤقتة 
	عقدت المحكمة جلساتها خلال الفترة من 4 إلى 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 للبت في الدعوى العاجلة التي أقامتها هولندا في 21 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وأصدرت المحكمة حكمها في 22 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. 
	٢١ - وعقدت المحكمة أيضا دورتين كرّستهما للمسائل القانونية والقضائية فضلا عن المسائل التنظيمية والإدارية، وهما: الدورة الخامسة والثلاثون للمحكمة التي عُقدت خلال الفترة من 11 إلى 22 آذار/مارس والدورة السادسة والثلاثون التي عُقدت خلال الفترة من 30 أيلول/سبتمبر إلى 11 تشرين الأول/أكتوبر 2013. 
	٢٢ - وقررت المحكمة عقد دورتها السابعة والثلاثين خلال الفترة من 10 إلى 21 آذار/ مارس 2014 للبت في المسائل القانونية التي تتصل بالعمل القضائي للمحكمة والمسائل التنظيمية والإدارية.
	خامسا - الأعمال القضائية للمحكمة
	ألف - قضية السفينة ”Louisa“ (سانت فنسنت وجزر غرينادين ضد مملكة إسبانيا)
	٢٣ - في 24 تشرين الثاني/نوفمبر 2010، رفعت سانت فنسنت وجزر غرينادين دعوى أمام المحكمة ضد إسبانيا في نزاع يتعلق باحتجاز السفينة لويزا (القضية رقم 18 في قائمة القضايا). واشتملت العريضة التي أُقيمت بموجبها الدعوى على طلب لفرض تدابير مؤقتة بموجب الفقرة 1 من المادة 290 من الاتفاقية. وأصدرت المحكمة حكمها في الطلب في 23 كانون الأول/ديسمبر 2010.
	٢٤ - وفي 12 كانون الثاني/يناير 2011، حدد الرئيس موعدا نهائيا لتقديم المذكرة من سانت فنسنت وجزر غرينادين وموعدا نهائيا لتقديم المذكرة المضادة من إسبانيا. ومُدِّد الموعدان النهائيان بموجب أمر لاحق مؤرخ 28 نيسان/أبريل 2011 لغاية 10 حزيران/يونيه 2011 للمذكرة ولغاية 10 تشرين الثاني/نوفمبر 2011 للمذكرة المضادة. وقد أودعت المذكرة في غضون هذا الأجل المحدد.
	٢٥ - وبأمر مؤرخ 30 أيلول/سبتمبر 2011، أذنت المحكمة لسانت فنسنت وجزر غرينادين بتقديم مذكرة جوابية ولإسبانيا بتقديم مذكرة تعقيبية، وحددت يوم 11 كانون الأول/ديسمبر 2011 موعدا نهائيا لإيداع المذكرة الأولى ويوم 11 شباط/فبراير 2012 موعدا نهائيا لإيداع المذكرة الثانية.
	٢٦ - وفي 4 تشرين الثاني/نوفمبر 2011، أصدر الرئيس أمرا يمدد فيه مرة أخرى المواعيد النهائية لتقديم المذكرات في هذه القضية. حيث مُدد الموعد النهائي لإيداع المذكرة المضادة لغاية 12 كانون الأول/ديسمبر 2011 ولإيداع المذكرة الجوابية لغاية 10 شباط/فبراير 2012 ولإيداع المذكرة التعقيبية لغاية 10 نيسان/أبريل 2012. وأُودعت المذكرة المضادة لإسبانيا والمذكرة الجوابية لسانت فنسنت وجزر غرينادين والمذكرة التعقيبية لإسبانيا في غضون المهلة المحددة.
	٢٧ - وعُقدت في الفترة من 4 إلى 12 تشرين الأول/أكتوبر 2012 جلسات الاستماع التي قدم الطرفان خلالها بياناتهما الشفوية في 13 جلسة عامة. ووفقاً للفقرة 2 من المادة 75 من اللائحة، قدم الطرفان الاستنتاجات النهائية التالية:
	بالنيابة عن سانت فنسنت وجزر غرينادين، وفي الجلسة المعقودة في 11 تشرين الأول/أكتوبر 2012:
	يطلب المدَّعي من المحكمة النص على التدابير التالية:
	(أ) إعلان أن الطلب يندرج في نطاق اختصاص المحكمة؛
	(ب) إعلان أن الطلب مقبول؛
	(ج) إعلان أن المدَّعى عليه انتهك المواد 73 (2) و (4)، و 87، و 226، و 227، و 300، و 303 من الاتفاقية؛
	(د) أمر المدعى عليه بالإفراج عن السفينة Gemini III وإعادة الممتلكات المحتجزة؛
	(هـ) إعلان أن الصعود على متن السفينتين Louisa و Gemini III واحتجازهما غير قانونيين؛
	(و) إعلان أن احتجاز ماريو أفيلا وألبا أفيلا وجيلر ساندور وشوشكي شولت غير قانوني وإساءة لحقوق الإنسان الخاصة بهم بما يشكل انتهاكا للاتفاقية؛
	(ز) إعلان أن المدعى عليه حرم ماريو أفيلا وألبا أفيلا وجيلر ساندور وشوشكي شولت وجون ب. فوستر من العدالة وانتهك حقوق الملكية الخاصة بجون ب. فوستر؛
	(ح) الأمر بمنع المدعى عليه من اتخاذ تدابير انتقامية ضد مصالح ماريو أفيلا وألبا أفيلا وجيلر ساندور وشوشكي شولت وجون ب. فوستر وشركة Sage للبحوث العلمية البحرية، بما في ذلك استهلال أي إجراء يطلب توقيف أو احتجاز أو ملاحقة هؤلاء الأفراد أو الاستيلاء على ممتلكاتهم أو مصادرتها في المحاكم الإسبانية المحلية؛
	(ط) الأمر بمنع المدعى عليه من اتخاذ أي إجراء ضد مصالح ماريو أفيلا وجون ب. فوستر، بما في ذلك مواصلة ملاحقة هذين الفردين في المحاكم الإسبانية المحلية؛
	(ي) الأمر بدفع تعويضات للأفراد بالمبالغ التالية، إضافة إلى الفوائد بالمعدل القانوني:
	(1) ماريو أفيلا: 000 810 يورو
	(2) ألبا أفيلا: 000 275 يورو
	(3) جيلر ساندور: 000 275 يورو
	(4) شوشكي شولت: 000 275 يورو
	(5) جون ب. فوستر: 000 1 يورو
	(ك) الأمر بدفع تعويضات لشركة Sage للبحوث العلمية البحرية بمبلغ 144 755 4 دولارا (من دولارات الولايات المتحدة) مقابل الأضرار، ودفع مبلغ إضافي يتراوح بين 000 500 3و 000 000 4 دولار مقابل الفرص التجارية الضائعة؛
	(ل) الأمر بدفع تعويضات لسانت فنسنت وجزر غرينادين بمبلغ 500000 يورو مقابل التكاليف والأضرار التي لحقت بكرامتها وسلامتها وبمصالحها التجارية المتعلقة بتسجيل السفن؛
	(م) منح مبالغ معقولة لتغطية أتعاب المحامين والتكاليف المرتبطة بهذا الطلب المعروض على المحكمة لا تقل عن 500000 يورو.
	وبالنيابة عن إسبانيا، وفي الجلسة المعقودة في 12 تشرين الأول/أكتوبر 2012:
	بناء على الأسس الواردة في المذكرات الخطية التي بلورتها مملكة إسبانيا بعد ذلك في سياق بياناتها الشفوية، وعلى أي أسس أخرى، تطلب مملكة إسبانيا من المحكمة الدولية لقانون البحار أن تقرر وتعلن ما يلي:
	١ - الدعوى المقدَّمة من سانت فنسنت وجزر غرينادين غير مقبولة ويجب رفضها؛
	٢ - لا تندرج هذه القضية في نطاق اختصاص هذه المحكمة الموقرة؛
	٣ - تبعا لذلك، فإن ادعاء مقدِّم الدعوى أن إسبانيا انتهكت التزاماتها بموجب الاتفاقية لا يستند إلى أساس صحيح؛
	٤ - بناء عليه، يجب رفض طلبات المدعي كافة دون استثناء؛
	٥ - يؤمر المدعي بدفع التكاليف التي تكبدها المدعى عليه في هذه القضية، حسبما تحدِّده المحكمة، ولكن بمبلغ لا يقل عن 500000 دولار من دولارات الولايات المتحدة.
	٢٨ - وأصدرت المحكمة حكمها في القضية في 28 أيار/مايو 2013.
	٢٩ - يمكن إيجاز وقائع القضية على النحو التالي:
	كانت السلطات الإسبانية قد صعدت على متن السفينة Louisa التي ترفع علم سانت فنسنت وجزر غرينادين وفتشتها واحتجزتها في 1 شباط/فبراير 2006. ووفقا لإسبانيا، كانت السفينة قد احتجزت وتم ضبطها فيما يتعلق بإجراءات جنائية ولقيامها ”بجريمة حيازة أو إيداع أسلحة حربية ... إلى جانب استمرار جريمة تدمير الإرث التاريخي الإسباني“. وأكدت سانت فنسنت وجزر غرينادين أن السفينة Louisa كانت تقوم بأعمال مسح لقاع البحر بهدف تحديد مواقع رواسب النفط والغاز. وتم إلقاء القبض على أربعة أشخاص واحتجازهم في إسبانيا فيما يتعلق بهذه الإجراءات الجنائية. واحتجزت السلطات الإسبانية أيضا سفينة ثانية، وهي Gemini III التي كانت، وفقا لسانت فنسنت وجزر غرينادين، بمثابة سفينة تموين للسفينة Louisa.
	٣٠ - وإحدى نقاط الخلاف الرئيسية بين الطرفين هي ما إذا كان النظر في القضية يقع ضمن اختصاص المحكمة. وفي هذا الصدد، نوهت المحكمة بالخلاف بين الطرفين بشأن نطاق الولاية التي أناطتها بها إعلاناتهما الصادرة بموجب المادة 287 من الاتفاقية. وترى المحكمة أنه ”في الحالات التي تصدر فيها الدول الأطراف إعلانات يختلف فيها تحديد النطاق بموجب المادة 287 من الاتفاقية، فإن اختصاصها لا يكون قائما إلا حيثما يتفق مضمون الإعلانات الصادرة عن طرفي النزاع“ (انظر الفقرة 81 من الحكم). ولاحظت المحكمة أيضا أن اختصاصها لا يكون قائما إلا في حال كان النزاع مشمولا بالإعلان الأكثر تحديدا. وفي هذه الحالة، فإن الإعلان الذي أصدرته سانت فنسنت وجزر غرينادين كان أكثر تحديدا من الإعلان الصادر عن إسبانيا من حيث أنه أشار إلى المنازعات ”المتعلقة بالتوقيف أو الاحتجاز“. ورأت المحكمة أن استخدام مصطلح ”المتعلقة“ الوارد في إعلان سانت فنسنت وجزر غرينادين يشير إلى أن الإعلان لا يشمل فقط المواد التي تتضمن صراحة كلمة ”التوقيف“ أو ”الاحتجاز“ وإنما يمتد ليشمل أي حكم من أحكام الاتفاقية التي تتعلق بتوقيف السفن أو احتجازها. وخلصت المحكمة إلى أن القصد من إعلان سانت فنسنت وجزر غرينادين كان تغطية جميع الادعاءات المتصلة بتوقيف أو احتجاز سفن ترفع علم سانت فنسنت وجزر غرينادين. وفيما يتعلق بالسفينة Gemini III، فقد رأت المحكمة أنها ليست مشمولة بإعلان سانت فنسنت وجزر غرينادين وخلصت إلى أنها ليس لديها اختصاص فيما يتعلق بهذه السفينة.
	٣١ - ولاحظت المحكمة كذلك اختلافا بين الطرفين بشأن مسألة وجود نزاع بينهما بشأن تفسير الاتفاقية أو تطبيقها. وفي هذا الصدد، أشارت المحكمة إلى أن هناك جانبين للقضية المعروضة عليها: يتعلق أحدهما باحتجاز السفينة والأشخاص المرتبطين بها والآخر بمعاملة هؤلاء الأشخاص.
	٣٢ - ووفقا للمحكمة، يتصل الجانب الأول بالادعاء المقدم أصلا من جانب سانت فنسنت وجزر غرينادين على أساس المواد 73 و 87 و 226 و 227 و 303 من الاتفاقية. وبعد دراسة متأنية لجميع الأحكام التي استشهد بها، توصلت المحكمة إلى استنتاج بأن أيا منها لا يشكل أساسا تقوم عليه الادعاءات المقدمة فيما يتعلق باحتجاز السفينة Louisa وطاقمها. وعلى وجه الخصوص، فيما يتعلق بالمادة 73 من الاتفاقية، لاحظت المحكمة أن السفينة Louisa لم تُحتجز ”بسبب انتهاك القوانين والأنظمة في إسبانيا المتعلقة بالموارد الحية في المنطقة الاقتصادية الخالصة“ (انظر الفقرة 104 من الحكم). وترى المحكمة أن الاحتجاز قد جرى في إطار الإجراءات الجنائية ذات الصلة بالانتهاكات المزعومة للقوانين الإسبانية بشأن ”حماية التراث الثقافي المغمور تحت سطح الماء وحيازة وتداول أسلحة حربية في إقليم إسبانيا“ (انظر الفقرة 104 من الحكم). وفيما يتعلق بالمادة 87 من الاتفاقية، لاحظت المحكمة أن هذه المادة تتناول حرية أعالي البحار، ولا سيما حرية الملاحة، وأنه ليس ثمة خلاف على أن السفينة Louisa قد احتجزت عندما كانت راسية في ميناء إسباني. وخلصت إلى أنه لا يمكن تفسير المادة 87 ”بطريقة من شأنها منح السفينة Louisa الحق في مغادرة الميناء والوصول إلى أعالي البحار بالرغم من احتجازها في سياق الإجراءات القانونية المتخذة ضدها“ (انظر الفقرة 109 من الحكم).
	٣٣ - وفيما يتعلق بالجانب الثاني من القضية المتعلق بمعاملة الأشخاص المرتبطين بالسفينة Louisa، لاحظت المحكمة أن هذه المسألة قد طرحتها سانت فنسنت وجزر غرينادين على أساس المادة 300 من الاتفاقية وأن ذلك لم يتم إلا بعد اختتام المرافعات الخطية. وأشارت أيضا إلى أن هذه المسألة قد نوقشت خلال المرافعات الشفوية وأدرجت في الاستنتاجات النهائية التي قدمتها سانت فنسنت وجزر غرينادين. وفيما يتعلق بالمادة 300، خلصت المحكمة إلى أن ”من الواضح من صيغة المادة 300 من الاتفاقية أنه لا يمكن الاحتجاج بالمادة 300 بمفردها“، وأن ”المادة لا تكون ذات صلة إلا عندما تكون ’الحقوق والولاية والحريات المعترف بها‘ في الاتفاقية تمارس على نحو لا يشكل تعسفا في استعمال الحق“ (انظر الفقرة 137 من الحكم). ورأت المحكمة بعد ذلك أن الاعتماد على المادة 300 من الاتفاقية يثير ادعاء جديدا بالمقارنة مع الادعاءات الواردة في الدعوى. وترى المحكمة، أن من الشروط القانونية لقبول أي ادعاء جديد أنه يجب أن يكون نابعا من الدعوى بشكل مباشر أو يرد فيها ضمنيا. ولذلك رأت المحكمة أنه لا يمكنها أن تسمح لأي نزاع معروض عليها بموجب دعوى بأن يتحول في سياق الإجراءات المتخذة إلى نزاع آخر ذي طابع مختلف. ولهذا السبب، فقد كان من رأيها أن المادة 300 من الاتفاقية لا يمكن أن تكون بمثابة أساس تقوم عليه الادعاءات المقدمة من سانت فنسنت وجزر غرينادين.
	٣٤ - وخلصت المحكمة إلى عدم وجود أي نزاع بين الطرفين يتعلق بتفسير الاتفاقية أو تطبيقها عند تقديم الدعوى. ولذلك قضت بأنها ليس لها أي اختصاص موضوعي للبت في القضية. وفي ضوء هذا الاستنتاج، رأت المحكمة أنه لا حاجة إلى النظر في أي اعتراضات أخرى تُثار بشأن اختصاصها أو مقبولية ادعاءات الطرف المدعي.
	باء - قضية السفينة ”Arctic Sunrise“ (مملكة هولندا ضد الاتحاد الروسي)
	٣٥ - في 21 تشرين الأول/أكتوبر 2013، قدمت هولندا طلبا إلى المحكمة تلتمس منها فرض تدابير مؤقتة، عملاً بالفقرة 5 من المادة 290 من الاتفاقية، في منازعة بشأن ”صعود سلطات الاتحاد الروسي على متن السفينة Arctic Sunrise واحتجازها في المنطقة الاقتصادية الخالصة للاتحاد الروسي واحتجاز الأشخاص الذين كانوا على متنها“. وفي التاريخ نفسه، أحال رئيس قلم المحكمة نسخةً من الطلب إلى سفير الاتحاد الروسي في ألمانيا، مشفوعة برسالة موجّهة إلى وزير خارجية الاتحاد الروسي. وأُدرجت القضية في قائمة قضايا المحكمة بوصفها القضية رقم 22.
	٣٦ - وقد أفادت هولندا أن السلطات الروسية صعدت على متن السفينة Arctic Sunrise، التي كانت ترفع علم هولندا، في 19 أيلول/سبتمبر 2013 في المنطقة الاقتصادية الخالصة للاتحاد الروسي، واحتجزت السفينة والأشخاص الثلاثين الذين كانوا على متنها. وأقدمت على قَطرِها لاحقاً إلى ميناء مورمانسك. وفي 4 تشرين الأول/أكتوبر 2013، أقامت هولندا دعوى تحكيم ضد الاتحاد الروسي، بموجب أحكام المرفق السابع للاتفاقية. وفي الإخطار المنشئ لدعوى التحكيم، الذي أُبلغ به الاتحاد الروسي في 4 تشرين الأول/أكتوبر 2013، طلبت هولندا من الاتحاد الروسي ”اتخاذ وتنفيذ تدابير مؤقتة تحقيقا لما يلي: (1) تمكين السفينة ’Arctic Sunrise‘ فوراً من إعادة التموين ومغادرة مكان احتجازها والمناطق البحرية للاتحاد الروسي وممارسة حرية الملاحة في المناطق المذكورة؛ (2) القيام فوراً بإخلاء سبيل أفراد الطاقم وتمكينهم من مغادرة إقليم الاتحاد الروسي والمناطق البحرية التابعة له“.
	٣٧ - وريثما يتم تشكيل هيئة التحكيم وبعد مهلة الأسبوعين المنصوص عليها في الفقرة 5 من المادة 290 من الاتفاقية، قدمت هولندا إلى المحكمة، في 21 تشرين الأول/ أكتوبر 2013، طلبا لفرض تدابير مؤقتة.
	٣٨ - وفي مذكرة شفوية مؤرخة 22 تشرين الأول/أكتوبر 2013، تلقّاها قلم المحكمة في 23 تشرين الأول/أكتوبر 2013، أفادت سفارة الاتحاد الروسي في جمهورية ألمانيا الاتحادية بما يلي:
	أدلى الاتحاد الروسي، عند تصديقه على الاتفاقية في 26 شباط/ فبراير 1997، ببيان جاء فيه، ضمن جملة أمور، ”أنه لا يقبل الإجراءات المنصوص عليها في الفرع 2 من الجزء الخامس عشر من الاتفاقية، التي تؤدي إلى قرارات ملزمة بشأن المنازعات […] فيما يتعلق بأنشطة إنفاذ القانون المتصلة بممارسة الحقوق السيادية أو الولاية“.
	وتبعاً لذلك، قام الجانب الروسي، متصرّفاً على هذا الأساس، بإبلاغ مملكة هولندا، في مذكرة شفوية (مُرفقة)، بأنه لا يقبل إجراء التحكيم بمقتضى المرفق السابع من الاتفاقية، الذي أقامته هولندا فيما يتعلق بقضية السفينة ”Arctic Sunrise“، وأنه لا يعتزم المشاركة في إجراءات المحكمة الدولية لقانون البحار فيما يتعلق بطلب مملكة هولندا الداعي إلى فرض تدابير مؤقتة عملاً بالفقرة 5 من المادة 290 من الاتفاقية.
	وفي أثناء ذلك، أكد الاتحاد الروسي استعداده للسعي إلى إيجاد حل لهذه الحالة بكون مقبولا من الطرفين.
	٣٩ - وحيث أن هيئة المحكمة لا تضم قاضيا يحمل جنسية هولندا، فقد اختارت هولندا ديفيد أندرسن قاضيا مخصصا في هذه القضية عملاً بالمادة 17 من النظام الأساسي والمادة 19 من اللائحة.
	٤٠ - وبموجب أمر مؤرخ 25 تشرين الأول/أكتوبر 2013، حدّد رئيس المحكمة يوم 6 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 موعداً لافتتاح جلسة الاستماع.
	٤١ - وقبل افتتاح الجلسة، عقدت المحكمة مداولات تمهيدية يومي 4 و 5 تشرين الثاني/نوفمبر 2013.
	٤٢ - وقُدّمت البيانات الشفوية في جلسة عامة عُقدت في 6 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. ووفقا للفقرة 2 من المادة 75 من اللائحة، قدمت هولندا الاستنتاجات النهائية التالية في الجلسة المعقودة في 6 تشرين الثاني/نوفمبر: 
	تطلب مملكة هولندا من المحكمة الدولية لقانون البحار فيما يتعلق بالمنازعة المتصلة بالسفينة ’Arctic Sunrise‘، 
	أن تعلن:
	(أ) أن الطلب المتعلق بفرض تدابير مؤقتة يندرج في اختصاص المحكمة؛ 
	(ب) أن لمحكمة التحكيم التي عُرضت عليها المنازعة اختصاصا أوليا للنظر في القضية؛ 
	(ج) أن الادعاء له ما يدعمه في الواقع والقانون؛ 
	أن تأمر الاتحاد الروسي، عن طريق تدابير مؤقتة، بما يلي: 
	(د) تمكين السفينة ’Arctic Sunrise‘ فورا من إعادة التموين ومغادرة مكان احتجازها والمناطق البحرية الخاضعة لولاية الاتحاد الروسي وممارسة حرية الملاحة؛ 
	(هـ) القيام فورا بإخلاء سبيل أفراد طاقم السفينة ’Arctic Sunrise‘ والسماح لهم بمغادرة إقليم الاتحاد الروسي والمناطق البحرية الخاضعة لولايته؛
	(و) وقف جميع الإجراءات القضائية والإدارية، والامتناع عن بدء أي إجراءات أخرى تتصل بالحوادث التي أدت إلى المنازعة المتعلقة بالسفينة ’Arctic Sunrise‘، والامتناع عن اتخاذ أو إنفاذ أي تدابير قضائية أو إدارية ضد السفينة ’Arctic Sunrise‘، وأفراد طاقمها ومالكيها ومُشغّليها؛ 
	(ز) ضمان عدم اتخاذ أي إجراءات أخرى قد تؤدي إلى تفاقم المنازعة أو اتساع نطاقها.
	٤٣ - ولم يشارك الاتحاد الروسي في الجلسة العامة التي عقدت في 6 تشرين الثاني/ نوفمبر 2013.
	٤٤ - وأصدرت المحكمة أمرها في 22 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. 
	٤٥ - وذكرت المحكمة في الأمر الذي أصدرته، فيما يتعلق بالإعلان الصادر عن الاتحاد الروسي بشأن أنشطة إنفاذ القانون بموجب الفقرة 1 (ب) من المادة 298 من الاتفاقية، أن الإعلان ”لا يسري بصورة أولية إلا على المنازعات التي تُستبعد من نطاق اختصاص محكمة بموجب الفقرتين 2 و 3 من المادة 297 من الاتفاقية“ (انظر الفقرة 45 من الأمر). 
	٤٦ - وفيما يتعلق بعدم مثول الاتحاد الروسي، رأت المحكمة أن غياب طرف أو إخفاقه في الدفاع عن قضيته لا يشكّل عائقا أمام الإجراءات ولا يمنع المحكمة من فرض تدابير مؤقتة، شريطة أن تكون قد أتيحت للطرفين فرصة إبداء ملاحظاتهما على الموضوع. ولاحظت المحكمة أن الاتحاد الروسي قد مُنح فرصة كافية لإبداء ملاحظاته ولكنه رفض القيام بذلك. ثم رأت أنه تعين عليها أن تحدّد وتقيّم حقوق كل طرف معني بناءً على أفضل الأدلة المتاحة. 
	٤٧ - ووجدت المحكمة في الأمر الذي أصدرته أنه، في ضوء موقفَي هولندا والاتحاد الروسي، ”ثمة اختلاف في الآراء من حيث سريان أحكام الاتفاقية فيما يتعلق بحقوق وواجبات دولة العلم والدولة الساحلية، لا سيما موادها 56 و 58 و 60 و 87 و 110“، ومن ثم ”يبدو أن هناك منازعة قائمة بين هاتين الدولتين فيما يتعلق بتفسير الاتفاقية أو تطبيقها“ (انظر الفقرة 68 من الأمر). ووفقا لما ذكرته المحكمة، يبدو أن هذه الأحكام تتيح أساساً يمكن أن يُبنى عليه اختصاص محكمة التحكيم. ومن ثم، خلُصت المحكمة إلى أن محكمة التحكيم المشكَّلة بمقتضى المرفق السابع لها اختصاصا أوليا للبت في المنازعة. ورأت المحكمة أيضا، في ظل ظروف هذه القضية، وعملاً بالفقرة 5 من المادة 290 من الاتفاقية، أن الطابع الملح للحالة يقتضي منها أن تفرض تدابير مؤقتة. 
	٤٨ - ولهذه الأسباب، وريثما يصدر قرار من محكمة التحكيم المشكَّلة بمقتضى المرفق السابع، فرضت المحكمة التدابير المؤقتة التالية عملاً بالفقرة 5 من المادة 290 من الاتفاقية: 
	(أ) يُفرج الاتحاد الروسي فوراً عن السفينة Arctic Sunrise وعن جميع الأشخاص الذين احتجزوا فور قيام هولندا بإيداع سند كفالة أو أي ضمان مالي آخر بمبلغ 000 600 3 يورو لدى الاتحاد الروسي في شكل ضمانة مصرفية؛ 
	(ب) يضمن الاتحاد الروسي، لدى إيداع سند الكفالة أو الضمان المالي الآخر المشار إليهما أعلاه، بالسماح للسفينة Arctic Sunrise وجميع الأشخاص المحتجزين بمغادرة إقليم الاتحاد الروسي والمناطق البحرية الخاضعة لولايته.
	٤٩ - وقررت المحكمة كذلك أنه يتعين على كل من هولندا والاتحاد الروسي موافاة المحكمة بتقرير أولي في موعد لا يتجاوز 2 كانون الأول/ديسمبر 2013، وأذنت للرئيس بأن يطلب أي معلومات قد يراها مناسبة بعد ورود ذلك التقرير.
	٥٠ - وفي غضون الموعد النهائي المقرّر، قدمت هولندا تقريرا أوليا عن التدابير المتخذة. وفي تقريرها، أبلغت هولندا المحكمة بأن ضماناً مصرفياً قد صدر باسمها وبأن الاتحاد الروسي قد أُخطر بصدوره بموجب مذكرة دبلوماسية مؤرخة 2 كانون الأول/ديسمبر 2013.
	جيم - قضية السفينة ”Virginia G“ (بنما/غينيا - بيساو)
	51 - في 4 تموز/يوليه 2011، رفعت دعوى أمام المحكمة من خلال الإخطار بوجود اتفاق خاص في إطار نزاع بشأن السفينة Virginia G (القضية رقم 19 في قائمة القضايا). 
	52 - وبأمر مؤرخ 18 آب/أغسطس 2011، حدد الرئيس تاريخ 4 كانون الثاني/يناير 2012 موعدا نهائيا لإيداع بنما المذكرة وتاريخ 21 أيار/مايو 2012 موعدا نهائيا لإيداع غينيا - بيساو المذكرة المضادة. 
	53 - وفي 30 أيلول/سبتمبر 2011، اعتمدت المحكمة أمرا يأذن لبنما بتقديم مذكرة جوابية ولغينيا - بيساو بتقديم مذكرة تعقيبية ويحدّد يومي 21 آب/أغسطس و 21 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 ، على التوالي، موعدين نهائيين لإيداعهما.
	54 - وفي وقت لاحق، وبأمر مؤرخ 23 كانون الأول/ديسمبر 2011، مدد الرئيس الموعدين النهائيين لتقديم كل من المذكرة الجوابية والمذكرة المضادة لغاية 23 كانون الثاني/يناير 2012 و 11 حزيران/يونيه 2012، على التوالي. وقد أودعت المذكرة والمذكرة المضادة على النحو الواجب في غضون الموعدين النهائيين المحددين.
	55 - وبأمر مؤرخ 8 آب/أغسطس 2012، مدد الرئيس الموعدين النهائيين لتقديم كل من المذكرة الجوابية والمذكرة التعقيبية لغاية 28 آب/أغسطس 2012 و 28 تشرين الثاني/نوفمبر 2012، على التوالي. وقد أودعت المذكرة والمذكرة المضادة على النحو الواجب في غضون الموعدين النهائيين المحددين.
	56 - واختارت كل من بنما وغينيا - بيساو قاضيا مخصصا عملاً بالمادة 17 من النظام الأساسي وبالمادة 19 من لائحة المحكمة. فاختارت بنما توليو تريفيس قاضيا مخصصا بينما اختارت غينيا - بيساو خوزيه مانويل سربولو كورييا قاضيا مخصصا.
	57 - وفي مذكرتها المضادة، قدمت غينيا - بيساو ادعاء مضاداً طلبت بنما من المحكمة، في مذكرتها الجوابية، ”رده نهائيا أو عدم قبوله أو رفضه بطريقة أخرى“. وإضافة إلى ذلك، طلبت بنما من المحكمة ”تحديد تاريخ إضافي، بعد الموعد النهائي المحدد في 28 تشرين الثاني/نوفمبر 2012، لتقديم المذكرة التعقيبية لغينيا - بيساو، بحيث يمكن لبنما بحلوله أن تقدم استنتاجاتها النهائية ردا فقط على فروع المذكرة التعقيبية لــغينيا - بيساو بشأن الادعاء المضاد“.
	58 - وفي 2 تشرين الثاني/نوفمبر 2012، أصدرت المحكمة أمراً رأت فيه أن الادعاء المضاد المقدم من غينيا - بيساو ”يفي بالشروط المحددة في الفقرة 1 من المادة 98 من لائحة المحكمة وأنه مقبول بموجب تلك الفقرة“. وأذنت المحكمة أيضاً بأن ”تُقدِّم بنما مذكرة إضافية تتعلق حصراً بالادعاء المضاد الذي قدَّمته غينيا - بيساو“ وحدَّدت 21 كانون الأول/ديسمبر 2012 موعداً نهائيا لإيداع هذه المذكرة. وأودعت بنما المذكرة الإضافية على النحو الواجب ضمن الموعد النهائي المحدد. 
	59 - وبموجب أمر آخر مؤرخ 24 نيسان/أبريل 2013، حددت المحكمة يوم 2 أيلول/ سبتمبر 2013 موعداً لبدء النظر في الدعوى. 
	60 - وقبل بدء النظر في الدعوى، عقدت المحكمة مداولات تمهيدية في 29 و 30 آب/ أغسطس 2013. 
	61 - وعقدت جلسات الاستماع في الفترة من 2 إلى 6 أيلول/سبتمبر 2013، حيث قدمت الأطراف بيانات شفوية في ثماني جلسات عامة. ووفقاً للفقرة 2 من المادة 75 من لائحة المحكمة، قدم الطرفان الاستنتاجات النهائية التالية في 6 أيلول/سبتمبر 2013:
	بالنيابة عن بنما:
	1 - الاستنتاجات المتعلقة بالادعاء
	ترجو بنما المحكمة الدولية ممتنة أن تصرح وتقضي وتحكم بما يلي:
	(1) أن المحكمة الدولية لديها كامل الاختصاص بموجب الاتفاق الخاص والاتفاقية للبت في كافة الادعاءات المقدمة بالنيابة عن بنما؛
	(2) أن الادعاءات المقدمة من بنما مقبولة؛ 
	(3) أن الادعاءات المقدمة من بنما قائمة على أسس وجيهة؛
	(4) أن الإجراءات التي اتخذتها غينيا - بيساو، ولا سيما تلك التي اتخذت في 21 آب/أغسطس 2009 ضد السفينة Virginia G انتهكت حق بنما وحق سفينتها في التمتع بحرية الملاحة وغيرها من استخدامات البحار المشروعة دولياً بموجب أحكام المادة 58 (1) من الاتفاقية؛ 
	(5) أن غينيا - بيساو انتهكت المادة 56 (2) من الاتفاقية؛ 
	(6) أن غينيا - بيساو انتهكت المادة 73 (1) من الاتفاقية؛
	(7) أن غينيا - بيساو انتهكت المادة 73 (2) من الاتفاقية؛ 
	(8) أن غينيا - بيساو انتهكت المادة 73 (3) من الاتفاقية؛ 
	(9) أن غينيا - بيساو انتهكت المادة 73 (4) من الاتفاقية؛
	(10) أن غينيا - بيساو استخدمت القوة المفرطة في الصعود على متن السفينة Virginia G واحتجازها بما فيه انتهاكا للاتفاقية والقانون الدولي؛
	(11) أن غينيا - بيساو انتهكت المادتين 224 و 110 من الاتفاقية؛
	(12) أن غينيا - بيساو انتهكت المادة 225 من الاتفاقية وكذلك اتفاقية قمع الأعمال غير المشروعة الموجهة ضد سلامة الملاحة البحرية، فضلا عن المبادئ الأساسية لحماية الأرواح في البحار ومنع حدوث اصطدامات؛ 
	(13) أن غينيا - بيساو انتهكت المادة 300 من الاتفاقية؛
	(14) أن تعيد غينيا - بيساو على الفور زيت الغاز الذي قامت بمصادرته في 20 تشرين الثاني/نوفمبر 2009، بنوعية مماثلة أو بجودة أفضل، أو أن تدفع تعويضاً مناسباً؛
	(15) أن تدفع غينيا - بيساو لصالح بنما وسفينة Virginia G ومالكيها وطاقمها ولجميع الأشخاص والكيانات الذين لهم مصلحة في عمليات السفينة تعويضاً عن الأضرار والخسائر التي تسببت فيها الانتهاكات المذكورة آنفا، بالقيمة التي حددتها بنما وطالبت بها في الفقرة 450 من ردها (الصفحة 84)، أو بأي مبلغ تراه المحكمة الدولية مناسباً؛
	(16) وعلى سبيل الاستثناء من البند 15، يسحب مبلغ التعويض عن الأضرار المعنوية المطلوب في الفقرة 470 من الرد والواجب دفعه لبنما للتعويض عن الأضرار المعنوية ويستعاض عنه بطلب إعلان عن ”الرضا“ أو الاعتذار من جمهورية بنما عن الاتهامات السلبية التي لا أساس لها من الصحة والتي وجهت ضد السفينة Virginia G والدولة التي تحمل علمها وفيما يتعلق بجميع جوانب موضوع النزاع المتعلق بالسفينة Virginia G اعتبارا من 21 آب/أغسطس 2009؛
	(17) تدفع غينيا - بيساو فائدة على جميع المبالغ التي تعتبر المحكمة الدولية أنها مستحقة على غينيا - بيساو؛ 
	(18) تسدد غينيا - بيساو جميع التكاليف والنفقات التي تكبدتها بنما في إعداد هذه القضية، بما يشمل ، دون قيود، التكاليف المتكبدة في هذه القضية المعروضة على المحكمة الدولية، مع الفائدة المستحقة عليها؛
	(19) كبديل للفقرة 15 السابقة، تعوض غينيا - بيساو بنما وسفينة Virginia G وملاكها وطاقمها (أو الزوجة أو المعيلين في قضية قائد السفينة التجارية غيريرو) ومستأجريها وجميع الكيانات التي لها مصلحة في عمليات السفينة في شكل أي تعويض أو جبر آخر تراه المحكمة الدولية مناسبا.
	2 - الاستنتاجات المتعلقة بالادعاء المضاد
	ترجو بنما المحكمة الدولية ممتنة أن تقوم بما يلي:
	ألف - أن تصرح وتقضي وتحكم بأن اعتراضات غينيا - بيساو على مقبولية ادعاء بنما جاءت بعد انقضاء المهلة الزمنية المحددة و/أو أنها قدمت بسوء نية بحيث يتعين ردها نهائيا أو عدم قبولها أو رفضها بطريقة أخرى؛
	باء - أن ترد نهائيا أو لا تقبل أو ترفض بطريقة أخرى ادعاء غينيا - بيساو المضاد على أساس أن غينيا - بيساو تفتقر إلى أي أساس قانوني بموجب القانون الدولي والاتفاقية يخولها تقديم الادعاء المضاد، بالنظر إلى وجود الصلات المطلوبة بين بنما وسفينة Virginia G أو، بدلا من ذلك، على أساس أن ادعاء غينيا - بيساو المضاد لا أساس له من الصحة في الواقع والقانون وأن الادعاء المضاد تافه ومفتعل؛
	جيم - أن ترد نهائيا أو لا تقبل أو ترفض بطريقة اخرى جميع استنتاجات غينيا - بيساو دون استثناء، حسبما هو مبين في الفصل التاسع من مذكرة غينيا - بيساو المضادة ، وأن تصرح وتقضي وتحكم بما يلي:
	[-] أن بنما لم تنتهك المادة 91 من الاتفاقية؛ 
	[-] وفيما يتصل بالاستنتاج باء أعلاه، أن لا تدفع بنما لغينيا - بيساو تعويضاً عن الأضرار والخسائر التي زعمتها غينيا - بيساو في ادعائها المضاد على النحو المبين في الفصل السابع من مذكرتها المضادة؛ 
	[-] أن لا تسدد بنما جميع التكاليف القانونية والتكاليف الأخرى التي تكبدتها غينيا - بيساو في ما يتعلق بهذا الادعاء المضاد. 
	دال - تصرح وتقضي وتحكم بأن مرسوم قانون غينيا - بيساو رقم 6-A/2000 كما طبق على السفينة Virginia G (وحسبما يطبق بوجه عام) في المنطقة الاقتصادية الخالصة لغينيا - بيساو، هو توسيع أحادي الجانب لنطاق الاتفاقية يقيد الحريات بموجبها، وهو في الواقع، توسيع من جانب غينيا - بيساو لأحد أنماط دوائر الضرائب و/أو الرسوم الجمركية في انتهاك للاتفاقية.
	بالنيابة عن غينيا - بيساو: 
	1 - الاستنتاجات المتعلقة بالادعاء
	لأسباب قدمت كتابة وفي المرافعات الشفوية، أو لأي منها، أو لأي سبب آخر ترى المحكمة الدولية أن له صلة، ترجو حكومة جمهورية غينيا - بيساو المحكمة الدولية ممتنة أن تقضي وتصرح بما يلي:
	(1) ليس للمحكمة الدولية أي اختصاص بشأن الادعاءات المتعلقة بالسفينة Iballa G.
	(2) أن الادعاءات التي قدمتها بنما غير مقبولة بالنظر إلى جنسية السفينة Virginia G وغياب حق في الحماية الدبلوماسية للأجانب أو عدم استنفاد سبل الانتصاف المحلية، وبالتالي، فهي ادعاءات ينبغي ردها نهائيا.
	أو بدلا من ذلك:
	(1) أن الإجراءات التي اتخذتها جمهورية غينيا - بيساو لم تنتهك حق بنما وحق السفن التي ترفع علمها في التمتع بحرية الملاحة و [الاستخدامات] الأخرى المشروعة دوليا للبحار، على النحو المنصوص عليه في المادة 58 (1) من الاتفاقية. 
	(2) أن قوانين غينيا - بيساو يمكن أن تطبق بغرض التحكم في عملية تزويد سفن الصيد بالوقود في المنطقة الاقتصادية الخالصة.
	(3) أن غينيا - بيساو لم تنتهك المادة 56 (2) من الاتفاقية.
	(4) أن غينيا - بيساو لم تنتهك المادة 73 (1) من الاتفاقية.
	(5) أن غينيا - بيساو لم تنتهك المادة 73 (2) من الاتفاقية.
	(6) أن غينيا - بيساو لم تنتهك المادة 73 (3) من الاتفاقية.
	(7) أن غينيا - بيساو لم تنتهك المادة 73 (4) من الاتفاقية.
	(8) أن غينيا - بيساو لم تستخدم القوة المفرطة أثناء الصعود على متن السفينة Virginia G واحتجازها.
	(9) أن غينيا - بيساو لم تنتهك مبادئ المادتين 224 و 110 من الاتفاقية.
	(10) أن غينيا - بيساو لم تنتهك المادة 225 من هذه الاتفاقية ولا أحكام اتفاقية قمع الأعمال غير المشروعة الموجهة ضد سلامة الملاحة البحرية، ولا حتى مبادئ سلامة الأرواح في البحار ومنع حدوث اصطدامات. 
	(11) أن غينيا - بيساو لم تنتهك المادة 300 من الاتفاقية.
	(12) أن جمهورية غينيا - بيساو ليست ملزمة بأن تعيد فورا إلى بنما زيت الغاز الذي تم تفريغه أو أن تدفع أي تعويض عنه.
	(13) أن جمهورية غينيا - بيساو ليست ملزمة بأن تدفع أي تعويض عن الأضرار والخسائر لصالح بنما والسفينة Virginia G وملاكها وطاقمها ولأي أشخاص أو كيانات لهم مصلحة في عمليات السفينة. 
	(14) أن جمهورية غينيا - بيساو ليست ملزمة بتقديم اعتذار إلى جمهورية بنما. 
	(15) أن جمهورية غينيا - بيساو ليست ملزمة بدفع أية فوائد. 
	(16) أن جمهورية غينيا - بيساو ليست ملزمة بدفع التكاليف والنفقات التي تكبدتها بنما.
	(17) أن جمهورية غينيا - بيساو ليست ملزمة بدفع أي تعويض أو جبر إلى بنما، أو السفينة Virginia G أو ملاكها أو مستأجريها أو إلى أي أشخاص آخرين أو كيانات أخرى لهم مصلحة في عمليات السفينة.
	ثانياً - الاستنتاجات المتعلقة بالادعاء المقابل.
	ترجو حكومة جمهورية غينيا - بيساو المحكمة الدولية ممتنة أن تقضي وتصرح بما يلي:
	ألف - أن بنما انتهكت المادة 91 من الاتفاقية.
	باء - أن تدفع بنما تعويضاً لغينيا - بيساو عن الأضرار والخسائر التي تكبدتها نتيجة الانتهاك المذكور آنفاً ، بالقيمة التي حددتها غينيا - بيساو وطالبت بها في الفقرة 266 من مذكرتها المضادة أو بأي مبلغ تراه المحكمة الدولية مناسباً.
	جيم - أن تسدد بنما جميع التكاليف القانونية والتكاليف الأخرى التي تكبدتها جمهورية غينيا - بيساو في هذه القضية.
	62 - وفي 31 كانون الأول/ديسمبر 2013، كان من المتوقع أن يصدر الحكم في القضية في الربع الثاني من عام 2014.
	دال - طلب فتوى مقدم من اللجنة دون الإقليمية المعنية بمصائد الأسماك 
	63 - اتخذ مؤتمر اللجنة دون الإقليمية لمصائد الأسماك على مستوى الوزراء في دورته الرابعة عشرة المعقودة في 27 و 28 آذار/مارس 2013، قرارا قضى بموجبه، وفقا للمادة 33 من الاتفاقية المتعلقة بتحديد الشروط الدنيا للوصول إلى الموارد البحرية واستغلالها ضمن المناطق البحرية الخاضعة للولاية القضائية للدول الأعضاء في اللجنة دون الإقليمية لمصائد الأسماك، المبرمة في عام 2012، بأن يأذن للأمين الدائم للجنة باللجوء إلى المحكمة الدولية لقانون البحار من أجل الحصول على فتواها بشأن المسائل التالية:
	(1) ما هي الالتزامات التي تقع على دولة العلم في الحالات التي يجري فيها الاضطلاع بأنشطة صيد غير مشروعة وغير مبلغ عنها وغير منظمة في المنطقة الاقتصادية الخالصة لدول ثالثة؟ 
	(2) إلى أي مدى تحمل دولة العلم المسؤولية عن أنشطة الصيد غير المشروعة وغير المبلغ عنها وغير المنظمة التي تضطلع بها سفن تحمل علمها؟ 
	(3) في الحالة التي تصدر فيها رخصة صيد لسفينة ما في إطار اتفاق دولي مع دولة العلم أو مع وكالة دولية، هل تُحمّل الدولة أو الوكالة الدولية المسؤولية عن انتهاك السفينة المعنية تشريعات الدولة الساحلية الخاصة بمصائد الأسماك؟ 
	(4) ما هي حقوق والتزامات الدولة الساحلية في كفالة الإدارة المستدامة للأرصدة المشتركة والأرصدة التي تنطوي على مصالح مشتركة، لا سيما الأنواع الصغيرة التي تعيش في أعالي البحار وسمك التونة؟ 
	٦٤ - وتلقت المحكمة الطلب في 28 آذار/مارس 2013، حيث جرى إدراجه في قائمة القضايا المعروضة على المحكمة بوصفه القضية رقم 21.
	٦٥ - وفي 24 أيار/مايو 2013، أصدرت المحكمة أمرا وحددت تاريخ 29 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 أجلا لتقديم البيانات الخطية. ومُدد أجل تقديم البيانات الخطية إلى 19 كانون الأول/ديسمبر 2013 بأمر صدر عن رئيس المحكمة بتاريخ 3 كانون الأول/ديسمبر 2013. 
	٦٦ - وفي غضون هذا الأجل، قُدمت بيانات خطية من الدول التالية الأطراف في الاتفاقية، التي ترد أسماؤها حسب التسلسل الزمني لتواريخ التقديم: المملكة العربية السعودية، وألمانيا، ونيوزيلندا، والصين، والصومال، وأيرلندا، وولايات ميكرونيزيا الموحدة، وأستراليا، واليابان، والبرتغال، وشيلي، والأرجنتين، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، وتايلند، وهولندا، والاتحاد الأوروبي، وكوبا، وفرنسا، وإسبانيا، والجبل الأسود، وسويسرا، وسري لانكا. وفي غضون الأجل نفسه، قُدمت أيضا بيانات خطية من المنظمات التالية، التي تدرج أسماؤها حسب التسلسل الزمني لتواريخ التقديم: وكالة مصائد الأسماك لمنتدى جنوب المحيط الهادئ، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة والموارد الطبيعية، والآلية الإقليمية الكاريبية لمصائد الأسماك، والأمم المتحدة، واللجنة دون الإقليمية لمصائد الأسماك، ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، ومنظمة مصائد الأسماك وتربية المائيات لأمريكا الوسطى. وقدمت دولة غير طرف في الاتفاقية (الولايات المتحدة الأمريكية) بيانا إلى المحكمة. وبالإضافة إلى ذلك، قدمت منظمة دولية غير حكومية (الصندوق العالمي للطبيعة) بيانا، أُبلغت المنظمة برسالة مؤرخة 4 كانون الأول/ديسمبر 2013 من رئيس المحكمة أنه لن يعتبر جزءا من الوثائق في القضية. وقد نُشرت جميع البيانات على الموقع الشبكي للمحكمة. 
	٦٧ - وبموجب أمر مؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2013، حدد الرئيس تاريخ 14 آذار/مارس 2012 أجلا يمكن خلاله للدول الأطراف في الاتفاقية والمنظمات الحكومية الدولية التي قدمت بيانات خطية أن تقدم بيانات خطية عن البيانات المقدمة. 
	سادسا - قيام رئيس المحكمة بتعيين المحكمين عملا بالمادة 3 من المرفق السابع للاتفاقيـة 
	٦٨ - وفقاً للمادة 3 من المرفق السابع للاتفاقية، إذا لم يتفق الطرفان على تعيين واحد أو أكثر من أعضاء محكمة التحكيم، الذين يجب أن يعينوا عن طريق الاتفاق، أو بشأن تعيين رئيس محكمة التحكيم، يقوم رئيس المحكمة بالتعيين اللازم أو التعيينات اللازمة، بناء على طلب أحد طرفي النزاع وبالتشاور مع الطرفين. 
	٦٩ - وفي رسالة مؤرخة 7 كانون الثاني/يناير 2013، طلب وزير الخارجية وشؤون العبادة في الأرجنتين إلى رئيس المحكمة تعيين ثلاثة محكمين ورئيس محكمة التحكيم في الدعوى التحكيمية المقامة بموجب المرفق السابع للاتفاقية بشأن النزاع بين الأرجنتين وغانا فيما يتعلق بالسفينة ARA Libertad. وأجرى رئيس المحكمة مشاورات مع الطرفين في مباني المحكمة، وفي 4 شباط/فبراير 2013، اختار عون شوكت الخصاونة (الأردن)، وبرنارد أوكسمان (الولايات المتحدة الأمريكية)، وبرونو سيما (ألمانيا) محكمين. وعين الرئيس برونو سيما رئيسا لمحكمة التحكيم. 
	٧٠ - وفيما يتعلق بالدعوى التحكيمية المقامة بموجب المرفق السابع للاتفاقية بشأن النزاع بين الفلبين والصين، طلبت الفلبين في رسالة مؤرخة 22 شباط/فبراير 2013 موجهة من وكيل الفلبين ومحاميها العام إلى رئيس المحكمة تعيين عضو واحد في محكمة التحكيم، عملا بالفقرتين الفرعيتين (ج) و (ه) من المادة 3 من المرفق السابع للاتفاقية. وبعد إجراء مشاورات مع الطرفين عن طريق المراسلات، عيّن رئيس المحكمة ستانيسلاف مايكل بافلاك (بولندا) محكما في الدعوى التحكيمية. وطلب وكيل الفلبين ومحاميها العام إلى رئيس المحكمة، في رسالة مؤرخة 25 آذار/مارس 2013، تعيين ثلاثة محكمين آخرين، بمن فيهم رئيس محكمة التحكيم. وفي 24 نيسان/أبريل 2013، عيّن رئيس المحكمة جان - بيير كو (فرنسا) وكريس بينتو (سري لانكا) وألفرد سونس (هولندا) محكمين. وعيّن السيد بينتو رئيسا لمحكمة التحكيم. وبعد أن قرر السيد بينتو التنحي، عيّن رئيس المحكمة توماس منساه (غانا) عضوا في محكمة التحكيم ورئيسا لها في 21 حزيران/يونيه 2013. 
	٧١ - وبخصوص الدعوى التحكيمية المقامة فيما يتعلق بتسوية النزاع على تعيين الحدود البحرية بين بنغلاديش والهند، استقال توليو تريفيس (إيطاليا) من عضوية محكمة التحكيم. وطلب العميد البحري مد. خورشيد، نائب وكيل بنغلاديش، في رسالة مؤرخة 3 تموز/ يوليه 2013، إلى رئيس المحكمة تعيين بديل عن السيد تريفيس. وعملا بالمادة 3 (و) من المرفق السابع للاتفاقية، قام رئيس المحكمة في 18 تموز/يوليه 2013، بعد إجراء مشاورات مع الطرفين، بتعيين جان - بيير كو (فرنسا) لملء الشاغر. وتتألف الآن محكمة التحكيم من روديغر فلفروم (ألمانيا)، رئيسا، وتوماس منساه (غانا) وبيماراجو سرينيفاسا راو (الهند) وإيفان شيرر (أستراليا) وجان - بيير كو (فرنسا). 
	٧٢ - وطلبت هولندا، في رسالة مؤرخة 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 موجهة من وكيلها، إلى رئيس المحكمة تعيين عضو واحد في محكمة التحكيم عملا بالفقرتين الفرعيتين (ج) و (هـ) من المادة 3 من المرفق السابع للاتفاقية، في الدعوى التحكيمية المقامة بموجب المرفق السابع في القضية بين هولندا والاتحاد الروسي المتعلقة بالسفينة Arctic Sunrise. وبعد إجراء مشاورات مع الطرفين عن طريق المراسلات، قام رئيس المحكمة في 13 كانون الأول/ديسمبر 2013 بتعيين ألبرتو شيكيلي سانشيز (المكسيك) محكما. 
	٧٣ - وفيما يتعلق بالدعوى التحكيمية التي أقامتها مالطة بموجب المرفق السابع للاتفاقية ضد سان تومي وبرينسيبي في نزاع بشأن السفينة Duzgit Integrity، طلبت مالطة إلى رئيس المحكمة، في رسالة مؤرخة 4 كانون الأول/ديسمبر 2013، تعيين عضو واحد في محكمة التحكيم، عملا بالفقرتين الفرعيتين (ج) و (هـ) من المادة 3 من المرفق السابع للاتفاقية. وبعد إجراء مشاورات مع الطرفين عن طريق المراسلات، قام رئيس المحكمة في 27 كانون الأول/ديسمبر 2013 بتعيين جيمس لوتا كاتيكا (جمهورية تنزانيا المتحدة) محكما. 
	سابعا - المسائل القانونية 
	٧٤ - خلال الفترة قيد الاستعراض، كرست المحكمة جزءا من دورتيها للنظر في المسائل القانونية والقضائية. وفي هذا الصدد، درست المحكمة مختلف المسائل القانونية ذات الصلة باختصاصها ولائحتها وإجراءاتها القضائية. وقد شاركت المحكمة وغرفها في هذا الاستعراض. ويرد أدناه بعض المسائل الرئيسية التي جرى النظر فيها. 
	ألف - اختصاص المحكمة ولائحتها وإجراءاتها القضائية 
	الإعلانات الصادرة بموجب المادتين 287 و 298 من الاتفاقية 

	٧٥ - خلال الفترة قيد الاستعراض، أحاطت المحكمة علما بالمعلومات المقدمة من قلم المحكمة بشأن حالة الإعلانات الصادرة بموجب المادتين 287 و 298 من الاتفاقية. 
	باء - غرف المحكمة 
	1 - المسائل المتصلة بغرفة منازعات قاع البحار 

	٧٦ - خلال الفترة قيد الاستعراض، عقدت غرفة منازعات قاع البحار اجتماعات نظرت خلالها في المسائل الواقعة ضمن نطاق مسؤولياتها، وعلى وجه الخصوص، السيناريوهات المختلفة للقضايا الخلافية وقضايا الفتاوى التي يمكن أن تقدم إلى غرفة منازعات قاع البحار. 
	2 - المسائل المتصلة بغرفة منازعات مصائد الأسماك 

	٧٧ - خلال الفترة قيد الاستعراض، نظرت غرفة منازعات مصائد الأسماك في التقارير التي أعدها قلم المحكمة بشأن التطورات الجديدة فيما يتعلق بالنظام القانوني الدولي لمصائد الأسماك والإعانات المقدمة إلى مصائد الأسماك. 
	٣ - المسائل المتصلة بغرفة منازعات البيئة البحرية 

	٧٨ - خلال الفترة قيد الاستعراض، نظرت غرفة منازعات البيئة البحرية في التقارير التي أعدها قلم المحكمة بشأن الإفراج الفوري عن السفن وطواقمها في القضايا المتعلقة بتلويث البيئة البحرية ومبلغ الضمان المطلوب في هذا الشأن. 
	جيم - التطورات المستجدة في المسائل المتصلة بقانون البحار 
	٧٩ - خلال الفترة قيد الاستعراض، نظرت المحكمة في التقارير التي أعدّها قلم المحكمة بشأن التطورات المستجدة في المسائل المتصلة بقانون البحار.
	ثامنا - اللجان
	٨٠ - قامت المحكمة، خلال دورتها السادسة والثلاثين المعقودة في 8 تشرين الأول/أكتوبر 2013، بإعادة تشكيل لجانها للفترة التي تنتهي في 30 أيلول/سبتمبر 2014().
	ألف - لجنة الميزانية والمالية
	٨١ - ترد فيما يلي أسماء أعضاء لجنة الميزانية والمالية الذين اختيروا في 8 تشرين الأول/أكتوبر 2013: القاضي عقل، رئيسا؛ والقضاة خيسوس وكو ولاكي وتورك وبوقطاية وغوليتسين وبايك، أعضاءً.
	باء - اللجنة المعنية بلائحة المحكمة والممارسات القضائية
	٨٢ - ترد فيما يلي أسماء أعضاء اللجنة المعنية بلائحة المحكمة والممارسات القضائية الذين اختيروا في 8 تشرين الأول/أكتوبر 2013: الرئيس ياناي، رئيسا؛ ونائب الرئيس هوفمان؛ والقضاة ماروتا رانغيل ونيلسون وتشاندراسيخارا راو وفولفروم واندياي وكو وكاتيكا وغاو وغوليتسين (عضو بحكم منصبه كرئيس غرفة منازعات قاع البحار) وكيلي وأتارد، أعضاءً. 
	جيم - لجنة شؤون الموظفين والشؤون الإدارية
	٨٣ - ترد فيما يلي أسماء أعضاء لجنة شؤون الموظفين والشؤون الإدارية الذين اختيروا في 8 تشرين الأول/أكتوبر 2013: نائب الرئيس هوفمان، رئيسا؛ والقضاة فولفروم وخيسوس وغاو وغوليتسين وبايك وكيلي وأتارد، أعضاءً. 
	دال - اللجنة المعنية بالمكتبة والمحفوظات والمنشورات 
	٨٤ - ترد فيما يلي أسماء أعضاء اللجنة المعنية بالمكتبة والمحفوظات والمنشورات الذين اختيروا في 8 تشرين الأول/أكتوبر 2013: القاضي تورك، رئيسا؛ والقضاة ماروتا رانغيل ونيلسون وفولفروم واندياي وبافلاك وبايك وكوليك، أعضاءً. 
	هاء - لجنة المباني والنظم الإلكترونية 
	٨٥ - ترد فيما يلي أسماء أعضاء لجنة المباني والنظم الإلكترونية الذين اختيروا في 8 تشرين الأول/أكتوبر 2013: القاضي غاو، رئيسا؛ والقضاة عقل وفولفروم ولاكي وكيلي وأتارد وكوليك، أعضاءً. 
	واو - اللجنة المعنية بالعلاقات العامة 
	٨٦ - ترد فيما يلي أسماء أعضاء اللجنة المعنية بالعلاقات العامة الذين اختيروا في 8 تشرين الأول/أكتوبر 2013: القاضي كاتيكا، رئيسا؛ والقضاة تشاندراسيخارا راو وبوقطاية وبايك وكيلي وأتارد وكوليك، أعضاءً. 
	تاسعا - الامتيازات والحصانات
	ألف - الاتفاق العام
	٨٧ - في 23 أيار/مايو 1997، أُودع اتفاق امتيازات المحكمة الدولية لقانون البحار وحصاناتها، الذي اعتمده الاجتماع السابع للدول الأطراف، لدى الأمين العام للأمم المتحدة وفُتح باب التوقيع عليه في مقر الأمم المتحدة لمدة 24 شهرا تبدأ في 1 تموز/يوليه 1997 (انظر SPLOS/24، الفقرة 27). وبدأ نفاذ الاتفاق في 30 كانون الأول/ديسمبر 2001 بعد 30 يوما من تاريخ إيداع الصك العاشر الخاص بالتصديق عليه أو الانضمام إليه. وفي تاريخ إقفال باب التوقيع، كانت 21 دولة قد وقعت على الاتفاق. وفي 31 كانون الأول/ ديسمبر 2013، كان عدد الدول التي صدقت على الاتفاق أو انضمت إليه قد بلغ 41 دولة. 
	باء - اتفاق المقر
	٨٨ - في 14 كانون الأول/ديسمبر 2004، وقع رئيس المحكمة ووكيل وزارة الخارجية الألمانية اتفاق المقـــر بيـــن المحكمة وحكومـــة ألمانيا. ودخل الاتفاق حيِّز النفاذ في 1 أيار/مايو 2007. ويحدد الاتفاق المركز القانوني للمحكمة في ألمانيا، وينظم العلاقات بين المحكمة والبلد المضيف. وهو يتضمن أحكاما بشأن مسائل من قبيل القانون المنطبق على المنطقة التي يوجد فيها المقر، وحصانة المحكمة وممتلكاتها وأصولها وأموالها، والامتيازات والحصانات والإعفاءات الممنوحة لأعضاء المحكمة ومسؤوليها، وكذلك للوكلاء الذين يمثّلون الأطراف والمستشارين القانونيين والمحامين والشهود والخبراء الذين يطلب منهم المثول أمام المحكمة. 
	عاشرا - العلاقات مع الأمم المتحدة
	٨٩ - في الجلسة العامة الثالثة والستين من الدورة الثامنة والستين للجمعية العامة، المعقودة في 9 كانون الأول/ ديسمبر 2013، أدلى رئيس المحكمة ببيان في إطار البند 76 (أ) من جدول الأعمال المعنون ”المحيطات وقانون البحار“(). وفي بيانه، أبلغ الرئيس الجمعية العامة عن التطورات التي استجدت فيما يتعلق بالمحكمة منذ انعقاد الدورة السابقة للجمعية، ولا سيما الحكم الصادر بشأن موضوع الدعوى في قضية السفينة Louisa (سان فنسنت وجزر غرينادين ضد مملكة إسبانيا). وذكر أيضا أن المحكمة أصدرت أمرين بشأن طلبين لاتخاذ تدابير مؤقتة: في قضية السفينة ARA Libertad (الأرجنتين ضد غانا)، وقضية السفينة Arctic Sunrise (مملكة هولندا ضد الاتحاد الروسي). وأبلغ الرئيس أيضا عن أنشطة المحكمة في مجال التدريب، بما في ذلك برامجها المتعلقة ببناء قدرات المسؤولين الحكوميين والباحثين في مجال تسوية المنازعات بموجب الاتفاقية، وعن برنامج المحكمة للتدريب الداخلي.
	حادي عشر - مباني المحكمة 
	٩٠ - يرد نص الأحكام والشروط التي تتيح ألمانيا بموجبها المباني للمحكمة في الاتفاق المؤرخ 18 تشرين الأول/أكتوبر 2000 المبرم بين المحكمة الدولية لقانون البحار وحكومة جمهورية ألمانيا الاتحادية بشأن شغل واستخدام مباني المحكمة الدولية لقانون البحار في مدينة هامبورغ الهانزية الحرة. 
	٩١ - وخلال الفترة قيد الاستعراض، أدخل قلم المحكمة، بالتعاون مع سلطات البناء الاتحادية، عدة تحسينات على معدات المحكمة ونُظمها، ولا سيما فيما يتعلق باستبدال شبكة الميكروفونات في قاعة المحكمة). 
	ثاني عشر - المسائل المالية 
	ألف - المسائل المتعلقة بالميزانية 
	١ - ميزانية المحكمة للفترة 2015-2016 

	٩٢ - خلال الدورة السادسة والثلاثين للمحكمة، نظرت لجنة الميزانية والمالية بصفة أولية في ميزانية المحكمة للفترة المالية 2015-2016 استنادا إلى مشاريع مقترحات مقدمة مــن رئيس قلم المحكمة. 
	٢ - تقرير عن المسائل المتعلقة بميزانية الفترتين الماليتين 2011-2012 و 2013-2014 

	٩٣ - نظرت المحكمة في دورتها الخامسة والثلاثين في التقرير المقدم من رئيس قلم المحكمة بشأن المسائل المتعلقة بميزانية الفترتين الماليتين 2011-2012 و 2013-2014 (SPLOS/258). وتناول التقرير، الذي قُدم إلى الاجتماع الثالث والعشرين للدول الأطراف للنظر فيه، ما يلي: تقرير الأداء للفترة 2011-2012؛ وتقرير عن الإجراءات المتخذة عملاً بالقرار الذي اتخذه اجتماع الدول الأطراف الثاني والعشرون بشأن المسائل المتعلقة بالميزانية (تنفيذ القرار بشأن ميزانية المحكمة للفترة 2013-2014 وإعادة الفائض النقدي للفترة المالية 2009-2010)؛ وتقرير عن الإجراءات المتخذة عملاً بالنظام المالي للمحكمة (استثمارات المحكمة، والصندوق الاستئماني للوكالة الكورية للتعاون الدولي، والصندوق الاستئماني لمؤسسة نيبون، والصندوق الاستئماني لقانون البحار، والصندوق الاستئماني لمعهد الصين للدراسات الدولية). 
	٣ - حالة التدفقات النقدية

	٩٤ - أحاطت المحكمة علما، في دورتيها الخامسة والثلاثين والسادسة والثلاثين، بالمعلومات التي قدمها رئيس قلم المحكمة عن حالة التدفقات النقدية للمحكمة. 
	باء - حالة الاشتراكات 
	٩٥ - في 31 كانون الأول/ديسمبر 2013، كانت 114 دولة طرفا قد سددت اشتراكاتها عن عام 2013 من ميزانية الفترة 2013-2014، وبلغ مجموعها 592 255 10 يورو، بينما لم تكن 52 دولة طرفا قد سددت أي مبلغ من أنصبتها المقررة لعام 2013. وبذلك وصل رصيد الاشتراكات غير المسددة فيما يتعلق بالسنة الأولى من ميزانية الفترة 2013-2014 إلى 968 363 يورو. 
	٩٦ - وعلاوة على ذلك، كانت هناك أنصبة مقررة مستحقة السداد قدرها 057 631 يورو في 31 كانون الأول/ديسمبر 2013، تتعلق بميزانيات المحكمة من الفترة المالية 1996-1997 إلى الفترة المالية 2011-2012. 
	٩٧ - وفي 31 كانون الأول/ديسمبر 2013، بلغ رصيد الاشتراكات غير المسددة فيما يتعلق بالميزانية العامة للمحكمة 025 995 يورو. وفي تموز/يوليه 2013، أرسل رئيس قلم المحكمة إلى الدول الأطراف مذكرات شفوية بشأن أنصبتها المقررة لعام 2014 من ميزانية الفترة 2013-2014 تضمنت أيضا معلومات بشأن الاشتراكات غير المسددة في الميزانيات السابقة. وفي كانون الأول/ديسمبر 2013، أرسل رئيس قلم المحكمة مذكرات شفوية إلى الدول الأطراف المعنية يذكِّرها فيها باشتراكاتها غير المسددة في ميزانيات المحكمة. 
	جيم - النظام المالي والقواعد المالية 
	٩٨ - بدأ في 1 كانون الثاني/يناير 2004 نفاذ النظام المالي للمحكمة الذي اعتُمد في الاجتماع الثالث عشر للدول الأطراف المعقود في 12 حزيران/يونيه 2003().
	٩٩ - وعملاً بالمادة 10-1 (أ) من النظام المالي، يتعين على رئيس قلم المحكمة وضع قواعد وإجراءات مالية تفصيلية بغية ضمان إدارة مالية فعّالة وتحقيق الاقتصاد في النفقات. وعملا بهذا النص، وافقت المحكمة، في دورتها السابعة عشرة، على القواعد المالية التي قُدّمت إلى الاجتماع الرابع عشر للدول الأطراف للنظر فيها. وأحاط الاجتماع علما بالقواعد المالية للمحكمة التي بدأ نفاذها في 1 كانون الثاني/يناير 2005، وفقا للقاعدة 114-1 (يرد النظام المالي والقواعد المالية للمحكمة في الوثيقة SPLOS/120). 
	دال - تقرير مراجع الحسابات للفترة 2011-2012 
	١٠٠ - في الدورة الخامسة والثلاثين للمحكمة، عرض رئيس قلم المحكمة نتائج مراجعة الحسابات للفترة المالية 2011-2012. وأحاطت لجنة الميزانية والمالية علما بالرأي الذي أبداه مراجع الحسابات ومفاده أن البيانات المالية للفترة المالية 2011-2012 أُعدّت بشكل يمتثل للنظام المالي والقواعد المالية للمحكمة، وأنها تعرض ”صورة حقيقية ونزيهة عن صافي أصول المحكمة [...] ومركزها المالي ونتائج عملياتها“. وذكر مراجع الحسابات أيضا أن المبادئ المحاسبية طُبقت بما يتسق مع الفترات المالية السابقة، وأن المعاملات المنفذة تمت وفقا للنظام المالي والقواعد المالية للمحكمة وللسلطة التشريعية. وأحاطت المحكمة علما بتقرير مراجعة الحسابات للفترة 2011-2012 (SPLOS/257) وطلبت تقديمه إلى الاجتماع الثالث والعشرين للدول الأطراف. وقد أحاط الاجتماع الثالث والعشرون للدول الأطراف علما بتقرير مراجع الحسابات الخارجي (SPLOS/263، الفقرة 27). 
	هاء - الصناديق الاستئمانية والهبات 
	١٠١ - استنادا إلى القرار 55/7 المعنون ”المحيطات وقانون البحار“، الذي اتخذته الجمعية العامة في 30 تشرين الأول/أكتوبر 2000، أنشأ الأمين العام صندوقا استئمانيا للتبرعات من أجل مساعدة الدول فيما يتعلق بالمنازعات التي تتولى المحكمة تسويتها. ووفقا للمعلومات المقدمة من شعبة شؤون المحيطات وقانون البحار لمكتب الأمم المتحدة للشؤون القانونية، لم تُقدم أية تبرعات إلى الصندوق الاستئماني في عام 2013، وتُظهر البيانات المالية للصندوق الاستئماني رصيدا يبلغ 410 190 دولارات في 31 كانون الأول/ديسمبر 2013. 
	١٠٢ - وفي عام 2004، قدمت الوكالة الكورية للتعاون الدولي منحة لتمويل مشاركة المتدربين داخليا من البلدان النامية في برنامج التدريب الداخلي في المحكمة. وأنشأ رئيس قلم المحكمة صندوقا استئمانيا لهذا الغرض عملا بالمادة 6-5 من النظام المالي للمحكمة. وأُغلق الصندوق في عام 2012. 
	١٠٣ - وفي عام 2007، قدمت مؤسسة نيبون منحة لتمويل مشاركة أشخاص من الحاصلين على زمالات في برنامج لبناء القدرات والتدريب في مجال تسوية المنازعات في إطار الاتفاقية. وأنشأ رئيس قلم المحكمة صندوقا استئمانيا لهذا الغرض عملا بالمادة 6-5 من النظام المالي للمحكمة. 
	١٠٤ - وفي عام 2010، قام رئيس قلم المحكمة، عملا بقرار اتخذته المحكمة في دورتها الثامنة والعشرين، بإنشاء صندوق استئماني جديد لقانون البحار، اعتمدت المحكمة اختصاصاته وعرضتها على الاجتماع العشرين للدول الأطراف للنظر فيها. والغرض من الصندوق الاستئماني هو تشجيع تنمية الموارد البشرية في البلدان النامية في مجال قانون البحار وفي الشؤون البحرية عموماً. وتُستخدم التبرعات المقدمة إلى الصندوق في توفير مساعدة مالية للمتقدمين من البلدان النامية حتى يتمكنوا من المشاركة في برنامج التدريب الداخلي في المحكمة والأكاديمية الصيفية. والدعوة موجهة إلى الدول والمنظمات والوكالات الحكومية الدولية والمؤسسات الوطنية والمنظمات غير الحكومية والمؤسسات المالية الدولية، فضلا عن الأشخاص الطبيعيين والاعتباريين، لتقديم تبرعات مالية وغير ذلك من التبرعات إلى الصندوق الاستئماني. وتلقّى الصندوق أربعة تبرعات إلى حد الآن بالقيم التالية: مبلغ 000 25 يورو في نيسان/أبريل 2010 من شركة من جمهورية كوريا تمارس نشاطها في هامبورغ، ومبلغ 000 15 يورو ثلاث مرات من معهد كوريا البحري في تشرين الأول/أكتوبر 2011 وكانون الأول/ ديسمبر 2012 وتشرين الأول/أكتوبر 2013 تباعا. 
	١٠٥ - وفي عام 2012، قدّم معهد الصين للدراسات الدولية منحة لتمويل أنشطة التدريب التي تضطلع بها المحكمة، بما في ذلك حلقات عمل إقليمية، ولتقديم مِنح للمشاركين من البلدان النامية في برنامج التدريب الداخلي والأكاديمية الصيفية. وأنشأ رئيس قلم المحكمة صندوقا استئمانيا لهذا الغرض عملا بالمادة 6-5 من النظام المالي للمحكمة.
	ثالث عشر - المسائل الإدارية 
	ألف - النظامان الأساسي والإداري للموظفين 
	١٠٦ -  خلال الفترة قيد الاستعراض، وافقت المحكمة على توصية لجنة شؤون الموظفين والإدارة باعتماد تعديلات للنظام الأساسي للموظفين فيما يتعلق بمعدلات الاقتطاعات الإلزامية من مرتبات الموظفين. وكان القصد من التعديلات كفالة التوافق بين النظام الأساسي لموظفي المحكمة ونظام الأمم المتحدة الموحد للمرتبات والبدلات والاستحقاقات، عملاً بالبند 12-6 من النظام الأساسي للموظفين. 
	١٠٧ -  وخلال الفترة قيد الاستعراض، وفي ضوء توصيات لجنة شؤون الموظفين والإدارة، أحاطت المحكمة علماً بالتعديلات المقترح إدخالها على النظام الإداري لموظفي المحكمة المتعلقة بالحقوق والواجبات الأساسية للموظفين، وبدل الإعالة، وتسوية مقر العمل، وإعانة الإيجار، والتعيينات المؤقتة، وإجازة زيارة الوطن، والإجازات الخاصة، والإجازات المرضية، والسفر في مهام رسمية، ضمن أمور أخرى. وعملاً بالبنود 12-2 و 12-3 و 12-4 من النظام الأساسي للموظفين، بدأ نفاذ وسريان التعديلات المدخلة مؤقتا على النظام الإداري للموظفين اعتباراً من 1 كانون الثاني/يناير 2014. 
	باء - استقدام الموظفين 
	١٠٨ -  في عام 2013، استقدمت المحكمة موظفين لشغل وظائف كبير الموظفين القانونيين/رئيس مكتب الشؤون القانونية (ف-5)، ورئيس شؤون الميزانية والمالية (ف-4)، وموظف محفوظات معاون (ف-2). 
	١٠٩ -  وفي نهاية عام 2013، كانت إجراءات الاستقدام جارية بشأن وظيفتي موظف قانوني (ف-4) وموظف إداري معاون (الاشتراكات/الميزانية) (ف-2). 
	١١٠ -  وترد في المرفق الأول لهذا التقرير قائمة بأسماء موظفي قلم المحكمة في 31 كانون الأول/ديسمبر 2013. 
	١١١ -  وتم استقدام موظفين مؤقتين لمساعدة المحكمة خلال دورتيها الخامسة والثلاثين والسادسة والثلاثين وأثناء جلسات الاستماع والمداولات المعقودة بشأن القضايا رقم 18 و 19 و 21 و 22. 
	١١٢ -  ويتألف قلم المحكمة من 37 موظفاً، منهم 17 موظفاً من الفئة الفنية والفئات العليا. ويخضع استقدام الموظفين من الفئة الفنية، عدا موظفي اللغات، لمبدأ التوزيع الجغرافي العادل، وفقاً للبند 4-2 من النظام الأساسي للموظفين الذي ينص على ما يلي: 
	يكون الاعتبار الأول في تعيين الموظفين أو نقلهم أو ترقيتهم هو ضرورة تأمين أعلى مستويات الكفاءة والمقدرة والنـزاهة. ويجب أن تولى المراعاة الواجبة لأهمية استقدام الموظفين على أساس أوسع نطاق جغرافي ممكن. ونظراً إلى قلّة عدد الموظفين في قلم المحكمة، اتُّبع نهج إقليمي مرن في هذا الخصوص. 
	١١٣ -  وقد اتخذت المحكمة خطوات لكفالة نشر إعلانات الوظائف الشاغرة بحيث يستقدم الموظفون على أساس أوسع نطاق جغرافي ممكن. وتحال المعلومات عن الوظائف الشاغرة إلى سفارات الدول الأطراف في الاتفاقية في برلين وإلى البعثات الدائمة في نيويورك. وتنشر المعلومات أيضاً في الموقع الشبكي للمحكمة وفي الصحف. 
	١١٤ -  وتطبق المحكمة، مع مراعاة ما يقتضيه اختلاف الحال، إجراءات التوظيف المتبعة في الأمم المتحدة. ووفقاً لهذه الإجراءات، لا ينطبق مبدأ التوزيع الجغرافي على استقدام الموظفين من فئة الخدمات العامة. ومع ذلك، بذلت المحكمة جهوداً أيضاً حتى يكون استقدام الموظفين من فئة الخدمات العامة على أوسع نطاق جغرافي ممكن. 
	جيم - لجنة المعاشات التقاعدية للموظفين 
	١١٥ -  عملا باقتراح المحكمة، قرر الاجتماع السادس عشر للدول الأطراف إنشاء لجنة للمعاشات التقاعدية للموظفين يكون تكوينها على النحو التالي: (أ) عضو وعضو مناوب يختارهما الاجتماع؛ (ب) عضو وعضو مناوب يعيّنهما رئيس قلم المحكمة؛ (ج) عضو وعضو مناوب ينتخبهما الموظفون. وفي بادئ الأمر، كانت فترة عضوية الأعضاء والأعضاء المناوبين سنتين. ثم قرر الاجتماع العشرون للدول الأطراف تمديد فترة العضوية إلى ثلاث سنوات. والرئيس الحالي للجنة هو عبد العزيز اندياي (سفارة السنغال في برلين). 
	دال - دروس اللغة في مقر المحكمة 
	١١٦ -  قُدِّمت إلى موظفي قلم المحكمة دروس لتعلُّم اللغتين الإنكليزية والفرنسية في عام 2013. 
	هاء - برنامج التدريب الداخلي 
	١١٧ -  تأسس برنامج التدريب الداخلي في المحكمة عام 1997. ويمكن أن يحصل المتقدمون من البلدان النامية على مساعدة مالية لتغطية تكاليف مشاركتهم في البرنامج. ومن عام 2004 إلى عام 2012، دُفعت هذه المساعدة المالية من الصندوق الاستئماني المنشأ بمنحة مقدمة من الوكالة الكورية للتعاون الدولي. ومنذ عام 2012، أصبحت المساعدة تُدفَع من الصندوق الاستئماني لقانون البحار الذي أنشأته المحكمة ومن المنحة المقدمة من معهد الصين للدراسات الدولية. 
	١١٨ -  وفي نهاية عام 2013، كان مجموع الذين شاركوا في البرنامج قد بلغ 265 متدرباً من 84 دولة، استفاد 111 متدرباً منهم من التمويل. 
	١١٩ -  وخلال عام 2013، قضى 20 شخصاً من 18 بلداً مختلفاً فترات من التدريب الداخلي في المحكمة. وترد في المرفق الثاني لهذا التقرير قائمة بأسماء الأشخاص الذين شاركوا في برنامج التدريب الداخلي خلال عام 2013.
	١٢٠ -  ويمكن الحصول على صحيفة معلومات ونموذج طلب المشاركة في البرنامج من قلم المحكمة أو من الموقع الشبكي للمحكمة. 
	واو - برنامج بناء القدرات والتدريب 
	١٢١ - نُفِّذ عام 2013، للمرة السابعة، برنامج لبناء القدرات والتدريب في مجال تسوية المنازعات بموجب الاتفاقية بدعم من مؤسسة نيبون. وقد أنشئت منحة مؤسسة نيبون في عام 2007 لتوفير خدمات بناء القدرات والتدريب للحاصلين على زمالات ولمساعدتهم على تغطية التكاليف التي يتكبدونها نتيجة المشاركة في البرنامج. وخلال البرنامج، يحضر المشاركون محاضرات عن قضايا الساعة المتصلة بقانون البحار والقانون البحري ودورات تدريبية عن التفاوض وتعيين الحدود. ويقومون أيضاً بزيارة المؤسسات العاملة في مجالات قانون البحار والقانون البحري وتسوية المنازعات (محكمة العدل الدولية والمنظمة الهيدروغرافية الدولية والمنظمة البحرية الدولية، ضمن مؤسسات أخرى). وفي الوقت نفسه، يجري المشاركون بحوثاً فردية عن مواضيع مختارة. ويمكن الحصول على معلومات عن البرنامج من قلم المحكمة أو من الموقع الشبكي للمحكمة. 
	١٢٢ -  ويشارك رعايا من إندونيسيا والبرازيل وتونس وجمهورية تنزانيا المتحدة والفلبين ولبنان وهايتي في برنامج الفترة 2013-2014 (تموز/يوليه 2013-آذار/مارس 2014). وترد في المرفق الثالث لهذا التقرير قائمة بأسماء الحاصلين على زمالات. 
	رابع عشر - المباني والنظم الإلكترونية 
	ألف - الاحتياجات اللازمة لأماكن العمل الدائمة 
	١٢٣ -  خلال الدورتين الخامسة والثلاثين والسادسة والثلاثين، قدم رئيس قلم المحكمة تقارير بشأن الترتيبات المتعلقة بالمباني واستخدام أماكن عمل المحكمة، بما في ذلك استخدام الفيلا ومواقع أخرى في أماكن عمل المحكمة. وقد استعرضت لجنة المباني والنظم الإلكترونية هذه التقارير بهدف تحسين ظروف العمل في المحكمة. 
	باء - استخدام منشآت المحكمة ودخول الجمهور إليها
	١٢٤ -  خلال عام 2013، نُظمت المناسبات التالية في أماكن عمل المحكمة: 
	- محادثات بحرية نظمتها المؤسسة الدولية لقانون البحار وعقدت في 9 آذار/ مارس 2013؛ 
	- الأكاديمية الصيفية، عقدت دورة في الفترة من 21 تموز/يوليه إلى 16 آب/ أغسطس 2013.
	١٢٥ -  وإضافة إلى ذلك، زار حوالي 000 1 شخص أماكن عمل المحكمة في جولات منظمة عام 2013. 
	خامس عشر - مرافق المكتبة والمحفوظات 
	١٢٦ -  خلال الدورتين الخامسة والثلاثين والسادسة والثلاثين، قدم رئيس قلم المحكمة تقارير بشأن عدة مسائل تتعلق بالمكتبة، من بينها مجموعات كتب المكتبة ونظام متكامل لإدارة المكتبة. وقدم أيضاً تقارير عن مجموعات المحفوظات وقواعد البيانات. 
	١٢٧ -  وترد في المرفق الرابع لهذا التقرير قائمة بأسماء الجهات المانحة للمكتبة. 
	سادس عشر - المنشورات 
	١٢٨ -  استعرضت اللجنة المعنية بالمكتبة والمحفوظات والمنشورات حالة منشورات المحكمة خلال الدورتين الخامسة والثلاثين والسادسة والثلاثين للمحكمة. 
	١٢٩ -  وخلال الفترة قيد الاستعراض، نُشرت المجلدات التالية: 
	(أ) ITLOS Reports of Judgments, Advisory Opinions and Orders 2012, Vol. 12؛
	(ب) ITLOS Pleadings, Minutes of Public Sittings and Documents 2009/2010, Vol. 15. 
	سابع عشر - العلاقات العامة 
	١٣٠ -  خلال الفترة قيد الاستعراض، نظرت اللجنة المعنية بالعلاقات العامة في مجموعة من التدابير بغرض توفير المعلومات عن عمل المحكمة، تشمل إقامة معرض دائم في اماكن عمل المحكمة عن إنشاء المحكمة وعملها، ونشر معلومات عن المحكمة، ومشاركة ممثلي المحكمة في الاجتماعات القانونية الدولية. 
	ثامن عشر - الزيارات 
	١٣١ -  خلال الفترة قيد الاستعراض، استقبلت المحكمة زواراً، لا سيما من ذوي المناصب السياسية وأعضاء السلك الدبلوماسي والسلطات القضائية وكبار المسؤولين الحكوميين والباحثين والأكاديميين والمحامين. 
	تاسع عشر - حلقات العمل الإقليمية 
	١٣٢ -  في الماضي، نظمت المحكمة سلسلة من حلقات العمل بشأن تسوية المنازعات المتصلة بقانون البحار في مناطق مختلفة من العالم. وكان الغرض من حلقات العمل هو إطلاع الخبراء الحكوميين المعنيين بالمسائل البحرية ومسائل قانون البحار بشكل متعمق على إجراءات تسوية المنازعات الواردة في الجزء الخامس عشر من الاتفاقية، مع التركيز بشكل خاص على اختصاص المحكمة والقواعد الإجرائية المنطبقة على القضايا المعروضة عليها. 
	١٣٣ -  وعقدت حلقة عمل في مكسيكو يومي 5 و 6 حزيران/يونيه 2013، نظمتها المحكمة بالتعاون مع حكومة المكسيك. وكان موضوع حلقة العمل دور المحكمة الدولية لقانون البحار في تسوية المنازعات المتعلقة بقانون البحار في منطقة البحر الكاريبي. وحضر حلقة العمل ممثلون من أنتيغوا وبربودا وبربادوس وبليز وبنما وجامايكا والجمهورية الدومينيكية ودومينيكا وسانت كيتس ونيفس والسلفادور وغواتيمالا وغيانا وكوستاريكا وكولومبيا والمكسيك ونيكاراغوا وهايتي. 
	عشرين - الأكاديمية الصيفية 
	١٣٤ -  عقدت المؤسسة الدولية لقانون البحار دورة الأكاديمية الصيفية السابعة في أماكن عمل المحكمة في الفترة من 21 تموز/يوليه إلى 16 آب/أغسطس 2013. وركزت الأكاديمية على موضوع ”استخدامات البحار وحمايتها - المنظوران القانوني والاقتصادي ومنظور العلوم الطبيعية“. وحضر المحاضرات التي دارت حول المسائل المتعلقة بقانون البحار والقانون البحري 36 مشاركاً من 33 بلداً مختلفاً. وألقى المحاضرات قضاة المحكمة وكذلك خبراء وممارسون وممثلون للمنظمات الدولية وعلماء. 
	حادي وعشرين - الإعلام والموقع الشبكي 
	١٣٥ - روجت المحكمة لعملها عن طريق موقعها الشبكي ونشراتها الصحفية والإحاطات التي يقدمها قلم المحكمة، ومن خلال توزيع أحكامها وأوامرها ومنشوراتها. 
	١٣٦ - ويمكن الدخول على الموقع الشبكي للمحكمة على العنوانين التاليين: www.itlos.org و www.tidm.org. ويمكن أيضاً الاطلاع على نصوص أحكام المحكمة وأوامرها والمحاضر الحرفية لجلسات الاستماع التي تعقدها على الموقع الشبكي بالإضافة إلى معلومات أخرى بشأن المحكمة. 
	١٣٧ -  وفي عام 2013، ألقى قضاة وموظفون من قلم المحكمة أيضاً محاضرات ونشروا أبحاثاً عن أعمال المحكمة.
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	السيدة عيادي حاصلة على إجازة في القانون (ماجستير في العلوم القانونية) من جامعة جندوبة، تونس. كما تخرجت من جامعة تونس المنار، حيث حصلت على درجة الماجستير في البحوث (Mastère de recherche). ومنذ شباط/فبراير 2012، عملت نائبة لرئيس قسم شؤون البحار في مقر البحرية التونسية (Armée de mer tunisienne)، بوزارة الدفاع. وتتمثل مهمتها في تعهد النصوص والوثائق عموما فيما يتعلق بكل من القانون البحري وقانون البحار، بما في ذلك مسائل تعيين الحدود البحرية. وعلاوة على ذلك، فإنها تعمل كحلقة وصل بين مختلف المؤسسات الحكومية التي تتناول الخدمات العامة المتعلقة بالبحار. وعنوان مشروع بحثها المقترح هو ”تعيين الحدود البحرية بين تونس والجزائر: حالة خاصة من الوفاق بين الدولتين“ (La délimitation des frontières maritimes Tuniso-Algériennes : un cas particulier d’entente entre deux États) وقد رشحها العميد البحري محمد خماسي، رئيس أركان البحرية التونسية.
	سيليستي روث ل.  سيمبرانو - مالاري، (الفلبين)، 39 سنة

	السيدة سيمبرانو - مالاري حاصلة على الماجستير في القانون من جامعة فوكوكا، اليابان، وكذلك إجازة في الحقوق من جامعة الفلبين، مدينة كويزون، وتعمل منذ عام 2012 أخصائية في إصلاح القانون في مركز القانون بجامعة الفلبين، مدينة كويزون حيث تتولى مسؤولية التحضير للأنشطة البحثية المتصلة بالمعهد، ولا سيما تلك المتعلقة بقانون البحار، والإشراف عليها. ويرعى المعهد الذي تعمل فيه عددا من المنتديات المعنية بشؤون المحيطات، التي من بينها على سبيل المثال الموضوعات المتعلقة بمخاضة سكاربورو شول ومنطقة شُعب توباتاها. وموضوع بحثها المقترح هو ”تحليل بشأن مطالبة الفلبين بأجزاء من جزر سبارتلي في ضوء التطورات القانونية والسياسية في الفلبين“. وجرى ترشيحها من قبل السيد هاري لـ. روك، مدير معهد الدراسات القانونية الدولية، مركز القانون بجامعة الفلبين. 
	غابرييلا هيكلر (البرازيل)، 29 سنة

	السيدة هيكلر حاصلة على إجازة في القانون من جامعة بليميناو الإقليمية، البرازيل، ودبلوم الدراسات العليا في قانون الإجراءات من نفس الجامعة. وبالإضافة إلى ذلك، فهي حاصلة على درجة الماجستير في القانون البحري من جامعة فالي دو إيتاجاي، البرازيل. وتعكف في الوقت الحاضر على دراسة الدكتوراه في كلية ماكس بلانك الدولية للأبحاث في الشؤون البحرية. وتعمل منذ عام 2010 محاضرة جامعية في وحدة دوم بوسكو للدراسات العليا، جامعة القانون. وميادين القانون الرئيسية التي تعمل بها هي قانون البحار والقانون البحري وقانون البيئة. وتتضمن مسؤولياتها التدريس بدوام جزئي ودعم التعلم وإلقاء المحاضرات وتنظيم الحلقات الدراسية ذات توجه عملي للطلاب؛ وإعداد دورات دراسية. ولها عدة منشورات تشمل مساهمات في كتب ومقالات في المجلات المتخصصة، وحوليات المؤتمرات. والعنوان المقترح لمشروعها البحثي هو ”التنقيب البيولوجي في أعالي البحار وقاع البحار العميقة في المناطق الواقعة خارج نطاق الولاية الوطنية: ثغرات في النظام القانوني“. وجاء ترشيحها من قبل البروفسور الدكتور ناتالينو سالغادو فيلهو، رئيس جامعة مارانهاو الاتحادية ، وكذلك السيدة ماريا سيريس رودريغز مراد، مديرة وحدة دوم بوسكو للدراسات العليا، البرازيل. 
	إبراهيم إصلاح الدين (جزر القمر)، 30 سنة

	السيد إصلاح الدين حائز على دبلوم الدراسة الجامعية العامة في القانون الدولي وماجستير في القانون الدولي من جامعة العلوم القانونية، فاس، المغرب. وقد عمل منذ عام 2011 مديرا لشؤون أوروبا والاتحاد الأوروبي في وزارة الخارجية في جزر القمر. وبوصفه موظفا قانونيا في وزارة الخارجية، فهو يقدم المشورة القانونية بشأن جميع المسائل المتعلقة بالقانون الدولي العام. ويدور مشروعه البحثي المقترح حول ”تعيين الحدود البحرية“. وقد رشحه السفير إسماعيل شانفي، الأمين العام لوزارة الخارجية. 
	مالك منصور(لبنان): 26 سنة

	السيد منصور حاصل على إجازة في الحقوق من جامعة القديس يوسف، بيروت، لبنان، ودبلوم الدراسات العليا المتخصصة من الجامعة اللبنانية مع التركيز على تسوية المنازعات. ويعكف حاليا على إتمام الحصول على درجة الماجستير في العلاقات الدولية في جامعة القديس يوسف في بيروت. وقد عمل منذ عام 2012 في مركز الاستشارات القانونية والأبحاث والتوثيق بوزارة الخارجية والمغتربين في لبنان. وعلاوة على ذلك، ما فتئ يعمل منذ آذار/مارس 2013 في مديرية المنظمات الدولية بنفس الوزارة. وتتمثل مهمته الرئيسية في إسداء المشورة وتقديم المساعدة إلى الوزارة في الشؤون القانونية بشأن الوثائق والمنظمات الدولية. وموضوع بحثه المقترح هو ”التحديات والخيارات في تسوية المنازعات المتعلقة بالحدود البحرية اللبنانية“ وقد رشحه السفير عفيف أيوب، مدير المنظمات الدولية بوزارة الخارجية والمغتربين في لبنان.
	ألما غاديل نكو (جمهورية تنزانيا المتحدة): 26 سنة

	السيدة نكو حاصلة على إجازة القانون من جامعة تومايني، أروشا، تنزانيا، ودرجة الماجستير في الحقوق في القانون الدولي من جامعة مزمبي، موروغورو، تنزانيا. وبالإضافة إلى ذلك، فقد قامت بدراسات جامعية عليا بشأن تسوية المنازعات في جامعة أركاديا، أروشا، تنزانيا. وهي حاليا مستشارة قانونية وباحثة في سلطة الصيد في أعماق البحار التي يوجد مقرها في زنجبار، تنزانيا، حيث تقدم المشورة القانونية بشأن المسائل المتصلة بقانون البحار، وعلى وجه الخصوص البيئة، ومصائد الأسماك وتسوية المنازعات. كما تقدم المساعدة لمكتب الشؤون القانونية في تفسير الصكوك القانونية. وبالإضافة إلى ذلك، فهي تلقي محاضرات بشأن قانون البحار في جامعة تنزانيا المفتوحة في أروشا. وموضوع بحثها المقترح هو ”تحليل نقدي للإطار القانوني الحالي بشأن حماية البيئة الساحلية (دراسة حالة إفرادية لتنزانيا)“ ورشحت السيدة نكو من قبل السيدة ويلهلمينا ليميو ساريا، مديرة جامعة تنزانيا المفتوحة، وقدمت خطابات توصية من القاضي جيمس لـ. كاتيكا، بالمحكمة الدولية لقانون البحار، والسيد فرانك نانياروا، مدير عام سلطة الصيد في أعماق البحار في تنزانيا. 
	هاريو بودي نوجروهو (إندونيسيا)، 26 سنة

	السيد نوغروهو حاصل على إجازة في الحقوق (Sarjana Hukum) مع التركيز على دور القانون في العلاقات الدولية من كلية الحقوق، جامعة إندونيسيا. وبالإضافة إلى ذلك، فقد حصل على درجة الماجستير في القانون من كلية الحقوق بجامعة فرجينيا، الولايات المتحدة الأمريكية، في قانون وسياسات المحيطات. ويتوقع الحصول على درجة الدكتوراه في العلوم القانونية من كلية الحقوق بجامعة فرجينيا مع تخصص في قانون وسياسات المحيطات. وفي الفترة من عام 2009 إلى الوقت الحاضر، كان طالب بحث في مركز قانون وسياسات المحيطات بكلية الحقوق بجامعة فرجينيا. وتتمثل مهمته الرئيسية في تقديم الدعم إلى المشاريع المتصلة بقانون البحار، وعلى وجه الخصوص تعليق فرجينيا على ممارسات الدول فيما يتعلق بتسوية المنازعات. والعنوان المقترح لبحثه هو ”حل النزاع في بحر الصين الجنوبي من خلال إجراءات تسوية المنازعات المعمول بها في المحكمة الدولية لقانون البحار والقيام بترتيبات عملية لعقد دورة المحكمة الدولية لقانون البحار في جنوب شرق آسيا“. وفي الأجل الطويل، سوف يعود إلى وزارة خارجية إندونيسيا للعمل في المديرية العامة للشؤون القانونية والمعاهدات. وقد رشحه البروفسور ميرون نوردكويست، مدير معاون ومحرر، مركز قانون وسياسات المحيطات، جامعة فرجينيا. وقدم السيد نوغروهو خطاب توصية من البروفسور نوردكويست، فضلا عن طلب من السيد عارف هافاس أويغروسينو، وهو موظف سابق في إحدى مديريات وزارة الخارجية الإندونيسية. 
	ميشيل برنار روزمبرغ، (هايتي)، 34 سنة

	السيد روزمبرغ حاصل على إجازة في الحقوق من جامعة هايتي الحكومية. وقد عمل منذ عام 2012 مستشارا قانونيا في وكالة النقل البحري والملاحة. وتتمثل المهام التي يضطلع بها في تقديم المشورة القانونية بشأن المسائل المتصلة بخدمات الملاحة والخدمات البحرية بصفة عامة، ويشمل هذا في كثير من الأحيان تقديم المشورة بشأن المسائل المعتادة المتصلة بقانون البحار من قبيل البحر الإقليمي والبيئة البحرية والتلوث، في جملة أمور. وموضوع بحثه المقترح ”حماية البيئة البحرية“ ( La protection du milieu marin). وقد رشحه السيد فريريل نورنيل، المدير العام لهيئة الشؤون البحرية والملاحة في هايتي.
	المرفق الرابع 
	قائمة بأسماء الجهات المانحة لمكتبة المحكمة الدولية لقانون البحار (في 31 أيلول/سبتمبر 2013) 
	شعبة شؤون المحيطات وقانون البحار في الأمم المتحدة، نيويورك 
	سكوت ب. إدموندز، رئيس الهيئة الدولية لرسم الخرائط، مدينة إليكوت، ماريلند، الولايات المتحدة الأمريكية
	جون هير، جامعة كيب تاون، وحدة قانون النقل البحري، كيب تاون، جنوب أفريقيا
	لجنة البلدان الأمريكية لسمك التونة المداري، لاهويا، كاليفورنيا، الولايات المتحدة الأمريكية
	السلطة الدولية لقاع البحار، كينغستون 
	الفرع الياباني لرابطة القانون الدولي، جامعة طوكيو، كلية الحقوق، طوكيو
	تومي كوه، ممثل سنغافورة، السفير المتجول لجمهورية سنغافورة، سنغافورة
	المعهد البحري بكوريا، مركز أبحاث دوكدو كوريا، سول
	مجلة Mare، مجلة البحار (Mare, Die Zeitschrift der Meere)، هامبورغ، ألمانيا
	معهد ماكس بلانك للقانون العام المقارن والقانون الدولي، هايدلبرغ، ألمانيا
	منظمة مصائد الأسماك في شمال غرب المحيط الأطلسي، دارتموث، نوفا سكوتشيا، كندا
	رافائيل كليمنتي أوليفيرا دو برادو، جمعية أمريكا اللاتينية للقانون الدولي، البرازيل
	البروفيسور مارتا شانتال دا كونا ماتشادو ريبيرو، جامعة دو بورتو، البرتغال
	ستيفان موجل - شتادل، ألمانيا
	منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، اللجنة الدولية الحكومية لعلوم المحيطات، باريس
	جامعة طوكيو، طوكيو
	معهد فالتر شوكينغ للقانون الدولي، جامعة كيل، كيل، ألمانيا
	منظمة التجارة العالمية، جنيف

